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Avis divers Miscellaneous Notices 

AVIS NOTICE 

Les S t a t u t s 11 G e o . V, 1921, sont m a i n t e - T h e S t a t u t e s 11 Geo. V, 1921, are n o w ready 
n a n t prêts p o u r la d i s t r i b u t i o n , e t s eront for d is tr ibut ion and will be mai l ed upon 
adressés à c e u x qui en feront la d e m a n d e appl icat ion to any address on receipt of 
s u r récept ion de $5.00, p lus 30 cts pour frais $5.00, plus 30 cts for postage ; o u t s i d e t h e 
de port ; en dehors de la province, 40 c t s . province, 40 c t s . 2 1 0 1 — 2 3 - 4 

2 1 0 3 — 2 3 - 4 

AUX A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE T O A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE 

CE U X qui t r ansme t t en t des nnnonces pour ê t re D A R T I E S sending adver t isements to be in­
insérées dans la Gazdte Officielle voudront * sorted in the Officiai C 

bien se conformer aux règlements ei-dessous : 
1. Adresser : l ' Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d' insertions. 

T A R I F DES ANNONCES : 

Gazette will please 
observe the following rules : 

1 . Address : The King's Printer , Quebec. 
2 . Specify the number of insertions required. 

ADVERTISINQ RATES : 

Première insertion, 15c par ligne(mesure agate). First insertion, 15 cents per line (agate mea­
sure). 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
.'.gate). measure). 
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Traduct ion . 50c pa l 100 mots . 
Gazette Officielle, par exemp., 30e. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

Un a c o m p t e couvrant à peu près le m o n ­
tant de l 'annonce est exigé pour la p u b l i c a -
tî n des d c u m e n t s qui ne doivent être i n s é -

q u ' u n e fois . Le surp lus d 'argent vous 
sera r e m i s , s'il y a l ieu. 

Pour les avis qui doivent être publ iés deux 
fois o u p lus , le m o n t a n t doit être payé sur 
récept ion de la facture , avant la deuxième 
publ i ca t ion , qui sera cancel lée , si t e s c o n d i ­
t ions n 'ont pas é té rempl i e s . 

Les av is , d o c u m e n t s ou a n n o n c e s reçus 
après m i d i , le jeudi de chaque s e m a i n e , ne 
s e r o n t pas publ iés dans la " G a z e t t e Offi­
c ie l le " du s a m e d i s u i v a n t , m a i s d a n s le 
n u m é r o s u b s é q u e n t . 

Les abonnes observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, 17. par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l 'envoi de la Gazette Bert 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem­
plaire de !;'. Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

X. B.—les chiffres au 1 >as. des avis on t la signi­
fication suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison di la Gazette 
pour la première insertion : et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi, 
Ls-A. P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement. 727 

Translation, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30 cents per single n umber . 
Slips | 1 ,00 per dozen. 

Not ices wh ich are to be inserted o n c e only , 
are s tr ic t ly payable in advance . Overpay­
m e n t , if any , will be ref u n d e d . 

For n o t i c e s wh ich require two or more 
inser t ions , p a y m e n t m u s t be m a d e upon re­
ception of t h e a c c o u n t , before the second 
p u b l i c a t i o n , w h i c h will be c a n c e l l e d , if 
above cond i t ions have n o t been fulfi l led. 

Not ices , d o c u m e n t s oi a d v e r t i s e m e n t s 
received after twelve o'clock n o o n , on 
T h u r s d a y , will n o t be p u b l i s h e d in the 
" Official G a z e t t e " of t h e Saturday 
fo l lowing , but in t h e n e x t n u m b e r . 

Subscribers will also notice t h a t t h e subscrip­
tion of S7. ))er a n n u m , is invariably payable in 
advance , and tha t the Gazette will be s topped at 
the end of the period paid for. 

When advert isers require more t han one n u m ­
ber of the Gazette, t h e y must r emi t accordingly. 

N . - B . — T h e ligures at the b o t t o m of notices 
have tiie following meaning : 

T h e first n u m b e r is our d o c u m e n t n u m b e r ; 
t he second n u m b e r , the Gazette n u m b e r ; a n d the 
last n u m b e r , the n u m b e r of insert ions of the 
notice. 

Notices publ ished only once arc only followed 
by our d o c u m e n t n u m b e r . 

Ls-A. P R O U L X , 
King's Pr in ter . 

Govern men t I louse. 728 

L e t t r e s p a t e n t e s 

" H e m p h i l l Trade Schools , L imi ted ". 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première part ie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le ' . icutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let t res-patentes, en date du 
vingt-cinquième jour «le mai 1921, const i tuant 
en corporation : .Maurice Dugas, Segfried-Hin-
Bon-Read Bush, John-Parker Gallaghan et 
Alec-Phelps Grigg, avocat et Léon Garneau, 
é tudiant-en-droi t , tous de la cité de Montréal , 
aux fins su ivante - : 

fonder , tenir et conduire des école- pour ins­
t ruire et eut rainer les ar t i sans , mécaniciens. 
machinistes, chauffeurs, barbiers, charpentiers, 
ébénistes, plombiers, ferblantiers, sidérurgistes 
et métallurgistes et généralement se l i v r e r a l'en-
seignemenl d 'aucun négoce ou métier quelconque ; 

Manufacturer , réparer, maintenir , garder en 
magasin, acheter, vendre, louer et trafiquer de 
toute manière d 'out i ls et appareils nécessaires ou 
utiles en rapport avec ce qui précède, y compris 
les automobiles , t rucks, t racteurs , aéroplanes, 
motocyclet tes , moteurs , engins et machines de 
tou te espèce, de tous matér iaux, articles et pièces 
de rechange servant à les construire, actionner 
ou réparer ; 

Obtenir par achat , bail, demande ou au t rement , 
des brevets , baux ou permis conférant un droi t 
part iel ou absolu à l 'usage d 'aucune convention 
qui semblera propre à servir en rappor t avec le 
commerce de la compagnie, et en faire l 'usage, 
les vendre , ou au t rement en disposer ou en pro­
fiter 

Letters patent 

" Hemphi l l Trade Schools , L imi ted 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ter- patent have 
been issued by the Lieutenant -Governor of the 
Province Of Québec, bearing da te the twen ty fifth 
day of May , 1921, incorporating : Maurice 
Dugas, Segfried-Hinson-Read Bush, John-Parker 
( lallaghan and Alec-Phelps Grigg, advocates and 
Léon Garneau, Btudent-at-law, all of the city of 
Montreal , for the following purposes : 

T o establish, maintain and o e n t e schools for 
the instruction and t ra ining of ar t i sans , mecha­
nics, machinists , chauffeurs, barbers, ca rpenter - , 
cabinet makers , plumbers , t insmi ths iron and 
metal workers, and generally to carry on the 
business of t it ion in respect of any t rade or 
calling what su-v r ; 

T o manufacture , repair, ma in ta in , s tore , b u y , 
sell, lease and deal in all m a n n e r of tools and 
appliances necessary or useful in connection with 
the foregoing, including automobi les , t rucks , 
t ractors , aeroplanes, motor-cycles, motors , engi­
nes of machinery of all k inds a n d all mater ia l s , 
articles and spare par t s used in the construct ion, 
operation o r repair thereof ; 

T o obtain b y purchase, lease, appl icat ion or 
otherwise, pa t en t s a n d leases o r pe rmi t s confer­
r ing par t ia l or unrestrained r ight to use a n y 
invention which may seem capable of being used 
in connection wi th the company 's business a n d 
in t u r n to m a k e use of same, and sell, lease or 
otherwise dispose of o r profit by same ; 
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Acheter ou autrement acquérir et nwwwnfr la 
totalité ou aucune pari iedu commerce, de Pact Ifet 
du passif, s 'unir ou (aire des conventions relative­
ment à l'exploitation conjointe, à la coopération, 
à concours mutue l - aveo aucune po nonne, société 
ou oompagnie exerçant aucun commerce de la 
compétence de la présente corporation ; 

Omettre «les obligations «le la nature «les ac­
tions-obligations «m des notions hypotltéeairee 
garanties par hypothèque, mortgage ou gage sur 
la totalité ou aucune partie <!<* la propriété fon­
cière el personnelle de (a oompagnie pour le temps 
ci au taux <i"o déterminera !«• conseil d'adminis­
tration, sujet en tout cas aux disposition! de la 
Loi des compagnies : 

Vendre, transferer, louer, échanger, prendre 
ou céder à bail, grever ou autrement disposer 
de la totalité ou d'aucune partie du commerce 
ou de l'entreprise de la compagnie en faveurd'au-
cune personne, société ou corporation, accepter 
connue pris de cette vente, cession ou aliénation 
des actions, debentures, actions-hypothécaires, 
obligations ou valeurs d'aucune autre oompagnie 
et les distribuer aux actionnaires : 

Organiser, aider à organiser, devenir ac t ion­
naire dans , aucune compagnie subsidiaire ou 
filiale dont les objet - sont semblables à ceux de la 
présente compagnie, conclure aussi des arrange­
ments pour le partage des bénéfices, l'union des 
in térêts , le risque mutuel, les concessions réci­
proques, ou autrement acquérir des actions et 
valeur- de cette compagnie, aussi les détenir, 
vendre , hypothéquer, gager, réémettre avec ou 
sans garantie, ou autrement en disposer; 

• Prélever ou emprunter de l'argent, assurer ou 
garant i r le paiement ou le remboursement de 
Pargent prélevés, empruntés ou dûs par la com­
pagnie^ (exécution ou l'accomplissement de ses 
ol(ligations OU engagements en éme t t an t des 
debentures, actions-hypothécaires, obligations, 
hypothèques ou a u t r e - valeurs garanties sur, 
affectant la to ta l i té ou aucune par t i e de l 'entre­
prise de l'actif de la compagnie, y compris la 
propriété postérieurement acquise, ou de toute 
aut re manière arrêtée : 

Tirer , souscrire, accepter, endosser, é m e t t r e . 
acheter, négocier, escompter e t trafiquer des 
let tres de change, billets pro nissoires, lettres de 
crédit , C O U J M U I S , bons circulaires, d ro i t s ou choses 
actives et aut res instruments ou valeurs négo­
ciables ou mercantiles ; 

Paire tous autres actes et les choses qui sem­
bleront se ra t tacher ou êt re appropries fi la réa­
lisation des objets précités ou d 'aucun d'iceux ; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie 
en espèces OU na ture aucune propriété de là com­
pagnie, y compris des act ions, debentures ou 
valeurs que la présente compagnie peut acquérir 
eu posséder, échanger les actions des détenteurs 
actuels pour des actions reçues d 'aucune compa­
gnie achetant l'actif de la compagnie ; 

Renoncer à la charte et autres droi ts corpora­
tifs de la présente compagnie de la manière et 
lorsque la compagnie le jugera à propos et après 
la dis t r ibut ion de l'actif de la compagnie, sous le 
nom de "Hemphil l Trade Schools, L imi ted" , 
avec un fonds social to ta l de cent mille p ia s t r e s 
(S 100,000.00), divisé en mille (1000) p a r t s de cent 
piastres (S 100.00) chacune. 

I/C bureau chef de la compagnie, sera à M o n t ­
réal, dans le district de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
"nngt-cinquième jour de mai 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2251 C . - J . S I M A R D . 

T o purchase or otherwise acquire and U der-
take the whole or any part of the business, assets 
and liabilil ie- "I i d to amalgamate or enter into 
agreements for joint working) cooperation, or 
mutual assistance with any person, linn or 
company on any business whitnin the scope of 
this company's objects : 

To issue bonds which may be either debenture 
bond- , or n ortgage bonds secured by hypothec, 
mortgage or pledge on the whole or any part 
of the real ana personal property of the company 
for such time i t'd at such ra te as mav be deter­
mined by i he board of direct irs, subject in all 
oases to the pro\ i-ion< o f the ( 'om panic-;' .Vet ; 

To sell, transfer, lease, exchange, let or hire, 
mortgage or otherwise dispose • >!' the whole or 
a n y part of the business or undertaking of the 
company, to any person, firm o r corporation and 
to accept by way of consideration for any such 
sale, transferor disposai, any shares, debentures, 
debenture stock, bond* or security of any other 
company and distribute . - a n t e amongst the sha­
reholder 

To promote as>ist in promoting, and to become 
a shareholder in any subsidiary or allied company 
carrying on or having objects similar to those of 
this company, and to enter into a r rangements for 
sharing of prof:' union of interests, joint adven­
ture , reciprocal concessions or otherwise acquire 
shares and securities of BUCh company, and to 
hold. sell, hypothecate, pledge, re-issue with or 
without gut rantee or otherwise deal in the same ; 

To rai-e or borrow money and to secure or 
guarantee the payment or repayment of any 
monies, raised, borrowed o r owing by I he com­
pany and the performance or discharged of any 
of its obligations or liabilities by the i-sue of 
debenture- , or debenture stock, houdsn r mortga­
ges or o t lu r securities based or charged upon the 
whole or any part of the under tak ing or asset - of 
the company including after acquired property 
Or in such other manner a s may be determined 
upon : 

T o draw. make, accept, endorse, issue, pur­
chase, negotiate, discount and deal in bills of 
exchange, promissory notes, letters of credit, 
coupons, circular notes, r ights or things in action 
and other negotiable or mercant i le ins t ruments 
or securities ; 

T o do all such other ac t s and things as may 
seem incidental or conducive to the attainment 
of the above objects or any of them ; 

T o distribute amongst the shareholders of the 
company in specie or kind any property of the 
company, including share-, debentures or secu­
rities, which this company may acquire or have 
in its possession, or to exchange shares of the 
presenl holders for shares received from any 
company purchasing the assets of the company ; 

To surrender the char ter and corporate r ights 
of this company as and when the company may 
deem it advisable and following the distribution 
of the assets of the company tinder the name of 
"Hemphill Trade Schools, Limited", with a total 
capital stock of one hundred thousand dollars 
(SI00,000.00). divided into one thousand (1000) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montrea l . 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv fifth day of May. 1921. 

C.-J. S I M A R D , 
2252 Assistant Provincial Secretary. 
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" Ideal Pa te n t s C o r p o r a t i o n " . 

. \ \ is «si donnéqu'en vertu de la première perl le 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quôbeo, des lettres patentes, en date du 
vingt-unième jour de mai 1921, const i tuant en 
c o r o n a t i o n : Auguste Désilcts et Edouard Asse-
lin, avocats ; Louis-Joseph DosJalcr. notaire ; 
bnelda Verville, Marie-Louise ( iagnon. s teno­
graph! -. tOUI de ia cité de (.îrand'Mère, dans les 
buts suivants : 

Faire l 'ouvrage de vendeur et de machiniste et 
travailler le bois ; 

Acheté?) vendre, donner à loyer e t fabrique!1 

ou repaver des meubles , des appareils de commo­
dités, «les jouets, des poêles, des bouilloires, des 
engins, des outils et des machineries de toute 
sorte ; 

Paire h* commerce de bois, jxisséderet exploiter 
des limites forestières et exploiter des scieries 
e t des manufactures de pulpe : 

Faire des ouvrages d' imprimerie, de lithogra­
phie et d'électrotypic ; 

Faire le commerce d'importation e t d 'exporta­
tion en général ; 

Posséder et exploiter des entrepôts ; 
Acheter, vendre ou contrôler des brevets d'in­

vention, en soolici teret en obtenirpourla compa­
gnie ou j>our d 'au t res ; 

Agir comme entrepreneur de construction ; 
Posséder, détenir, améliorer, louer, vendre des 

immeubles et faire le commerce d ' immeubles en 
général ; 

Acquérir, pOMédor e t revendre des pouvoirs 
d 'eau ; 

Acquérir les biens ou obligations de toutes per­
sonnes faisant quelqu 'une des affaires que la com­
pagnie est autorisée à faire ou possédant des 
biens propres aux lins de la compagnie, et entrer 
en société ou en participation pour profita avec 
toutes telles personne s : 

Vendre l 'entreprise de la compagnie ou toute 
part ie d'icelle pour c e t t e considération que la 
compagnie jugera à pro]>os et en particulier j>our 
actions ou obligations de toute au t re compagnie 
ayant des objet - en tout ou en par t ie semblables 
à ceux de cet te compagnie ; 

Exercer tous les pouvoirs susmentionnés, sans 
que les énonciations de chacun des paragraphes 
ci-dessu.- soient interprétées comme l imitant les 
termes d 'un autre paragraphe , sous le nom de 
'Ideal Patents Corporation .avec un capital total 
decent quatre-vingt-dix-neuf mille piastres($199,-
000.00). diviflé en mille neuf cent quatre-vingt-
dix (1990) act ions de cent p ias t re - is 100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la compagnie, 
sera à Grand 'Mère , distr ict de Trois-Rivières. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-unième jour de ma i 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
225;} C.-J. BIMARD. 

" Metal Sme l t er s and Refiners, L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première part ie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é té 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Q u e l l e , des let tres pa ten tes , en date du 
seizième jour de ma i 1921, cons t i tuant en corpo­
ration : Cl iar les-Joseph-Eugène Charlxmneau, 
Benoît Bissonnette, notaires ; Germaine Tur -
geon, sténographe, fille majeure, tous de la cité 
et d u district de Montréal , aux fins suivantes : 

Fondre, affiner, éprouver et manufacturer le 

" Ideal Pa ten t s Corporat ion" . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act, 1920, letters patent have 
been Issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
first day Of May, 1921, incorporating : Auguste. 
Désileti and Edouard Aaselin, advocate- ; Louis-
Joseph Dostaler, n o t a r y ; imelda Verville, 
Marie-Louise Gagnon, stenographers, all of the 
city of Grand 'Mère , tor the following purepon : 

To carry on the t rade of seller and machinist 
and woodworker ; 

To buy, sell, give on lease and manufacture or 
repair furniture, apparatuses, commodities, toys, 
- t o w - , boilers, engines, tools and machinery of 
every kind ; 

T o deal in lumber, own and exploit t imber 
Dmita and operate saw-mills and pulpmilla ; 

To do pr int ing, l i thographing and electrotyping 
works ; 

To carry a general import and ex]>ort business; 

To own and operate warehouses ; 
To buy, .-ell or control patenta , apply for 

and obtain pa tents for the company or for others ; 

To act as building contractor ; 
To own, hold, improve, lease, sell and generally 

deal in immoveables ; 

To acquire, own and resell Waterpoweri ; 

To acquire the proper ty or liabilities of a n y 
persons carrying o n a n y of the business which t h e 
company is authorized to carry on or possessed 
of property suitable for the company's puri>oses, 
and to enter into par tnership o r share profits wi th 
any such persons 

To sell the under tak ing of the company or any 
par t thereof for such consideration a s the com­
pany may think fit and in part icular for shares 
or bonds of any other company having objects 
al together or par t ly similar to those of this 
company ; 

T o exercise the aforementioned powers, wit­
hout the contents of any of the.above paragraphs 
being const] ued as limiting the terms of any 
other paragraph under the name oi " idea l 
Pa ten t s Corporation*^with a to ta l capital s tock 
of one hundred and ninety nine thousand dollars 
($199*000.00), divided into one thousand nine 
hundred and ninety (1,990) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
G r a n d ' M è r e , in the dis t rct of Three Rivers . 

Da ted from the office of the Provincial Secrc-
ta rv , th i s twen ty first dav of M a y , 1921. 

C.-J. B I M A R D , 
2254 Assistant Provincial Secretary. 

" Metal Smel ters a n d Refiners, L imi ted ". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, let ters p a t e n t 
have been issued by t h e Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the six­
teenth day of May , 1921, incorporating : Char ­
les-Joseph-Eugène Charbonneau , Benoit Bis­
sonnette , notaries ; Germaine Turgeon, s teno­
grapher, spinster, all of the city and district of 
Montreal , for the following purposes : 

T o smelt, refine, as say and manufacture copper, 
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•Uivre, le plomb, le zinc, l 'antimoine et les mala-
games desdits métaux e t de tous métaux, et les 
vendre ; 

Tenir et exploiter une industrie générale de 
fonderie et fabrication des m a c h i n e s acheter 
le fer ouvré ou non ouvré, et le vendre ; acheter 
e t détenir les biens immeubles qui pourront ê t re 
nécessaires ou aider au dit commerce ; 

Fabriquer ei vendre des alliages phosphoriiés 
de cuivre et d 'étain, avec ou sans autres métaux, 

Manufacturer aussi et vendre d 'aut res métaux 
et alliages, tous les soua-produits de ses opérations 
industrielles, ainsi que les objets fabriquées avec 
aucun de ses sous-produits ; 

_ S 'adonner aux commerces ou industr ies ( i n ­
sis tant à ê t re s idérurgistes , fabricants d'acier, 
convertisseurs de l'acier, propriétaires de houil­
lères, manufacturiers de coke, fabricants de pla,-

Sues d'acier et fondeurs du fer, sous toutes leurs 
iverses manières ; rechercher, excaver, fouiller, 

extraire, donner une valeur marchande à, vendre 
e t trafiquer du fer, du charbon, du fer siliceux, 
d e l à terre à brique, des briques et autres métaux, 
minénuu et substances , manufacturer e t vendre 
du combustible breveté ; 

Tenir une fonderie du cuivre et du fer ; manu­
facturer, acheter et vendre des outi ls , machines, 
ins t ruments , soupapes, manomètres , fournitures, 
robinets , accessoires d ' instal lat ions à vapeur et 
tous au t res articles de na ture semblable ou 
analogue ; 

Solliciter, obtenir, enregistrer, acheter , louer 
ou autrement acquérir, détenir, utiliser, posséder, 
exploiter et introduire, vendre, céder ou autre­
ment aliéner des inanities et noms de commerce, 
pa ten tes , inventions, amélioration- et procédé-
employés en rappor t avec garant is par let t res-
patentes de la Puissance du Canada ou d'ailleurs 
ou a u t r e m e n t , aussi utiliser, exerce r, développer' 
accorder des permis y relatifs, ou aut rement faire 
valoir ces marques de commerce, pa ten tes , licen­
ces, procédés e t choses semblables, aucuns tels 
biens ou droits : 

Acheter, détenir , vendre, améliorer, louer des 
immeubles, les hypothéquer, e t grever, y cons­
t ru i re , administrer , entretenir , maintenir , agran­
dir et altérer des bâtisses ; 

Acquérir l 'achalandage, les droi ts , la propriété 
e t l'actif d e toute esjvce. assumer la tota l i té 
ou aucune par t i e du passif d 'aucune personne, 
société, association ou corporation, aux t enues 
e t conditions dont on conviendra, e t les payer 
en argent , en pa r t s , obligations, debentures ou 
avec d 'autres valeurs de la présente corporation, 
ou au t rement ; 

Acquérir et assumer la to ta l i t é ou aucune 
par t ie du commerce, de l'actif et d u passif d 'au­
cune personne, société* association ou corpora­
tion ; 

_ Payer avec l ' a rgent , par lotissement e t émis­
sion d 'act ions entièrement libérées, de debentures 
ou d'obligations de la compagnie, payer totitcs 
lea dépenses ae r a t t a chan t i la format ion, a l ' enre 
gis t rement e t à la publication de la compagnie, 
rémunérer aucune personne ou compagnie pour 
services rendus en plaçant des actions du fonds 
social, les debentures OU autres valeurs de la 
compagnie, dans ou à l'occasion de la formation 
ou de l 'organisation de La compagnie, ou dans la 
gestion de ses affaires ; 

Pour at te indre et avancer à ses fins, faire tous 
autres actes et choses, exercer tous autres pou­
voirs que peut faire et exercer une société ou une 
personne naturel le , e t que présentement ou à 

lead, spelter, ant imony and the mixtures of said 
metals and any or all metals , and tej sell the: same; 

T o conduct and carry OB a general foundry 
and machine 1 shop business, and engage in the 
manufacture of al! kinds of iron eastings and 
machinery, and to buy Iron, either manufactured 
or unmanufactured and to sell the same ; and to 
purchase a n d hold such real es ta te as may be 
necessary to carry on or accommodate said 
business; 

To manufacture and sell phosphorised alloys 
of copper and tin, with or without other metals, 
and also to manufacture and sell other me ta l i 
and alloys, all by produotsof its manufacturing 
operations, and articles made from a n y of i ts 
product ! : 

To carry on the t rades or businesses of iron 
masters , steel makers, steel converters, colliery 
proprietors, coke- manufacturera, miners, smelters 
t inplate makers, and iron foUndeis, in all their 
respective branches ; to search for, get work, 
raise, make merchantable, sell and deal in iron 
coal, iron-tone, brick-earth, bricks, and other 
metals, minerals and substances, and to manu­
facture and sell pa t en t fuel ; 

To conduct a brass and iron foundry ; to 
manufacture, buy and sell tools, machinery, 
implements, valves, gauges, fitings, cocks, 
steam specialties and all other articles of aM 
similar or cognate cliaracter ; 

To apply for, obtain, register, purchase, lease 
or otherwise to acquire, and to hold, use, own, 
operate and introduce and to sell, assign or 
otherwise to di-pose of, any trade: marks , t rade 
names, patents , inventions, improvements and 
processes used in connection with or secured 
under letter- patent e>f the Dominion of Canada , 
o r elsewhere or otherwise, and to use, exercise, 
develop, grant licenses in respect of, or otherwise 
t o tu rn to account any such t rade marks , pa­
ten ts , licenses, processes and the like, or any 
such property <>r rights ; 

To purchase, hold, sell, improve, and lease real 
s ta te and mogag" and encumber the same, 
and to erect, manage, care for and mainta in , 
extend and alter building thereon ; 

To acquire the- good-will, rights, p roper ty a n d 
assets of all kinds and to under take the whole 
or any par t of the liabilities of any person, firm, 
association or corporation, on such te rms and 
conditions as may be agreed on, and to pay for 
the same' in cash, stock, bonds, debentures or 
other securities of this corporation or otherwise ; 

To acquire and under take all or any p a r t of the 
business, assets and Liabilif ies of any person, firm, 
association, or corporation ; 

T o out of the funds or by the a l lo tment and 
issue of fully paid up shares or debentures, or 
bonds of the company, pay all expenses of or 
incidental t o the formation, registration and 
advertising of the company and remunerate any 
person or company for services rendered in the 
placing of the1 shares in the company's capital 
eu- any debentures or other securities of the com­
pany, or in or about the formation or promotion 
of the company or the conduct of i ts business ; 

For the purpose of a t ta ining or furthering any 
of its objects, to do any and :dl other a r t s and 
things, and to exercise any and all other powers 
which a copartnership or na tu ta l person could do 
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l'avenir peut autoriser, I O U I le nom <!<• "Meta! 
Smelters and Refiners, Limited", avec un fonds 
social total de vingt mille piastres ($20,000.00)» 
divisé en deUX cents (200) parti de cent piastres 
($i(Ki.ii(i) chacune. 

l.a principale place d'affaires de lia corporation, 
sera à Montréal, dans le district de Montréal, 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
seizième jour de mai 1 0 2 1 . 

Le Boua-seerétaire de la province, 
2255 ('.-.!. BIMARD. 

" T o u r i n g Club of Montrea l , Inc ." 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1020, il 
a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres pa tentes en date 
du trente-unième jour de mai 1021. constituant 
en corporation :Wilifriel Boire, marchand :|Geor-
ges Lonergan, médecin :, Jean-Bapt i s te Poirier, 
gérant de banque : toUS t roi-; des ci té et distr ict 
de M o n t r é a l , dans les b u t s su ivants : 

Exploiter, à titre de propriétaires, locataires 
ou occupants, un ou des établissements, unique­
ment pour des lins nat ionales, sociales, pa t r io t i ­
ques, politiques ou athlétiques ou autres objets 
(lu même genre, mais sans gain pécuniaire, les 
biens et les bénéfices du club devan t appartenir 
à t ous ses membres : 

Tenir des salles de théât re , vues animées et 
concerts et avoir un intérêt dans telles salles ;i 

Tenir des salle- et «les te r ra ins d 'amusement , 
sous toutes leurs formes billard, pool, quilles, 
tennis , croquet, chasse, pêche, golï". ainsi que 
promouvoi r et pratiquer la culture physique : 

Organiser un ou des associations ou cercles 
pour des fins semblables : 

Tenir des salles à manger, des chambres à cou-
<her et avoir toutes sortes d 'accomodation pour 
les membres de la corporation ; 

.S 'amalgamer avec d 'autres corporation- ayant 
des fins semblables ; 

Dis t r ibuer en espèce ou autrement tout l'actif 
de la corporation entre -es membres et en parti­
culier les actions, debenture- ou autre-; valeurs 
que la corporation pourra acquérir ; 

Faire toutes autres chose-- qui pourront être 
avantageuses ou utiles pour les fins ci-des-us, sous 
le nom de " T o u r i n g Club of Montreal, I n c . " , 
avec un capital total de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en quatre cents (400) act ions 
de cinquante piastres ($50.00) chacune. 

Le siège social de la compagnie, sera à M o n t ­
réal , dans le district de Montréal. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce t r en te -unième jour de mai 1021. 

Le SOUS-secrétaire de la province, 
2257 C.-J. SIMARD. 

1 1 Le Cercle de Fraserville, L i m i t é e " . 

Avis est donné qu'< n vertu de la première par­
tie de la loi de- compagnies «le Quel ce. 1920, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes , en date 
du onzième jour de juin 1021, constituant en 
corporation : Louis-Vincent Dumais, régistra-
teur ; Joseph-Onèsime Girard, shérif; Joseph 
Viel, marchand ; Joseph Hamel, voyageur de 
commerce ; Elséar-Alfrêd Douce t. agent d'assu­
rance : Louis-Joseph Dugal, notaire e-t Edgar-
Horace < limon, avocat. ton.- ele- la eité ele Iîi\ ière--
du-Loup et élu eiistriet >\v Kamouraska , elans les 
buts suivant- : 

Fonder un club social pour procurer à se-s mem-

and exercise', and which now or hereafter may be 
authorised Ml law, under the name- Of "Met-d 
Smetlers and Refiners, Limited", with a total 
capital of twenty thousand dollar- ($20,000.00), 
elivieh'd into two hundred (200) -hares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head of the- company, will be- at Mont real . 
in the dial riot of Montreal. 

Date-el fremi the- oflie-e of the Provine-ial Secre­
tary, this sixteenth day «jf May, 1 0 2 1 . 

('.-.!. BIMARD, 
2256 Assistant Provincial Secretary, 

" Touring Club of Montrea l , I n c . " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. 1920, let ters p a t e n t 
have been issued by the Lieut enaiit -< iovernor 
of the Province «>f Quebec bear ing d a t e the 
thirty first day <>f May, 1 0 2 1 , incorporating : 
Wilfrid Boire-, merchant : Georges Lonergan, 
doctor of medicine ; Jean Bapl iste Poirii r, bank 
manager ; :dl three of the city ami district of 
Montreal, for the following purposes : 

To expient, as proprietors, t enan t - or occu­
pants, one or se-ve-ral premises, sole-ly for na t io ­
nal, social, patriotic, political or athlet ic pur­
poses «)r other like; objects, but without pecu­
niary gain, the club property and profits to 
be-long te> all its members ; 

To keep theatres, moving picture and concert 
balls and to bold an interest in such hall.- ; 

Te) ke-ep amusement halls and play-greumels of 
all kind- including billiard and pool, bow-ling, 
tennis, croquet, hunting, fishing, golf se> a - to 
promote and practice physical culture- ; 

To organize' one or Several a-soe-iat ions or clubs 
for similar purposes : 

To keep dining rooms, bed-rooms and have 
all kinds e>f commodities for the members of 
the corporation : 

To amalgamate with other corporations having 
similar purposes : 

To distribute in kiml or otherwise the whole ejf 
the- asse-t- of the corporation amongst its mem­
bers ami in particular the shares, debentures or 
e)ther securities which the corporation may ac-
quire ; 

To de> all such other things a.- may appear ad­
vantageous or useful feu- tin- above purposes, 
under the name e>f "Touring Club e>f Mont rea l , 
Inc" . with a total capital stock e.f twenty thou­
sand dollars ($20,000.00), divided into four hun­
dred (400) shares eif fifty dollars ($50.00) each. 

The chief place of the company, will be at 
Montreal, in the district e>f Montreal. 

Dateel at the office of the Provincial Secretary, 
this thirty first davof Mav, 1021. 

L.-.L SIMARD, 
225s Assistant Provincial Secretary. 

" Le Cercle de Fraserville, L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act, 1 0 2 0 , Letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of t h e Province of Quebec, bearing elate the 
eleventh day of June, 1921, incorporating : Louis-
Vincent Dumais , registrar ; Joseph-Onèsime 
Girard, sheriff ; Joseph Viel, mere-bant ; Joseph 
I I.UIKI. commercial traveller ; Elzear-Alfred 
Doucet, insurance agent ; Louis-Joseph D u g a l . 
notary and l-Mgar-Ilorace Cbnon, advocate, all 
of the city of Riviere-du-Loup, district of Kamou­
raska, for the following purposes ; 

To organize a social club to procure to its 
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bret ries moyens de récréations «'t d'instruction 
pour l'esprit et dedélassement pour !<• corps ; 

\ ces lins acquérir dans la oité <!<• Rivièri -<lu-
Loup dei propriétés mobilières ei Immobilières, 
construire des édifices, les \ endre, inner ou échan­
ger ; 

( iontracterdes emprunta ei en garant i r le rem-
bouraemenl par hypothèque, gage ou nantisse-
ineiit des biens de la compagnie, ou par l'émis­
sion d'obligations ; 

Adopter une constitution et des règlements 
pour la regie générale «les affaires de la compa­
gnie ; l'admission, la suspension ou l'expulsion 
des membres , le mode «le paiement «les actions 
et la limitation des droits «les porteurs d'actions et 
modifier lesdits règlements et la dite constitu­
tion conformément aux clauses édictées à cet 
effets en iceux. sous le nom de " L e Cercle «le l 'ra-
servi l le . L i m i t é e . " avec un capital to ta l de dix 
mille piastres ($10,000.00), divisé en quatre 
cents ( 1 0 0 ) ac t ions «le vingt-cinq piaat re.- ($25.00) 
chacune . 

Le siège social de la compagnie, sera à Ri-
vière-du-Loup, dans le district de Kamouraska. 

D a t é du bu reau du secrétaire <le la province, 
ce onzième jour d e juin 1 0 2 1 . 

Le sous-secrétaire de la province 
2263 C.-J.SIMARD. 

La Cie Electr ique St-Prosper , Dorchester , 
L imi tée ". 

Avis est donné < m'en ver tu de la première par t ie 
de la loi des compagnies «le Québec, 1 0 2 0 , il a été 
accordé par Le lieutenant-gouverneur de la pro* 
vinee de Québec, «les let tres patentee, en date du 
septième jour de juin 1 0 2 1 . const i tuant en corpo­
ration : Rév. François-Xavier-Adolphe Dulac, 
CUré ; Joseph-Alphonse Dumas, gérant de la 
Oajaae Populaire : et Edgar Samson, commer­
çant, tous de la paroisse de Saint-Prosper, dans 
le district de Beauee, dans les buts suivants : 

Acquérir , louer ou échanger, prendre à louage 
ou au t rement faire l'acquisition de toutes pro­
priétés immobilières, pouvoir «l'eau, que la com­
pagnie pourra juger nécessaire et désirable, y 
ériger des bâtisses et construct ions, barrages et 
écluses, vendre , améliorer, gérer, développer, 
louer, disposer de, t irer parti, OU autrement faire 
valoir t ou te ou partie «le la propriété «le la compa­
gnie ; construire et exploiter un aqueduc, le tout 
à Saint-Prosper susdit : 

Produire de l 'électricité pour fournir de l'éclai­
rage, du chauffage et de ta h u r e motrice, sous 
le nom «le "La Cie LIectrique St-Prosper, 
Dorchester , Limitée" , avec un capital total de 
vingt mille p ia - t r - s ( S 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) . divisé en deux 
cents ( 2 0 0 ) ac t ions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Saint-Pros])er, Dorchester, district de Beauee. 

D a t é du bureau «lu secretaire <!<• la province, ce 
sept ième jour de juin 1921. 

Le Boua-eecrétaire de la province, 
2265 C.-J. S I M A U D . 

members means of recreation and education for 
the mind and relaxation for the body ; 

f o r such purposes to acquire in the city of 
Ri vière-du-Loup, moveable and immoveable 
property, erect buildings, sell, lease or exchange 
the Bame ; 

To contract loan- and secure the repayment 
thereof by hypothec, lien or charge «m the pro­
perty of the company or by the issue of bonds ; 

To adopt a consti tution and by-laws for the 
general management of the affairs of the com­
pany ; the admission, suspension or expulsion 
of the members, the mode of payment of the 
shares and the l imitation of the r ights of the 
shareholders and amend the sanl by-laws and 
constitution pursuant t<> the clauses to that 
effect therein «•ontained. under the name of 
"Le Cercle de l ' ra-crvi l lc . L imi tée" , with a total 
capital -lock often thousand dollars ($10,000.00, 
divided into four hundred 1100) shares of twenty 
five dollars ($25.00) each. 

T h e chief place of the company, will be a t 
Ri vière-du-Loup, in the district of k a m o u r a s k a . 

Dated at the office of the Provincia l Secre­
tary, this eleventh day of June, 1921. 

C.-J. SIMARD, 
2 2 0 1 Assistant Provincial Secretary. 

La Cie Electrique . c t -Prosper , Dorches ter , 
L i m i t é e ". 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventh day 
of June, 1 0 2 1 , incorjxirating : Rev. François-
Xavier-AI«loph«' Dulac, curé ; Joseph-Alphonse 
Dumas , manager of La Caisse Populaire and 
Edgar Samson, trailer, all «)f the parish «>f Saint-
Prosper, in the distr ict of Beauee, for the follow­
ing purposes : 

To acquire, lease or exchange, take on lease 
or otherwise make the acquisition of any immo­
veable property and water powers which the 
company may th ink necessary and advisable, 
erect building- and constructions, dams and 
barrages, thereon, sell, Improve, manage, deve­
lop, lease, dispose of, derive benefits from or 
otherwise turn to account all or part of the 
property <>f the company ; construct and exploit 
water-works, the whole at Saint-Prosper aforesaid; 

To generate electricity for lighting, heat ing 
and motive power purposes, under the name 
of "La Cie Electrique St-Prosper, Dorchester, 
Limitée" with a total capita] stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into t w o 
hundred (200) -hares of one hundred dol lars 
($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Saint-Prosper, Dorchester, district of Beauce. 

Dateil from the office of the Provincial Secre­
tary, this seventh day of J une , 1 0 2 1 . 

C.-J. S I M A R D , 
2266 Assistant Provincial Secretary. 

" L a C o m p a g n i e d'Electricité de S t -
Pr ime ". 

Avis est donné qu'en vertu «le la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1 0 2 0 , il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patente.-, en date du 
septième jour de juin 1921, constituant en corpo­
ration : Arthur Rainville, courtier ; Alphonse 
Blouin, comptable ; J.-Kmile d.aberge, mar­
chand ; KtienneOuellet. rentier ; L'milePlourde, 

" La C o m p a g n i e d'Electr ic i té de S t -
P r i m e " . 

Notice is hereby given that under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act . 1920, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bear ing da te t h e 
seventh day of June, 1921, incorporating: 
Arthur Rainville. broker; Alphonse Blouin, 
accountant ; J.-Emile Laberge, merchant : Etien­
ne Ouellet, annu i t an t ; Emile P lourde . trailer, 
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commerçant , tous de la, paroisse de Saint-Prime, 
dans le comté du I.ac Sa in t - Jean , dans les buts 
su ivants : 

Acquérir, posséder et exploiter tous pouvoirs 
hydraul iques , chutes et cours d 'eaux, terrains 
e t immeubles en général en vue de la production 
de l 'électricité ; construire tous barrages, esla-
cades et écluse- nécessaires ou utiles en vue de 
telles production et exploitation ; ériger toutes 
bA tisses ei constructions nécessaires ou ut i lespour 
let fini de Is Compagnie, installer toutes machine­
ries : construire des lignes de transmission pour 
la distr ibution du pouvoir électrique soit pour 
l 'éclairage ou le pouvoir moteur ; 

Acheter tou tes propriétés mobilières et immo­
bilières nécessaires ou utiles aux fins de la compa­
gnie ; obtenir toutes franchises municipales et 
t ous privilèges exclusifs OU aut res et faire le 
commerce de l'électricité sous tou tes ses formes ; 
dans le distr ict de Roberval et Chicoutimi ; 

Acquérir moyennan t tou tes considérations 
légales et s 'amalgamer tou tes sociétées ou compa­
gnies similaires ; payer le coût de toutes telles 
acquisit ions soit en argent soit en pa r t s acquittées 
du capital-actions de la compagnie ; 

l.'.-ter en just ice comme demanderesse, défen­
deresse appelante OU intimée ; émet t r e , consentir 
e t signer tous effets de commerce, tels que t ra i tes , 
billets, chèques, connaissements, soit comme pro­
met teur ou endosseur, les négocier, les t ranspor ter 
en garan t ie et faire en généra l , tous les actes 
commerciaux quelconques qu 'une personne jouis­
san t de tous ses droi ts civils peut faire légalement; 

Vendre aux prix et condit ions qu'elle jugera 
convenables les biens meubles e t immeubles 
de la compagnie, les louer ou les échanger ; 
affermer tan t ac t ivement que passivement, 
t ou tes propriétés mobilières ou immobilières 
nécessaires ou ut i les aux fins de la compagnie ; 

Const ru i re et exploiter tou tes industries déri­
van t ou découlant de la fabrication, de l'exploi­
t a t ion et du commerce de l 'électricité, sous tou tes 
ses formes ; 

E m p r u n t e r sur debentures , obligations ou 
hypothèques , les mon tan t s nécessaires ou utiles 
pour les lins de la compagnie donner tous gages 
et tou tes garanties , sous le nom de "La Com­
pagnie d 'Electrici té de S t -Pr ime" , avec un 
capi tal total de qua ran te mille pias t res (S40,()00.-
00), divisé- en qua t re cents (-MX)) act ions de cent 
piastres $100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la compagnie, 
sera à Saint-Prime, dans le district de Roberval. 

i >aié du bureau du secrétaire de la province, ce 
septième jour de juin 1021. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2269 C.-J. SIMARD. 

" L a Cie Franco-Canadienne de Pelletries et 
de Fourrures, L i m i t é e " . 

Avis est donné qu ' en ve r tu de la première 
partie 1 de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a été- accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des le t t re- pa tentes en da te 
du dixième jour de juin 1021, cons t i tuan t en 
co rpo ra t i on : Ludger l ia- t ien. E rnes t Bastien, 
industr iels , tous deux de l-orettcville ; Alexan­
dre Bast ien, industriel de la cité de Québec. Jo ­
seph Bastien à L'emploi de la maison "Hol t & 
Renfrew C o " de la ci té de Québec, dans le dis­
trict de Québec, dans les bu t s su ivan ts : 

Exercer l ' indust r ie des te in tures de fourures 
et faire le commerce de gros e t de détai l de t o u ­
tes pelletries et peaux à fourrures ; 

all of the pariah of Saint-Pr ime, in t h e county of 
Lake Sain t -John, for the following purposes : 

T o caquire, hold and exploit any wate r powers, 
falls ami water OOUrsea, lands and immoveables 
in general for the purpose of the production of 
electricity ; to construct any barrages , dams and 
sluices necessary or useful for the purpose of such 
traduction and exploitation ; to erect any 
itiiidings and constructions necessary or useful 

for the purposes of the company ami instal any 
machinery : to construct transmission lines 
for the distr ibution of electric power ei ther foi 
l ight ing or mot ive power ; 

To purchase any moveable and immoveable 
proper ty necessary or useful for the purposes of 
the company : to ob t a in a n y munic ipa l franchises 
and any exclusive privileges or o ther and deal 
in electricity unde r all its forms within the distr ict 
of Roberval and Chicoutimi ; 

T o acquire by way of any legal considerations 
and to a m a l g a m a t e with any similar firms or 
companies ; to pay for the cost of any such 
acquisitions ei ther in cash or paid up shares of 
the capital slock of t h e company ; 

T o ester en just ice a s plaintiff, defendant 
appel lant or respondent : to issue, execute and 
sign any commercial ins t ruments s tub as draf ts , 
notes, cheques, bills of lading either as maker 
or endorser, negot ia te , transfer same as security 
and do in general any commercial acts whatever 
that a person enjoying all his civil r ights m a y 
legally do ; 

T o sell for the prices and upon the conditions 
that it m a y deem fit the moveable and immo­
veable property of the company, lease or exchange 
same ; to lease both actively and passively any 
moveable or inunoveable property necessary 
or useful for t h e purposes of the company ; 

T o construct and exploit any industr ies deri­
ving or proceeding from the manufacture , 
exploitation and business of electricity under all 
its forms ; 

T o borrow upon bonds , debentures or hypo­
thecs the amounts necessary or useful for the 
purposes of the company and give any pledges 
and guarantees , under the name of "La Compa­
gnie d 'Klect r ic i tédeSt-Pr ime". with a total capital 
stock of forty thousand dol lars (S40.000.00), 
divided into four hundred MOOi shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Saint-Prime, in the district of Roberval . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this seventh day of June . 1021. 

C.-J. S I M A R D , 
2270 Assistant Provincial Secretary. 

" La Cie Franco-Canadienne de Pel letr ies e t 
de Fourrures, L i m i t é e " . 

Xotice is h e r eb y given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1020, let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing d a t e the 
tenth day of June, 1021, incorporat ing : Ludger 
Bastien, Ernes t Bast ien, manufac turers , bo th 
of Loretteville. Alexandre Bast ien, manufac­
turer , of t h e ci ty of Quebec, Joseph Bas t ien , 
in the employ of Hol t . Renfrew & Co, of the 
city of Quebec, in the dis t r ic t of Quebec, for the 
following purposes : 

To carry on the business of dying furs and to 
deal wholesale and retail in any fur skins a n d 
hides ;; 
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IViniportor et d 'expor ter tou tes les peaux ou 
IK-lletrics en cuir et en poils, soieries et fourni­
tures ainsi que ton- lef Mltréfl ar t icles se r a t t a ­
chan t a ladite industr ie ; 

Faire le tannage, l 'apprêt , le dressage, la tein­
ture, le lustrage, l'épilage électrique et autre , le 
blanchiment de toutes pelletries, d 'acheter, de 
rendre t o u t e s peaux et pellet ries en peaux et en 
poils, vertes ou préparées et d'en faire le com­
merce, de faire l'élevage des an imaux à fourru­
res de toutes espèces ; 

D 'avoi r del agen ts ou agir comme tels pour la 
r e n t e et l 'achat de tous les différents art icles, 
marchandises et matières ment ionnées ci-deSSUfi 
ainsi (pie de prendre pour les mêmes lins des 
agences de maisons é t rangères ; 

D'ut i l iser les fonds de la compagnie pour l 'a­
cha t d 'entreprises semblables ou d 'act ions dans 
d 'autres compagnies ou société- commerciales e t 
lM)tir payer les actions dans telles entre]irises 
a u t r e - compagnies OU sociétés commerciales que 
les directeurs jugeront à propos d 'acquérir par 
achat , bail , louage, échange ou à t i t re équivalent 
des brevets d ' invent ion, des procédés, des mar­
ques de fabrique OU de commerce et toutes au t res 
choses utile- ou de nature à augmenter la valeur 
des opérai ione : 

E m e t t r e et donner des actions acqui t tées e t 
non sujet te- à appel pour le paiement desdits 
brevets ci-haut ment ionnés : 

Le pouvoir d ' acquér r , louer, vendre des te r ­
ra ins et immeubles et d'y construire les édifices 
requis , d 'y installer l 'outillage nécossahe pour 
faire le commerce général de pelletries et fouru-
res sous toutes ses formes, sous le nom de " L a 
Cie Franco-Canadienne de Pelletries et de F o u ­
r m e - . Limi tée" , avec un capital to ta l de qua t r e -
vingt mille pias t res (SSO.000.00), divisé en hui t 
cents (800) act ions de cent piastres (S 100.00), 
chacune. 

Le siège social de la compagnie , sera à Lore t te -
yille, dans le distr ict de Québec. 

1 >até d u bureau d u secrétaire de la province, 
ce dixième jour de juin 1021. 

Le -ous-secrétairc de la p rov ince , 
2271 C. -J . S I M A R D . 

" Vegetable Products Corporation " . 

Avis est donné (pie, en ve r tu de la première 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
La province de Québec, des lettres pa tentes , en 
date du cinq m a i 1921, const i tuant en corpora­
tion : Raoul Dufrcsne, Georges-Etienne Côté , 
agents ; Claire Fontaine, fille majeure en exer­
cice de ses droit«, s ténographe , Jos.-Léo Peau-
mon t , commis, tous de la cité et du district de 
Montréa l , et Camillc-Oswald Lippe, comptable, 
Sainte-Thérèse, d is t r ic t de Terrebonne, aux fins 
suivantes : 

Fa i re affaires comme man-hands en gros et au 
détail de toute expèce d'effets, denrées et mar ­
chandises, aus-i comme entreposeurs généraux, 
de tou te manière, et généralement faire com­
merce et trafiquer de tous produi te , provisions, 
matéra iux et marchandises de t o u t e description; 

E tab l i r et tenir des magasins de gros et de 
détai l et généralement conduire aucun com­
merce, aucune entreprise pouvan t ê t re convena­
blement e x e n é en rappor t avec la préci té ; 

Exercer un commerce comme agent général 
d 'exportations et d ' impor ta t ions , à commission, 
e t d 'expédit ion, acquér i r p o u r cela le commerce, 
les droi ts , franchises, relations et l 'achalandage 
d 'aucune personne, société ou corporat ion exer-

To import and export any skin- or hides in 
leather and fur, silk and furnishings and any 
other articles relating to the said business ; 

To tan , prepare dre-s, dye, g l u - , peel elec­
trically and otherwi-e, bleach any fur skins, pur ­
chase, sell any skins and hides in leather and 
fur, raw or prepared, and deal in same, to breed 
fur hearing animals of any kind ; 

T o have agents or act as such for the sale and 
purchase of any of the different articles, mer­
chandise and goods hereinabove ment ioned and 
also take for the same purposes agencies for 
foreign firms ; 

T o make use of the funds of the company for 
the purchase >>f similar undertakings or shares 
of other companies or commercial l inns and to 
pay for the shares of such undertakings other 
Companies or commercial firms that the directors 
may deem fit, to acquire by purchase, lease, hire, 
exchange or equivalent t i t le, patenta of inven­
tion, processes, t r ade marks or designs and any 
other things useful or of a na ture to increase the 
value of the operat ions of the company ; 

T o issue and give paid up and non assessable 
shares in payment for the above ment ioned 
patents ; 

The power to acquire, lease, sell lands and 
immoveables and construct thereon the buildings 
required, instal the equipment necessary to deal 
generally in fur skins and hides under all their 
forms, under the name of " L a Cie Franco-Cana­
dienne de Pelletries et de Fourures , Limi tée" , 
with a total capital s tock of eighty thousand 
dollars (S80.000.00), divided into eight hundred 
(800) share- of one hundred dollars (8100.00) 
each. 

T h e chief place of the company, will be a t 
Loretteville, in the district of Québec. 

Dated a t the office of the Provincial Sccre-
ta rv , this t en th d a y of J une , 1021. 

C.-J. S I M A R D , 
2272 Ass i s tan t Provincial Secretary. 

" V e g e t a b l e Products C o r p o r a t i o n " . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
t h e Quebec Companies ' Act , 1020, le t te rs pa t en t 
have been issued by the Lieutenant -Governor 
of the Province of Quebec, bear ing d a t e the 
fifth day of May , 1021, incorpora t ing : Raoul 
Dufresne, Georges-Etienne Côté , agen ts ; Claire 
Fonta ine , spinster of age in the full exercise of her 
r ights , s tenographer : Jos.-Léo Beaumont , clerk; 
all of the city and d i s t r i c t of Mon t r ea l , and 
Camille-Oswald Lippe, accoun tan t . Sain te-Thé­
rèse, distr ict of Ter rebonne , for t h e following 
purposes : 

To carry on the business of wholesale and 
retail merchants in all kinds of good, wares and 
merchandises, also the business of general ware­
housemen in a'l i ts branches and generally t o 
t r ade and deal in all produce, provisions, ma te ­
rials and goods of every descr ipt ions ; 

To establish and main ta in wholesale a n d 
retai l shops and generally to car ry on a n y bus i ­
ness, under taking which m a y be convenient ly 
carried on with the above ; 

To carry on the business of B general expor t 
and import commission and shipping agent , 
and to acquire, for t h a t purpose the business, 
r ights , franchises, connection a n d goodwill of 
any person firm or corporat ion carrying on or 
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pant ou intéressée dans aucun commerce sem­
blable ; 

Acheter, louer, prendre «'il échange ou au t re ­
ment acquérir de- terrains ou in térê ts en iccux 
avec aueunei bAtisses ou Btruoturefl qui peuvent 
16 trouver lUr le-dit s terra ins OU BUT aucun 
d'iceux, aussi rendre, louer, échanger, grever ou 
autrement disposer de la totalité ou d ' aucune 
partie des terrain.-, des bâtisses ou structure.- qui 
y sont ou y seront construites, selon qu'on le 
croira nécessaire. Construire des hAnsscii et 
trafiquer des matér iaux de cons t ruct ion ; 

Prendre ou détenir des hypothèques en garan­
tie d 'aucune balance non payée du prix d 'achat 
d 'aucun des te r ra ins , bâ t imen t s o u structures 
ainsi vendus, vendre , grever OU autrement dis­
poser de-dite- hypothèques : améliorer, altérer et 
adminis t rer lesdits terrains et bâ t imen t s , garan­
tir et autrement aidera l 'exécution des contrats 
ou obligation.- de personnes, sociétés ou corpora­
t ions avec lesquelles la compagnie sera en rela­
t ions d'affaires et assumer et prendre charge de 
ces obligations ou coin rat s en souffrance : 

Acquérir l'actif ou le passif d'aucune per­
sonne ou compagnie exerçant aucun commerce 
totalement ou partiellement semblable à ceux 
de la compagnie const i tuée en ver tu de la pré­
sente loi : 

Les administrateurs pourront payer avec les 
deniers de la compagnie toutes les dépenses en­
courues pour former, enregistrer et publier la 
compagnie1, et rémunérer aucune personne ou 
compagnie pour services rendus en plaçant les 
parts du capital corporatif, ses debentures ou 
aut res valeurs , ou dans la gestion de ses affaires; 
faire tous actes , act ions et choses que l'on croira 
se r a t tacher ou ê t re appropr iés à Tablent ion de 
t ous les droi t - précités ou d 'aucun d 'iceux. -ou­
ïe nom de "Vegetable P roduc ts Corporation", 
avec, un fonds social de vingt mille piastres 
(120,000.00), divisé en deux cents (200) par t s 
decen t pias t res (S 100.00) chacune . 

Le -iège social de Is compagnie) sera à Mont­
réal, dans le district de M o n t r é a l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de mai 1023. 

Le sou—secrétaire de la province, 
2273 C.-J. S I M A R D . 

" The Canadian Merchants Supply, 
Limited ". 

Avis est donné qu'en vertu de la.piemi rc part ie 
de la loi îles compagnies de Québec, 1920, il s été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres patentes, en da t e du 
vingt-septième jour de mai 1921, constituant en 
corporation : Joseph Cohen. Lucien Gendron, 
Ben Bernstein, tous trois avocats : Sylvia-R. 
Cross , fille majeure, aux fins suivantes : 

Faire affaires connue manufactur iers , mar­
chands et agioteurs en nouveautés , bardes , 
fourrures, chaussure- et autres articles générale­
ment ; 

Acquérir, acheter , détenir, vendre, aliéner. 
fournir, manufacturer, et produire tous genres 
et toutes espèces d'effets, denrées et marchandi­
se . - se ra t t achan t au commerce précité OU inclus 
dans icelui ; 

Exercer aucune au t r e industr ie , manufac­
turière ou au t re , que la compagnie croira suscep­
tible d 'ê t re convenablement exercée en rapport 
avec son commerce, ou propre directement ou 
indirectement à accroître la valeur d 'aucun défi 

interested in a n y similar business ; 

To purchase, lease, t a k e in exchange or other­
wise acquire l ands or interests therein together 
with any bui ld ings or a s t r u c t u r e s that may be 
On the said l ands or any of them, and to .-ell, 
lease, exchange, mor tgage or otherwise dispose 
of the whole or a n y por t ion of the lands, and all 
or a n y of the buildings or structures tha t a re 
now or may hereafter be erected thereon, and 
to t ake -uch secur i ty therefore, as may deemed 
necessary. To erect bui ld ing- and deal in 
building mater ia l ; to take or hold mor tgages for 
any unpaid ba lance of the purchase money or 
any of the lands , buildings or s t ructures so sold, 
and to sell, mor tgage or ot hcrwise di.-po-e ot the 
said mortages : to improve , al ter a n d manage 
the said lands and buildings, and to guarantee 
and otherwise assist in t h e performance of eon-
t rac ts or mor tgages of persons, firms or corpo­
rations with whom the company may have 
dealings and to a s sume and t ake over such 
mortgages or c o n t r a c t s in default ; 

T o acquire a sse t s or liabilities of any persona 
or company c a r ry ing on any business in whole 
or in part of s imilar business to those of a com­
pany incorpora ted under this Act ; 

T h e directors mav pay out of the funds of the 
company , all expenses incurred for the forma­
tion, registration, and adver t i sement of the 
company,and t o r emune ra t e any person or com­
pany for services rendered in placing the shares 
of t h e capital of the company or its debentures 
Or o t h e r securit ies or the conduct of its business ; 
to do all ac t s , ac t ions a n d things which m a y be 
deemed incidental or conducive to the a t t a i n ­
ment of all or any of the above r ights , under the 
name of "Vegetab le Produc ts C o r p o r a t i o n " , 
with a total capital s tock of twen ty thousand 
d o l a r s (S20.000.00). divided into two hundred 
dollars (200) shares of one hundred dol lars 
(> 100.00) each. 

The chief place of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the officeof the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of M a v . L921. 

C.-J. S I M A R D , 
2274 Assistant Provincial Secretary. 

" T h e Canadian Merchants Supply, 
L i m i t e d ". 

Notice i- hereby given that under l'art I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant -( '• over nor of 
the Province of Quebec, bearing date the twen ty 
seventh day of M a y . 1921, incorporating: 
Joseph Cohen. Lucien ( lendron, Ben Bernstein, 
all three advocates : Sylvia-B. Cross , spinster, 
s tenographer and Joseph-Louifi Racine, bailiff, 
all of the city and district of Montrea l , for the 
following purposes : 

To carry on the business of manufacturers , 
dealers in ami jobbers of dry goods, clothing, 
furs, boots and shoes, a n d other articles gene­
rally : t<> acquire, purchase, hold. sell, dispose of, 
supply, manufac ture , and produce all manner 
and kinds of goods, wares and merchandise 
appertaining to or included in the business 
aforesaid ; 

To carry ,on any o the r business, (whether 
manufacturing or otherwise,) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connect ion with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance the 

http://S20.000.00
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biens Oil droits eh' la compagnie OU à 1rs rendre 
profitable l ; 

Acquérir par achat , bail ou autrement. aaaumer 
la totalité ou aucune partie de l'entreprise, du 
commerce, de la propriété; de l'actif ou du passif 
d 'aucune personne, société ou compagnie exerçant 
aucun commerce semblable à celui que la pré­
sente compagnie est autorisée à exercer, et les 
payer totalement ou partiellement en argent, 
en actions ou avec d 'au t res valeurs de la cein-
pagnie entièrement ou partiellement libérées, 
et . avec l'approbation de- actionnaires, payer 
de la même manière les services rendus à la com­
pagnie, soit en rapport avec son organisat ion, 
soit dans la gestion de ses affaires, OU aut rement ; 

Conclure un arrangement relatif au partage 
d e s bénéfices, à l'amalgamation, à la consolida­
t ion, a l 'union des intérêts, à Is coopération, au 
risque mutuel, aux concessions réciproques, à 
l 'administration des affaires corporatives, ou 
d'autres a r rangements de même na ture avec 
aucune personne OU compagnie exerçant . se-
livrant à, sur le point d'exercer OU de se' livrer à 
aucun commerce semblable à celui de la com­
pagnie, prendre les moyens et procédures, faire 
toutes alïaires et choses qui pourront être' néces­
saires ou avantageux à l'exécution de- ces con­
ventions e>u d'aucune d'icclles : 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
pa ten tes , licence's, concessions e-t choses sembla­
bles conférant aucun droit limité, exclusif ou non 
exclusif à l 'usage d'aucun secret ou autre rensei­
gnement relatif à aucune invention qui semblera 
propre à servir à aucun des objets de la compa­
gnie e-t dont l'acquisition peut paraître suscep­
tible directement ou indirectement de profiter à 
le présente compagnie : aussi utiliser, exercer, 
développer, accorder des permis y relatifs, ou 
autrement faire .valoir h s biens, droits ou rensei­
gnements ainsi acquis ; 

Souscrire ou autrement acquérir et détenir 
des actions e-t obligations dans aucune autre' 
compagnie dont les objets sont entièrement ou 
partiellement semblables à ceux de la présente 
compagnie, ou qui exerce aucun e-omnierce propre 
à être- exercé de manière à pre>fitcr eliree-tcment 
ou indirectement à la présente compagnie ; 

Généralement acheter, prendre à bail ou en 
échange', louer ou autrement acquérir aucune 
propriété foncière ou personnelle, aucuns droits 
et privilèges que la compagnie croira nécessaire s 
ou avantageux aux objets de- son commerce ; 

Louer, disposer de l'entreprise de- la compagnie 
OU d 'aucune partie- d'icelh' pour le prix aux termes 
et conditions que la compagnie croira convenable, 
et particulièrement pour des actions, debenture's 
em valeurs d'aucune au t r e oompagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sem­
blables à ceux ele la corporation ; 

Tirer, souscrire', accepter, endosser, payer et 
émettre des billets promissoires, lettres ele change, 
connaissements, mandats e't autres ins t ruments 
négociables OU transférables ; 

Faire" tous actes , exercer tous pouvoirs e-t aucun 
commerce connexes à Is réalisation des objets 
jM)ur lesquels la compagnie est const i tuée en 
corporation : 

Les pouvoirs spécifiés elans un paragraphe ne 
seront nullement limités ou restreints par réfé­
rence :\ aucun autre' paragraphe ou déduction 
d'icelui, sous le nom de "The' Canadian Mer-
chants Supply, Limited", avec un fonds social 
total ele- vingt mille piastres ($20,000.00), divise-
en eleux cents (200) par ts ele- cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de- la compagnie 
sera à Memtréal, elans le district ele> Montréal. 

value of or render profitable any of the' company*! 
property or rights ; 

To acquire by purfthasfi, lease or ot herwfse and 
to take" over the whole' or any part of the' bushmss, 
property, liability or assets of any person. 
partnership or company carrying on any busi­
ness similar to that to which this company is 
authorised to carry on, and to pay for same 
in whole- etr in part by cash or share's or Other 
securities eif the" company wholly on partly paid 
UP and to pay in any like manner for any services 
rendered to the company, whether m connection 
with its organisation or tne conduct of i n business 
or otherwise j 

Te) enter into any agreement for sharing of pro­
fits, amalgamation, consolidation or union of 
interests, co-operation, Joint adventure, recipro­
cal concession, manage1"""* e>f the affairs o{ 
the company or any other arrangements e>f a 
like na ture with any person or company carrying 
em or about to carry on business similar to 
that e»f the- company, and to take all such s teps 
and proceedings, and te» do all such mat te rs and 
things as may be necessary or expedient te> carry 
out and give effect to such agreements or any 
of t hem ; 

Te> apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, brevets d'invention, licenses, con­
cessions and the like*, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited rights to use', any 
Secret or any other information as to any inven­
tion which may seem capable of being used for 
any other purposes of the company, or the acqui­
sition e)f which may se-e-m calculated directly or 
indirectly to benefit the company, and te> use. 
exercise, develop or grant licenses in respect of or 
otherwise turn to account the property, r ights 
or information so acquired : 

To take- or otherwise- a» épure", and hold shares 
and securities in any other company, having 
objects altogether or in part similar to those ot 
this company, or c a n y on any business capable 
of being conducted so as to directly or indirectly 
to benefit this company ; 

Generally to purchase, take on lease or in 
exchange, hire or otherwise acquire, any real or 
personal property and any rights and privileges 
which the' company, m a y think necessary or 
convenient for the purposes of its business ; 

To sell, dispose of the undertaking of the com­
pany, or any part thereof, for such consideration 
as the company may think lit, and in particular, 
fe)r share's, debentures or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of this company : 

To draw. make, accept, endorse, discount, exe-
CUte and issue' promissory note's, bills of exchange. 
bills e>f lading, warrants , debentures and other 
negotiable and transferable instruments ; 

To eh) all and any eif the acts and execute- all 
the powers and any business relating to the 
fulfillment of the- objects for which the company 
is incorporated ; 

The powers specified in one paragraph, are in 
no wise to be limited or restricted by reference 
to or inference, from any other paragraph 
under the name of "The Canadian Merchants 
Supply Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 
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D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-septième jour de mai 11)21. 

Le sous-secrétaire de la province, 
328] C.-J. S I M A R D . 

" D o m i n i o n Charcoal & Tar Company, 
L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec , 1920, 
il a é té accordé par le l ieu tenant -gouverneur de 
la Province de Québec, d e s le t t res pa ten te s , 
en da te d u huit ième jour de ju in 1021, const i­
t u a n t en corporation : Charlee-Joeepn-Eugène 
Charbonneau , Benoi t Bissonet te , no ta i res ; Ger ­
maine Turgeon, Bténographe, cé l ibata i re , tous 
trois de la cité e t du distr ict de M o n t r é a l , dans 
les buts su ivan t s : 

L'exploitation commerciale et industrielle de 
charbons de bois, charbon annual isé , charbon 
chimique, charbon sulférique, charbon roux, 
charbon à poudre et autres charbons artificiels 
e t autres dérivés d'iceux, goudron de bois OU 
goudron végétal et au t res dérivés d'icelui de tous 
brevets et invent ions se r a t t a c h a n t à ces char ­
bons ou à ce goudron, ainsi (pu; tou tes opéra t ions 
commerciales, industrielles, financières, mobi ­
lières et immobilière- pouvan t s 'y r a t t a c h e r d i ­
rec tement ou indirectement ; 

La par t ic ipat ion de la compagnie dans tou tes 
entreprises accessoires ou connexes par voie de 
création de société nouvelle d ' appor t de ven te , 
d 'acha t , de fusion ou au t r emen t , en y compre­
n a n t l 'achat, l 'acquisition, la possession, la 
vente , l 'échange, la cession et le t r an spo r t d 'ac­
t ions , de debentures ou a u t r e s va leurs de la 
compagnie, corporat ion exploitant d ' au t r e s com­
merces (pie ceux de la présente compagnie , et 
aussi hacha i , la vente et l 'échange d ' immeub les 
généralement avec au to r i sa t ion de paye r en 
t o u t ou eu par t i e le prix ou la cons idéra t ion de 
tels achat<. échanges ou t r a n s p o r t s , de m ê m e 
que de payer en t o u t ou en pa r t i e tou tes dépen­
ses, frais e t loyaux coûts relatifs à l ' ob t en t ion 
des présentes le t t res pa tentes , a l 'organisat ion 
de la compagnie et à son exploi tat ion, en ac t ions 
libérées, debentures , obl igat ions ou au t res va­
leurs de la compagnie, sous le n o m de "Domin ion 
Charcoal k T a r C o m p a n y , L imi ted" , avec 
un capi tal to ta l de vingt mille pias t res 
(S20.000.00), divisé en qua t r e cents (100) ac ­
t ions de c inquante pias t res ($50.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Mont réa l , dans le distr ict de M o n t r é a l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province , 
ce huit ième jour de ju in 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2283 C.-J . S I M A R D . 

" Cantin & Coté, L i m i t é e " . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par ­
t i e de la loi des compagnies de Québec, 1020, i l a 
é t é accordé par' le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa tentes en da te 
du hui t ième jour de juin 1921, cons t i tuan t en cor­
porat ion : Elie C a n t i n , Joseph C o t é , menuis iers ; 
Eugène Trude l , marchand : tous de ta Cité e t du 
d is t r i c t de Québec , dans les buts su ivan t s : 

Ent reprendre la construction e t la répara t ion 
de toute> propriétés ; 

Acquérir , loiter ou échanger, prendre à louage 
ou au t rement faire l 'acquisition de toutes p ro­
pr iétés immobilières que la compagnie pourra 
juger nécessaires ou désirables, y ériger des bâ­
tisses et constructions ; et de vendre, améliorer, 
gérer, développer, louer, disposer de, t i rer pa r t i , 

Da ted from the office of t h e Provincial iSoers-
tarv , this twenty seventh d a v of May , 1021. 

C.-J . S I M A R D , 
22*2 Assis tant Provincia l Secre tary . 

" D o m i n i o n Charcoal & Tar Company, 
L imi ted " . 

Notice is herebv given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1020, l e t t e r s pa ten t 
have been i « u e d by the L ieu tenan t -Governor of 
the Province of Quebec.bearing da te t h e eight day 
of June , 1021, incorpora t ing : Charles-Josepli-
Eugène Cha rbonneau , Benoit Bissonnet tc , no­
taries, Germaine Turgeon, s tenographer and 
spinster, all three of the c i ty and d i s t r i c t of 
Mont rea l , for the following purposes : 

T h e commercial and indus t r ia l exploi tat ion 
of charcoal, animal black, chemical black, garan-
cine, brown charcoal, powder charcoal and other 
artificial coals and o ther p roduc t s derived there ­
from, wood or vegetal tar a n d o t h e r , p roduc t* 
derived therefrom, of all p a t e n t s and invent ions 
incidental to charceal or t a r and also all o ther 
commercial, industr ia l , financial moveable and 
immoveable t ransact ions di rect ly or indirectly 
connected therewith ; 

The participation of the company in any ac­
cessory or ancil lary under tak ings by way of the 
creation of new holding societies of sale , pu r ­
chase, amalgama ' ion or otherwise including the 
purchase, acquisit ion, possession, sale, exeliange, 
assignment and transfer of shares , deben tures or 
other securities of the company , corpora t ion 
carrying ori o ther business t h a n t h o s e of the 
present company, a n d also the purchase, sale 
and exchange of Immoveables general ly with 
the au thor iza t ion to pay . in whole o r in pa r t , 
the price or considerat ion of such purchases , ex­
changes or transfers and to p a y also, in whole or 
in pa r t , for all expenses, costs and fees respecting 
the obta in ing of the present l e t t e r s pa t en t , the 
organization of the company a n d i ts exploi ta t ion 
in paid up shares, debentures , bonds or o t h e r 
securities of the company, under the name of 
"Dominion Charcoal & T a r C o m p a n y , Limi­
t ed" , «R/ith a to ta l capital stock of twenty thou­
sand dollars (820,000.00), divided into four 
hundred (400) shares of fifty dollars (150.00) 
each. 

T h e head office of the company , will be at 
Montreal, in the dis t r ic t of Mont rea l . 

Da t ed a t the office of t h e Provincia l , Scsrs-
t a rv , this eighth dav of June , 1021. 

C.-J. S I M A R D , 
22S4 Assis tant Provincial Secretary. 

" Cantin & Coté, L i m i t é e " . 

Notice is hereby given t h a t , u n d e r P e r t I of 
the QuebecCompan iea ' Act. 1920, l e t t e r s p a t e n t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of t h e Province; of Quebec, bear ing da te t h e 
eighth day of June . 1921, incorporating: Klie 
Can t i n , Joseph Coté , joiners. Eugène Trudel , 
merchan t , all of the city and district of Quebec, 
for the following purposes : 

T o under take the construct ion and repair of 
any properties : 

To acquire, lease or exchange, t ake on hire 
or otherwise make the acquisition of any immo-
Ueable property t h a t the company m a y desire 
necessary or desirable, erect thereon buildings 
and s t ruc tu res , and to sell, improve, manage , 
develop , lease, dispose of, derive from or other-
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" T h e Grande Allée Real ty C o m p a n y " . " The Grande Allée Realty C o m p a n y " . 

Avis est donné que, en ver tu de la première Not ice is hereby given t h a t u n d e r P a r t I 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1020, of t h e Quebec Companies ' Ac t , 1020, le t te rs 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de pa t en t have been issued b y t h e L ieu tenan t -
la province de Québec, des let tres pa ten tes en Governor of t h e Province of Quebec , bear ing 
da te du premier jour de juin 1021. cons t i t uan t da t e the first d a y of J u n e . 1021, ine-orporating : 
en corj iorat ion: Ar thur -Rober t -Maxwel l Bol ton, Arthur-Robert-Maxvvell Bol ton, F r a n k Power 
F r a n k Power, J . I^eonard Apcelaile, W.-Gerard J .-Leonard Apedaile, W.-Gcrard Power, lumber 
Power , marchand de bois, sir Dav id W a t s o n , mercl iants ; Sir David Wat son , C h a i r m a n Har -
prés ident de la commission du Havre , et R o b e r t - bour Commission and R o b e r t - F . Cream, com-
F . C r e a m , marcl iand à commission, tous six d e mission merchan t , all six of the c i ty of Quebec, 
la c i té de Québec, aux fins su ivantes : for the following purposes : 

Acquérir , posséder, détenir et disposer de biens- T o acquire, own, hold, and dispose of real 
fonds améliorés ou non améliorés, les diviser e t es ta te improved or unimproved divide and sub -
subdiviser, t racer des rues, ruelles, parcs, ter- divide it, lay o u t streets , lanes, pa rks , terraces 
rasées, construire des bâtisses, faire des t ro t to i r s , erect buildings, provide sidewalks, drainage^ 
des drains , aqueducs , de l 'éclairage électr ique, water-works, electric lighting, gas connections 
des condui ts à gaz et généralement toutes les a n d generally such improvements a n d commo-

o* au t rement faire valoir t ou te ou part ie de la wise turn to account any Of t h e whole of the pro-
propr ié té de hi compagnie ; per ty of the company ; 

Be l ivrer de toute manière au commerce de bo i l To c a n y on in any manner the buainesi of 
ou au t res matér iaux de construct ions, y compris lumber or other building materials including t lu-
la ven te , l 'échange OU l 'achat de f o u t e . - 1 spèe-e s de sale , • KChangC 01 purchase - of any kind of build-
n a t é r i a u x d e cons t ruc t ions ; i n g m a t e r i a h : 

Acheter ou a u t r e m e n t ncepiérir pa r tous les T o purchaae OT o therwise acquire b y any legal 
moyens légaux d 'acquisi t ion, en t r e t en i r ,ga rde r , means of acquisition, main ta in , keep. Improve 
ou améliore r tout» s espèces de moulin à scie, f a - any kind of sawmills, factories and other build-
b r iquese t au t res bât isses , br iqueter ies , a te l iers IngS, brickyards, workshops and machinery of 
e t machines de tou tes descript ions ; every description ; 

Manufac tu re r , acheter , vendre el faire com- To manufacture , purchase, sell and import and 
merec d ' impor ta t ion et d 'expor ta t ion de br ique , export brick, wood, meta l used for the construc-
bois, m é t a l , servant à la cons t ruc t ion des ma i - tion of houses ; 
sons ; 

Acquér i r p a r achat ou au t rement posséder ou T o acquire by purchase or otherwise hold or 
avoir la jouissance de ter ra ins pour déposer have the enjoyment of land to place thereon 
tous ma té r i aux de construct ion : bui lding materials ; 

Exercer aucune a u t r e industr ie , te l le q u e fabr i - T o exercise any other indus t ry , such as the 
cat ion de por tes ou chacals : manufac ture of windows and doors ; 

Knt reprendre la construct ion, la réparat ion T o under take the construct ion, repair o r hn-
ou amél iora t ion, de maison , grange, hangar , ou provement of houses, ba rns , sheds, sidewalks or 
tou tes bâ ' i s sesque lconques , t ro t to i r s ; any buildings whatever ; 

('«inclure avec aucune autor i té , municipales. To enter into any arrangt ment with any au-
locales OU aut res aucun ar rangement qui parâ t - thor i ty , municipal , local or other that m a y aj>-
t ron t appropr iés aux objets de la compagnie ; pear appropriate for the objects of t h e company ; 

Fa in- société o u aucune convention re la t ive T o enter in to any agreement respecting the 
su p a r t a g e des bénéfices, à l 'union des in té rê t s , shar ing of profits, union of interests , cooperation, 
à l a coopéra t ion , a u r i sque m u t u e l , a la conces- joint risk, reciprocal concession or o ther with 
• ion réc ip roque ou a u t r e avec a u c u n e p e r s o n n e a n y person or company, advance money and 
ou compagnie , avancer l 'argent , garan t i r les g u a r a n t e e cont rac te ; 
con t ra t s ; 

Dis t r ibuer la to ta l i té OU aucune- par t ie <le la T o dis t r ibute the whole o r any part of the 
propr ié té ou eh- l 'actif de la compagnie en espè- proper ty or assets of the company in specie or 
ces ou deniers à ses ae-tionnaires ; money to its shareholders ; 

E m p r u n t e r des deniers su r le crédit de la T o bor row m o n e y upon t h e c red i t of t h e com-
oompagnie, h y p o t h é q u e r ou donne r e n ga ran t i e pany, hypothecate or pledge the moveable or 
les biens meubles ou immeubles eh- la c o m p a - immoveable proper ly of the company : 
gnie. De payer pour tous services rendus ii la To pay for any services rendered t o t h e com-
COmpagnie en act ions l ibérées eh- la e-ompagnie pany in cash or paid u p sha re s of t h e company ; 
e>u a rgen t comptan t . Employer les fonds de la T o employ the- funds e.f the company in the 
compagnie 1 à l'aecpiisition de l'actif em l 'acha- acquisition of the- assets or goodwill of a n y pcr-
landage de toute personne, compagnie ou son, company o r f i rm, and in general do any 
société, e-t en général faire tout ouvrage Be rap- work relat ing directly or inelirectly to the object 
p o r t a n t d i rectement em indirectement à l 'objet of the company, make designs, p l a n s , va lua t ions , 
de l a compagnie , faire dea dessins, p l ans , évalua- surveys, models, s t ruc tures , under the name of 
t ions . expert ises, modèles , s tructure 's , BOUS h- "Can t in & Coté , Limitée", with a total capi tal 
nom d e " C a n t i n efcCeJté, L imi tée" , avec u n e ap i - stock of five thousanel elollars (S5.000.00), 
t a l t o t a l de cinq mil le p ias t res (S5.000.00), d iv i - divided into fifty (50) sha res of one hundred 
sé en c inquan te (50) ac t ions de cen t p ia s t r e s dollars (SI00.00) each. 
($100.00) chacune . 

Le bureau principal ele; la compagnie, sera à T h e head office of the company, will be a t 
Québec, elans le dis tr ict d e Québec. Quebec, in the distr ict of Quebec. 

D a t é du bureau élu secrétaire de la province , Da t ed a t the oflice of t h e Provincial .Secretary, 
os h u i t i è m e j o u r de ju in 1021. th i s eighth day of June , 1921. 

Le sous-secrétaire ele la province, C.-J. S I M A R D , 
22S5 C.-J . S I M A R D . 22S6 Assistant Provincial Secretary. 

http://S5.000.00
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améliorations et conmo«lit«'> propres aux proprié­
tés résidentielle! et pares, vendre, louer, ou au­
trement disposer d'aucune telle propriété, sauf 
les restrictions «le construction qui seront esti­
mées désirables, emprun te r de l'argent sur le 
<aédit de la compagnie, sur obligations ou autres 
valeurs, prêter de l 'argent ou engager le crédit 
de la oompagnie pour encourager ou faciliter la 
construction de- bâtiments sur la propriété de la 
compagnie ou MU* une propriétéautromenl acquise 
«le la compagnie, administrer et prendre soin «le 
propriétés améliorées ou mm améliorées comme 
agents pour d'autres, bâtir «'t tenir «le- gnragi-s, 
posséder do actions dans, «ai s'unir à. aucune 
aut re compagnie dont les objets sont semblables 
en tout ou en partie à ceux «le la présente compa­
gnie, sous le non- «le "The Grande Allée Realty 
( 'omp.-ny ' . avec un fond- social de -ix mille pias­
tres ($0,000.00), divi-é en soixante 60 par ts de 
cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Québec, dans le district «!<• Québec. 

Daté du bureau «lu secrétaire de la province, 
ce premier jour de juin 1921. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2287 C.-J. SIMARD. 

" Noble Clothiers, L i m i t e d ". 

Avises! donnéqUe,en ver tu «le la première par­
tie de la loi ^compagnies de Québec, 1020, Ha été 
accordé pa» le lient enunt-gouverneur d«' laprovince 
de Québec, des lettres patentes en date duvingt-
cinqième jour de mai 1921, conatituant en cor­
poration : James Morris, interprète ; Frank Goldj 
Joseph Gold, Moses-H. Gold, Benjamin Btern, 
tailleurs, tous de la <-ité et du distr ict de Mont­
réal, aux lins suivantes : 

Faire affaires comme manufacturiers de d raps , 
drapiers, manufacturiers de bardes, fourreurs, 
merciers, bonnetiers , industriels, importateurs, 
marchands en gros et au détail de tissus de 
toute sorte, modistes, couturiers, tailleurs, habil­
leurs, fabricants d'autres ar t ic les et objets d'usa­
ge personnel ou domestique, et généralement de 
toutes marchandises et matières manufacturées ; 

Exercer aucune autre industrie, manufac­
turière ou au t re , que la compagnie croira suscep­
tible «l'être convenablement exercée en rapp«»rt 
avec son commerce, ou propre directement ou 
indirectement à accroître la valeur d 'aucun des 
biens ou droi ts de la compagnie ou à les rendre 
profitables ; 

Acquérir par acha t , bail ou autrement, assu­
mer la tota l i té ou aucune partie de l'entreprise, 
«lu commerce, de la propriété, «le l'actif «ai «lu 
passif d 'aucune ]>crsonnc, société ou compagnie 
exerçant aucun commerce semblable à celui que 
la présente compagnie est autorisée à exercer, 
et les payer totalement ou partiellement en 
argent, en actions ou avec d 'au t res valeurs de la 
compagnie ent ièrement ou partiellement libérées, 
et, avec l 'approbat ion des actionnaires, payer 
de la même manière les services rendus à la com­
pagnie, soit en rappor t avec son organisation, 
soit dans la gestion de ses affaires, ou a u t r e m e n t . 

Conclure un arrangement relatif au par tage 
des bénéfices, à l 'amalgamât ion, à la consolida­
tion, à l 'union des intérêts , à la coopération, au 
risque mutuel , aux concessions réciproques, à 
l 'administrat ion des affaires corjKiratives, ou 
d 'autres arrangements de même na ture avec 
aucune personne ou compagnie exerçant, se 
livrant à, sur le p o i n t d'exercer ou de se livrer à 
aucun commerce semblable à celui de la com-
pagni , prendre les moyens e t procédures, faire 

dities as appertain to residential properties a n d 
parks, sell, let or otherwise disposs of any such 
property subject to such building restrictions as 
m a y be found desirable. borrow money on the 
Credit of t he company or on bonds or Other secu­
rities, lend money or pledge the credit of the 
company lo encourage or fai ilitate thi- en-clion 
of buildings on the property of the oompany or 
on property purchased or otherwise acquired 
from the company, administer a n d care for 
Improved or unimproved property as agent for 
other- , build and operate garages, own -hares in 
or amalgamate with any other company having 
objects similar in whole Or in part with those oi 
this company, under the came of "The ! Irande 
Allée Realty Company", with a total capital 
stock of six thousand dollar- <*<;.( KM).00) divided 
into sixty (00) -hare - of one hundred dollars 
(SlOO.OOi each. 

The head olhce of the company will be at the 
city of Quebec, in the district <»f Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secre­
tary this first day of June, 1921. 

('.-.I. SIMARD, 
2288 Assistant Provincial Secretary. 

' •Noble Clothier; , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Pa r t I of 
the Quebec Companies ' Act. 1920, le t ters pa ten t 
have been issued by the L i cu t enaM J«>vernor of 
the Province of Quebec, bearing d a t e t ho tweni v 
fifth day of Mav. 1921, incorporating: James 
Morris , interpreter; Prank Gold, Joseph Gold 
Mo- . s - I I . Gold, Benjamin Stern , tai lors , all of 
the city and district of M«»ntreal ; for the billow­
ing purposes ; 

To carry on the business of cloth manufac­
turers , clothiers , clothing manufac turers , furier. 
habercashers, hosiers, manufacturers, importer 
a n d wholesale and retail dealers of and in tex­
tiles fabrics of all kinds, mi l l iners , dressmakers , 
tailors, outfitters and o ther articles and commo­
dities of personal ami household use.a nd gene­
rally of and in all manufac tured goods and ma te ­
rials ; 

T o carry on any o ther business , whe the r ma­
nufacturing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with i ts business or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property 
or r ights ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
and to t ake over the whole or any part of the 
under taking , business, property, assets or liabili­
ties of any person, partnership or company carry­
ing on any business similar to that which th is 
company is authorized to carry «m, and to pay 
for the same in whole or in part by cash or sha­
res or o ther securities of the Company wholly or 
pa r t l y paid-up, and , with the approval of the 
share holders, to pay in like manne r for any ser­
vices rendered to the company, whether , in con­
nection with its organization or the conduet of 
its business or otherwise ; 

T o en te r into any agreement for shar ing of 
profits, amalgamat ion , consolidation or union of 
interests , co-operation, joint adven tu re , reci­
procal concession, management of t h e affairs of 
the company or o ther a r rangements of a like 
na tu re with any person or company car ry ing on 
or about to car ry on business s imi lar to t h a t 
of t h e company , and to t a k e all such s t eps and 
proceedings , and to do al l such m a t t e r s and 
th ings as m a y be necessary or expedient to carry 
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toutes affaire- et choses <|»li ]>fuirroiit ê t re néce--
-aire- OU avantageux à l'exécut ion <|<> ces conven­
tions ou d'aucune d'icoUoi ; 

Sollicite!', acheter OU autrement acquérir «les 
patentes, licences, concessions «-t choses Bembla-
Mcs c o n f i a n t aucun «Iroit l imitexclusif OU non 
exclusif à l 'usage d 'aucun secret OU au t re rensei­
gnement relatif à aucune Invention qui semblera 
propre à servir à aucun «les objets <l<" la compa­
gnie «-t dont l'acquisition peul paraî tre Buseep* 
Bble direoternenl ou indirectement do profiter 
à la présente compagnie ; aussi utiliser, exercer, 
développer, accorder <l«'s permis y relatifs, ou 
autrement faire valoir les biens, droi ts ou renaoU 
gnements ainsi acquis : 

Souscrire ou autrement acquérir et détenir 
des action< «lont h - objets -ont entièrement ou 
par t ic l lemint semblables à «-eux «l<» la compagnie; 
«l'aucune a u t r e compagnie exerçant aucun com­
merce susceptible n'être exercé «!«• manière à 
profiter directement MU indirectement à h1- corpo­
ration :. 

Généralement, acheter, prendre à bail ou eu 
échange, louer, ou autrement acquérir auouns 
biens personnels, aucuns droits ou privilèges 
«pie la compagnie, croira nécessaires ou avanta­
geux aux objets «le son commerce, «•' spéciale­
ment des machines un outil lage, un fonds tie com­
merce ; 

Louer, vendre ou disposer de l'entreprise «le la 
compagnie ou d 'aucune par t i e d'icelle pour les 
prix, aux termes et conditions que la compagnie, 
croira convenable et particulièrement pour «les 
act ions, debentures OU va l .MUS «l'aucune au t r e 
compagnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblable- à ceux de la corpora­
tion : 

Vendre, améliorer, adminis t rer , développer, 
échanger, louer, grever, aliéner, faire valoir ou 
autrement disposer «le la totalité ou d'aucune" 
partie «!«' la propriété foncière et personnelle ou 
des d ro i t s de la compagnie ; 

Tirer , souscrire, accepter, endosser, escompter, 
payer et «'mettre «les billets promissoires, lettres 
de change, connaissements, manda t s , debentures, 
et au t re s instruments négociables ou transféra­
bles, sous le nom de "Noble Clothiers , Limited'', 
avec un fonds social total de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé «ai deux cent- (200) par t s 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

I.e -ièg«- social «le la compagnie, sera à Mont ­
réal, dans le district «le Mont réa l . 

Daté «lu bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de mai 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
22v.i C.-J . S I M A R D . 

" I m p r i m e r i e de Sherbrooke, L imi tée— 
Sherbrooke Pr int ing , L i m i t e d " . 

Avis «-st donné qu'en ver tu de la premier»' 
pa r t i e «le la loi «les compagnies «le Québec, 1920, 
il a é té accordé p a r le l ieu tenant -gouverneur de 
la p rovince de Québec , des let t res pa t en t e s en 
d a t e d u vingt-sixième jour d e mai 1921, consti­
t u a n t en corporat ion : Jules-Gabriel Yanu t -
berghe , Char les-Alexandre Paqu in , Phi l ippe 
Lé tou rneau , Louis-A. Bélanger, tous imprimeurs 
e t C.-Omer Biron, nota i re , t ous de Sherbrooke , 
d a n s les b u t s su ivan ts : 

Acquér i r les affaires e t clientèle de M . Louis -
A. Bélanger , comme u n e affaire en opérat ion et 
cons i s tan t en un atelier d ' impr imer ie e t opéré 
sous le nom de " L e Progrès de l 'E s t " , avec y 
compr is l'actif, l 'outil lage, le matér ie l , le nom 
social , d ro i t s au bail des lieux occupés pour les 
tins d 'exploi ta t ion dudi t "Le Progrès de l ' E s t " ; 

out ami give effect to siidi agreements or a n y 
of them : 

To apply for. purchase or otherwise acquire 
any pa t en t s , brevets d'invention, lioonses, <-«'n-
eessions ami tin- like conferring any exclusive 
non-exclusive or limited right t«> use or anyjiecret 
or o ther Information as to any invention which 
may sec m capable of being used for any of the 
purposes of the company, or the acquisition of 
VI hich may B64 m calculait d d i n et ly or indirectly 
to benefit the Company, and to use. exercise, 
develop or grant licensi s in respect of or other­
wise turn to account the property, r igh t - or 
information S O acquired ; 

To t ake or otherwise acquire and hold s h a r e s 
in any other company hav ing objects altogether 
or in part similar to those of the <•< mpany or 
carrying on any business capable «»f bing con­
ducted BO as directly or indirectly to benefit 
this company : 

Generally to purchase, take on lease or in 
exchange, hire or otherwise acquire, any real and 
personal property and any rights or privileges 
which the company m a y think necessary or 
convenient for the purposes of its business : 

To sell or dispose of the undertaking <>f the 
company or any part thereof for such considera­
tion as the company m a y think fit and in parti­
cular for shan s, debt ntures or M curitû s of a n y 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of this company ; 

To sell, improve, manage , develop, exchange 
lease, mortgage, dispose of turn to account or 
otherwise deal with, all or any part of the p ro ­
per ty real ami personal «»r r ights of the com­
pany ; 

To draw. make , accept, endorse, discount , 
execute and issue promissory notes bills of exchan­
ge bills «»f lading. wai ran ts ,debentur«s and other 
negotiable <» transferable ins t ruments , under 
the name of "Noble < ' lothiers , l i m i t e d " , with a 
total capital stock «if twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will b e a t 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth dav of Mav. 1921. 

C.-J. S I M A R D . 
2290 Assistant Provincial Secre ta ry . 

" Impr imer i e de Sherbrooke, L i m i t é e " — 
Sherbrooke Print ing, L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under P a r t I of 
t h e Quebec Companies' Act. 1920. le t te rs p a t e n t 
have been issued by t h e L ieu tenan t -Governor 
of the Province of Quebec, bear ing d a t e t h e 
twen ty sixth day of M a y . 1921. incorpora t ing : 
Jules-Gabriel Yanutherghe . Char les-Alexandre 
Paqu in , Phi l ippe Létourneau, Louis-A. Bélan­
ger, all printers and C.-Omer Biron, no ta ry , a l l 
of Sherbrooke, for the following purposes : 

T o acquire the business and goodwill of M . 
Louis-A. Bélanger at a going concern and con­
sis t ing of a pr in t ing shop opera ted under t h e 
name of "Le Progrès de l ' E s t " toge ther with t h e 
assets , equipment , p l an t , firm name , lease r igh t s 
of the premises occupied for t h e purposes of t h e 
exploitat ion of the said "Le Progrès de l ' E s t " ; 
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Exécuter tous t r avaux d ' impression, de re - T o execute all p r in t ing and bookbinding 
liure ; works ; 

Imprimer, publier, diffuser de l journaux, re - T o pr in t , publish, d is t r ibute newspapers , 
vues pér iodiques, livres e t p u b l i c a t i o n d e toutes periodicals , books and pub l i ca t ion! of every 
sor tes ; kind ; 

Agir comme éd i t eu r s , a g e n t s d e publicité e t d e T o ac t as edi tors , adver t i s ing and distribu-
dis t r ibut ion, exécuteurs SO dessins, plans, pbotO- t ing agent.-, designers, d raugh t smen and p h o t o ­
gravures ; engravers ; 

Fai re le commerce, par l ' achat , la vente , la T o deal , by purchase , sale, publication and 
publication et l 'échange de livres, magazines , exchange, in b o o k s , magazines, newspapers , 
journaux , publications périodiques ainsi q u e periodicals and s ta t ionery , office specialties and 
pape te r i e , effets e t accessoires d e bureaux, ar t i- supplies, book-sellers supplies, novelt ies a n d 
cles de librairie, de nouveau té et fantaisie ; fancy goods ; 

Fai re le commerce général d ' impression et d e T o carry on a general printing and publishing 
publication, y compris tou tes opérat ions de la business including embossing, l i thographing , 
g ravure en relief, «le la lithographie, g ravure , engrav ing ,photo-engrav ing , eh-etrotypring ope-
pho tog ravu re , électrotypie ; ra t ions ; 

Se livrer à la fabrication et du commerce de s T o engage in t h e manufac tu re and t r a d e of 
boites eii pulpe, ca r ton e t papier ; fibre, cardboard and paper boxes : 

Solliciter ou agir comme solliciteurs relat ive- T o apoly for or act as so l ic i to r s respect ing 
m e n t à des demandes de breve ts , marques de appl icat ions for pa t en t s , t rade m a r k s , copyr ights 
commerce, droi ts d ' au teu r s , et acheter ou a u t r e - ami to buy or otherwise acquire p a t e n t s , t r ade 
men t acquérir des breve ts , marques de commerce, m a r k s , copyrights ; 
d ro i t s d ' au t eu r s ; 

Acquérir et détenir des biens-fonds e t au t res ^ T o acquire and hold real e s t a t e and o t h e r 
immeubles , les vendre , t ranspor te r ou au t rement immoveables , sell, t ransfer oi otherwise a l iena te 
al iéner ces biens-fonds et immeubles ; such real es ta te and immoveables ; 

Vendre ou disposer, en tout ou en partie, e t T o aell or dispose of, in whole or i n p a r t and 
aux conditions jugées convenables p a r la compa- on such condit ions as t h e company may th ink 
gnie de toutes choses, entreprises , valeurs et fit, all th ings , under tak ings , securi t ies a n d i n s -
effets d e la compagnie ; tramants «>f t h e company ; 

Acheter OU a u t r e m e n t acquérir et assumer l'a c- T o buy or otherwise acquire and t ake over 
tif du commerce, de la propr ié té , des privilèges, the assets , business , property, privileges, rights, 
droi t s ou obligations d ' aucune personne ou com- or obl igat ions of a n y person or company c a r rv -
pagnie exerçant aucune par t i e d u commerce ing on any pa r t of t h e business in tended or p r o ­
prévu ou projeté par la compagnie , dont on de - jected by t h e company app ly ing for incorpora-
m a n d e ici l ' incorporation ; tion; 

Souscrire, ou au t r emen t acquérir et détenir des T o subscr ibe for or otherwise acquire a n d 
actions d 'aucune a u t r e compagnie dont les ob- hold s h a r e s i n a n y o t h e r c o m p a n y t h e ob jec t s of 
jets -"ut ent ièrement ou part iel lement sembla- which are a l t o g e t h e r or p a r t l y similar t b those of 
bles à ceux de la corporat ion dont p r é s e n t e m e n t t h i s corporat ion or ca r ry ing on a n y bus iness 
s 'agit , OU qui exerce aucun commerce propre à capable of being carried on so as direct ly o r 
ê t re exercé de manière à profiter d i rec tement ou indirectly benefit t h e company pet i t ioning here-
indi rec tement a la compagnie pour laquelle b y for incorporation ; 
on postule const i tu t ion en corporat ion ; 

Tirer , souscrire, accepter , endosser, exécuter et T o draw, underwr i t e , accept , endorse , execute 
é m e t t r e des billets promissoires, l e t t r e s d e change and issue promissory no tes , bills of exchange , 
connaissements , m a n d a t s ou au t res in s t rumen t s bills of lading, w a r r a n t s or o t h e r negot iab le 
négociables ; . i n s t rumen t s ; 

Paye r ent ièrement ou part ie l lement en argent T o pay wholly or p a r t l y in cash or in fully 
OU e n ac t ions p le inement l ibérées d u capi ta l d e la paid up shares of t h e s tock of t h e c o m p a n y , 
compagnie du t il est demandé la const i tu t ion en applying for incorporat ion, for any th ings . busi-
corporat ion, tou tes choses, affaires, effets et va- ness . i n s t rumen t s and securit ies acquired or t o 
leurs acquis ou à ê t re acquis de t o u t e personne, be acquired from a n y person, firm or c o m p a n y 
société ou compagnie et n o t a m m e n t les affaires a n d especial ly the bus iness and goodwill of M r . 
e t client.'!" de M. Louis-A. Bélanger et du " L e Louis-A. Bélanger and of "Le Progrès de l ' E s t " 
Progrès d e l ' E s t " p lus h a u t ment ionnées : aforementioned ; 

Fai re tous ac tes , ma t i è re - et choses qui se r a t t a T o do all a c t s , m a t t e r s and th ings incidental o r 
client ou sont nécessaires ti la réalisation des conducive t o t h e a t t a i n m e n t of t h e aforesaid 
objets précités OU d ' aucun d ' iceux, sous le nom objects o r a n y of t h e m , unde r the n a m e of " I m -
d e " Impr imer ie de Sherbrooke, Limitée—Sher- primerie d e Sherbrooke, L imi tée—Sherbrooke 
brooke Pr in t ing , L imi t ed" , avec un c-qvtal to ta l P r in t ing . L imi t ed" , with a to ta l capi tal s tock of 
de vingt mille pias t res ($20,000.00), divisé en t w e n t y t housand dollnrs (S20.000.00) ,divided 
deux cent (200) act ions de cen t p ias t res in to two hundred (200) shares of one h u n d r e d 
($100.00) chacune. dol lars (S 100.00 each. 

Le bureau principal de la compagnie sera dans T h e head office of t h e company , will be in t h e 
la cité d e Sherbrooke, dis tr ict de Sain t -François , city of Sherbrooke, d is t r ic t of Sa in t -Franc is . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, D a t e d a t t h e office of t h e Prov inc ia l Secre ta ry , 
ce vingt-sixième jour de mai 1921. this twen ty sixth d a y of M a y , 1921. 

Le sous-secrétaire d e la p rov ince , C.-J. S I M A R D , 
2291 C. -J . S I M A R D . 2292 Ass i s tan t Provinc ia l Secre ta ry . 
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" Colonial Polit ical Club, Inc ." 

Avis est donné «pu-, en vertu do la première' 
partie de la lui de - compagnie! de Québec, 1920, 
a r t . 5909 et - u i v a n t - . il a é té aeeordé par le 

lieutenant-gouverneurde la province de Québec, 
des le t t res pa ten tes supl lénui i ta i res en da te il'l 
sep iènie jour de juin 1921, changeant le nom 
de " T h e Laurier Political ("lui) of Mont rea l , 
Limited, constituée en corporation par lettrea-
pa t en t e s du |9 août- 1919, BOUI !( !n>)n de " Tlie 
Laurier Political ( l u i ) of M o n t r e a l . L imi ted" , 

en celui de "Colonial Political ( lui», [ne," 

Encourager l'étude de toutes les question ac­
tuelles Importantes, «l'un caractère politique 
e t social ; 

Acquérir et en t re ten i r , d a n - la cité de M o n t ­
réa l , u n e maison de c!ul> des t inée à instruire, 
récréer et p rocurer à si - membres d(.- amuse­
ments de société, à leur avan tage , pourvoir aussi 
à donne r le logement dans ladite maison de 
Club et avoir le droit de tenir une salle à m a n ­
ger genre buffet, une salle de billards, «'t à ces 
lins ê t re licenciés pour la vente des boisson-
alcooliques au profit du club, sujet aux règles 
ments locaux et provinciaux ainsi qu'à la loi d( s 
licences ; 

Acquérir, recevoir, détenir, louer, grever, 
engager, échanger, aliéner et transférer aucune 
propriété mobilière et immobilière qui sera de 
temps à au t r e nécessaire aux lin- du club : 

Souscrire, t irer, accepter , endosser, négocier 
et émettre des bil lets , bons , chèques ainsi (pie 
d 'autres instruments et valeurs négociables et 
t ransférables ; 

Paire aussi toutes les choses qui se ra t t achen t 
ou sont appropriés à la réalisation des objets pour 
lesquels le c lub est fondé ou d'aucun d'iceux, 
avec u n fonds social de dix mille p ias t res 
($10,000.00), eiivisé en mille (1,000) p a r t - de 

dix piastres ($10.00) chacune. 
Le bu reau principal ele la Compagnie, eat à 

Montréal,dans le eli.-trie-t ele Mont réa l , elans la 
province eh- Québec. 

Daté élu bure-ail élu se- ré ta i rc ele la province, 
ce sept ième jour de juin 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2275 ('.-.). S I M A R D . 

" Confect ioner's Supply, L i m i t e d " . 

Avises! donné qu'en vertu dels première partie 
de la bu des compagnie s de- Quel < c 1920, il a é t é 
accorelé par le lieutenant-geiuvnneur de la p r o -
VÎnee ele Québec, de .- lettre - j aie nie Me eu 
vingt-cinquième jour de n ai \\n 1. constitui nt e n 
corporation: Raoul Dufresne,Georgcs-1 t i i i i i 

Coté , age'iits : JoS.-Léo P.e a u r o n t . COU mis ; 

Claire- Fontaine, fille majeure dans l'exercice e!e-
se-s droit.-. stémigrapl.e-. «le la eité et élu distr ict 
ele Montréal, Csmille-Oswald Li] pé, c< mutable, 
Sainte-Thérèse, district de T e r n i onne, aux fins 
suivantes : 

L 'achat e>t la vente en gros et en détail des 
produits Initie rs e t antre - < 11- la ft m e ; fal î i' i e r 
et empaqueter le beurre- pour la consommation 
locale ; fabriquer et empaqueter le beurre et le 
fromage elans des 1 e>ite s e t réei] ie nt.- hermétique­
ment clos pour l'exportation : manufacturer des 
récipients sedides et des matér iaux d'empaque­
tage p o u r ces produits; le droit d'uttliser et 
vendre' les senis-preuluits du lait et des OEUfs ; 

fabriepier et Vendre du lait conele usé et la ere'me. 
fabriquer et vendre de la ere'me à la glace : 
l 'achat et la ven te de l'outillage nécessaire aux 

*' Colonial Polit ical Club, Inc ." 

Xotie-e- | | hereby give n that under Par t I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, articles 5909. 
and following, supplementary l e t te r - patent 
have be-e n issued by the Lieutenant-Governor 
of the- Province Of Quebec, bear ing elate the 
seventh day of June, 1921, changing the name 
e>f "The Laurier Political Club eif Montreal 
Limited" . Incorporated by letters p a t en t , bear ing 
elate- the nineteenth day of Augus t , lid!), under 
t h e name of "The- Laurier Political C l u b of 
Montreal, Limited", to ' ha t e.f "Colonial Pol i ­
tical C lub . Inc." feu- the- following 1 ill} e.ses : 

Te» carry o n the- promotion e»i the' study of 
all Important political and soe-ial ques t ions *>i* 
the- day : 

T o acquire and ma in ta in a e-lub heiuse in t h e 
Ci ty e»f Montreal for the- purpose «>f instruction, 
K en at i< n . ami social amu.-e me lit fo r the- be ne lit 
of i ts members, also the- pro vis on of bulging in 
the- said e-lub heiuse- ami tej have' the right of 
hav ing a buiVe t d.'ning room, billiard reie m, and 
fe»r sue-h purpose s te> be- I ce n-e d to .-< II alcoheilic 
beverage - for the* bene lit of the- e-lub. subject te> 
t h e local and provincial regulations ami the 
Licence Act ; 

T o acquire, receive, hold, lease, mortgage, 
pledge, exchange, alienate, and convey such 
moveable and immoveable property as .-hall 
be fre.m time- te» t ime necessary for the purpose 
of t h e e-lub ; 

Te» make , draw, ae-e-cpt. endorse, negotiate 
and issue, bills, notes, cheques, and e»the-r negei-
t able ami t ransferable instruments and securi­
ties : 

And to elo all -ue-h t h ing- as are ine-ieh ntal OT 
conducive te» the- a t t a inment of the objects for 
which the- e-lub i- established e>r any e.f t h e m , 
with capital stock of ten thousand dollars 
($10,000.00), divided into one ihe.esanel (1,000) 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the company Is at M o n t ­
real , in t h e district <>f Montreal, in the Province 
of Quebec. 

Date-el from the- offie-e- of the- Provincial Se -crc-
t a rv . this seventh dav of J u n e . 1921. 

C.-J. S I M A R D . 
2276 Assistant Provincial Secretary. 

" Confectioner's Supply, L imi ted " . 

Xeitie-e is hereby given that umle>r Par t I eif the 
Quebec Companies' Act, 1920, let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the' twenty-
fifth day of May, 1921, incorporating : Raoul 
Dufresne, Georges-Etienne Cote'-, a g e n t s . Jos-
Le'-e» Beaumont, e-lerk : Claire Pemtainc, spinster 
e»f age in the' full exercise of her right--, s ténogra­
phes, eif the* city and district e>f Mont rea l ; 
Camille-Oswald Lippe, accoun tan t . Sainte-Thé­
rèse, elistrict of Terrebonne, tor tin- following 
purposes : 

Wholesale and retail purchase and sale' of dairy 
ami either farm products to manufacture ami 
pae-k butte-r for local consumption ; to manufac­
ture and pack butter and cheese in boxes and tins 
hermetically sealed for export : to manufacture 
substant ia l receptacles and packing materials 
for such products the- right to use> and sell the 
by-products of milk and eggs to manufacture 
ami sell a condensed mule and cream; the manu­
facture ami sale of ice-cream ; the pun-base- and 
side of the' equipment necessary for thepurposes 
of the company ; the r ight te> open stores fen- the 
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fins de la compagnie : le droit d 'ouvrir des maga-
-ins DOW vendre au détail l< I p rodu i t s laitiers e 1 
la CTi lue à la glare ; le droit d'ae-he ti r \ « mile t t 
construire les bfttinm i né© Main i à la xe nte < t à 
la fabrication du beurre, d u fromage, d u lait et de 
la crème ; le droit d 'acquérir le terrain utile aux 
fin.< de la oompagnie, faire l'éh vage «les bestiaux 
pores, vaches et «le la volaille, avec pouvoir «le 
bâ t i r et d 'uti l ix r des congelait u n : 

Encourager les inventions, procurer l'intérêt 
«les inventeurs et concessionnaires «le brevets ; 
aider les Inventeurs et sut res à procurer et utiliser 
les breveta «l'invention : solliciter, obtenir, enre­
gistrer, acheter, louer OU autrement aceiuérir, 
eléte-nir, utiliser, posséder, exploiter, introduire, 
vendre , e-éeler ou autre n e nt dlSI use r e'e- marque s 
et noma «le commerce, breveta, invent ions , liée n-
oes, concessions, améliorations «t procédai 
servant en rapport avec, ob tenus p a r let t res-
pa ten tes «le la Puissance élu Canada , aussi 
utiliser, exe-n-er. développer, accorder e!e s pu m i.» 
y relatifs, ou autrement faire valoir CCI marques 
et Doms de commerce, brevets , licences, procédés 
et choses semblable», eiii aucuns tel bien OU droit, 
conclure des arrange merits, avec BUCUnC autor i té 
municipale, locale ou autre', qui paraî t ront ap­
propriés aux objets ele- la compagnie ou à aucun 
d'iceux, et obtenir d 'aucune telle autor i té les 
dre)its. prix lièges et concessions que la compagnie 
croira dc-irnbh- d'obtenir, aussi exécuter, exercer 
e t se conformer à ces arrangements, droits, pr i­
vilèges et concessions, acheter, vendre, négocier 
l a v e n t e de ,e t trafiquer d e teintes sortes d ' inven­
t ions et droi ts brevetés , ou d 'aucun i n t e n t affé­
rent , aussi acheter, aceiuérir par achat , t rans­
fert de t i tres, options, pouvoirs, privilèges,droits 
brevetés , bre-vets d ' invention, procédés, engins 
mécaniques ou aul res, et payer en act ions lil lérées 
de la compagnie qui demande actuel lement 
sa cons t i tu iez en corporation ; 

Les directeurs pourront payer avec les deniers 
de la compagnie toutes dépenses faites pour 
former, enregistrer et annoncer la oompagnie, 
rémunérer aucune personne ou compagnie pour 
services rendus en plaçant les actions élu capital 
ele la compagnie, su B débentues ou au t res valeurs , 
ou elans la gestion de ses affaires : 

Faire tous actes ,act ions et chose s qu 'on es t ime­
ra se rattacher e t être appropriées à la réalisât» n 
des objets préci tés ou d'aucun d'iceux, sous le nom 
de "Confectionner';-; Supply, l i m i t e d ' ' , a w e un 
fonels social de* qusrante-cinq mille piastres 
($46,000.00), divisé en dix-huit cents (1800) 
p a r t s de vingt-cinq piastres ($25.00) chacune. 

Le bureau principal «le la compagnie- sera à 
Montréal , dans le district «h- Montréa l . 

Da té du bureau élu secrétaire ele> la province, 
ce vingt-cinquième jour de ma i 1021. 

Le sous-ecrétaire de la province, 
2277 C.-J. S I M A R D . 

'* The Eureka Association, Inc ." 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie ele; la led eles compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, «les lettres pa ten tes , en 
da te du deuxième jour ele juin 1921, const i tuant 
en corporation : Charles s t . John, compositeur ; 
A.-Baron Blackman, commis ; Joseph Kss, m a r ­
chand-tailleur, tous de» la cité et du distr ict de 
Montréa l , aux fins suivantes : 

l 'aire un commerce général de compagnie 
foncière, BOUS toutes formes, et spécialement 
trafiquer de biens-fonds, développer e t améliorer 
la propriété immobilière en la divisant en lots 

retail sale- of dairy products anil ice-cream ; the 
right te> buy, sell and construct buildings neces-
sary for the sale and manufacture of but ter , 
cheese, milk ami cream ; the right to acquire 
land use-fill for the' pUIpOSOl eif the- e-eiinpanv and 
to raise cattle, hogs, cows, and poul t ry with the 
power to build and make use of e-olel s torage 
plants ; to encourage inventions and to promote 
the interest of Inventions and patentees ; t o 
assist inventors and others in procuring and 
utilizing patents of inventions ;• t o apply for, 
obtain, register, purchase, lease or otherwise 
acquire, to hold. use-, own. operate and introduce 
and to sell, assign or otherwise dispose of any 
trade-marks, trade-names, patents , inventions, 
licenses, concessions, improvements and pro-
cesses used In connection with or secured under 
letters patent of the- Dotufiiiun of Canada, and 
to use. exercise, develop, grant licenses in r e s p e c t 
e.f, or otherwise to turn to account any such 
trade-marks, t rade-names, pa t en t s , licenses, 
pr«)c«-sses and the like, «»r any such property or 
right ; to enter Into any ar rangements with any 
authori ty , municipal, local or ot herwise tha t a m y 
seem conducive to the' company's objects «»r any 
eif them, and to obtain from any such au thor i ty 
any rights, privileges anel concessions which the 
company may think it desirable to obtain and 
tei carry OUt, exercise anel comply wi th any such 
arrangements, rights, privileges and concessions ; 
to buy, sell, negotiate the sale1 «if and to deal 
in all kind of inventions and patent right-, or any 
interest therein, anel to purchase, aeepiire by 
purchase, transfer of legal titles, opt ions, powers, 
privileges, patent right-, letter pa ten t s of inven­
t ions, processes anel mechanical or other contri­
vances and pay for such means of paid-up shares 
of the company now sicking incorporation ; 

The directors may pay out of the funds of the 
company all expenses incurred for the ' formation, 
registration anel advert isement of the company 
and tei remunerate any person or company for 
services rendered in placing the shares of the 
capital of the company or its debenture or other 
security, or the- conduct of its business ; to «lo all 
act-, .••.étions and tilings which may be deemed 
incidental and conducive to the- a t t a inment 
of all or a m of the above things, under the name 
of "Confedionner ' s Supply, Limited" , with a 
total capital stock of forty five thousand dollars 
($45,000.00), divided into one thousand and eigh 
hundred (1,800), of twenty five dollars (§25.00) 
each. 

T h e head office of the company, will be a t 
Mont rea l , in the dis t r ic t of M o n t r e a l . 

Dateel from the office of the Provincial Secre-
la rv . this twenty fifth dav of .Mav, 1921. 

C.-J. S I M A R D , 
2278 Assistant Provincial Secretary. 

" T h e Eureka Associat ion, I n c . " 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, let ters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebe , bear ing da te the 
second day of June, 1921, incorporat ing : Cluirle3 
St. John , compositor ; A.-Baron Blackman, 
clerk ; Joseph Ess, merchan t tayleir, all of the 
city and distr ict of Montrea l , for the following 
purposes : 

T o carry on generally the business of a land 
company in all i ts branches and especially t o 
deal in real estate, develop and improve immov­
eable property by dividing same in building lots , 
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à bntir, BO t raçan t des rues, carrés, ruelles ou 
aut rement , par la confection et l 'entret ien, la 
j>osscssion et l'ex]iloitation de chemins, égoûts, 
drains, aqueducs ou autres utili tés, maisons, 
moulins, ent repots et fabriques de tou te sor te , 
d hôtels, théâtres, garages, étables ainsi que 
toutes au t res constructions nécessaires ou avan ­
tageuses à l 'utilisation il l 'amélioration et au 
développement d 'aucune telle propriété ; 

!Sxeroer aucun au t r e commerce, île fabrica­
tion ou au t re , p u importat ion ou exportat ion 
ou jwir les deux à la fois, en gros, au détai l , ou 
des deux manières à la lois, que la compagnie 
croira propre a être convenablement exercé en 
rappor t avec son commerce, ou susceptible 
directement ou indirectement d 'accroî t re la 
valeur d 'aucun des biens ou droi ts de la com­
pagnie ou de les rendre profitables : 

Consent i r des avances, au moyen de prê t s 
ou au t rement , aux acheteurs , locataires ou Clients 
de la oompagnie et aux autres en relations d'af­
faires avec icelli, sur la garantie estimée bonne ; 

Louer, concéder et exploiter «les carrières, en 
extraire le -able, la chaux et l'argile les manufac­
turer, en trafiquer ainsi que de leurs sous-pro­
dui ts , e t généralement de toutes espèces de 
matér iaux et fournitures de construction ; 

Obtenir ou au t rement acquérir ou se procurer, 
détenir , utiliser et exploiter, louer, vendre OU 
aut rement disposer de marques de commerce, 
brevets d ' invent ion ainsi (pic de tous autres 
droi t s ou privilèges que la compagnie croira 
nécessaires ou utiles ; 

El pour permet t re à ladite compagnie de réa­
liser ses objets, les requérants prient qu 'on leur 
accorde le pouvoir : 

D 'acquér i r par acha t ou aut rement la to ta l i t é 
ou aucune part ie de l 'actif d 'aucune personne, 
société ou compagnie exerçant un commerce 
semblable à celui «le la présente compagnie, et 
de faire société avec ces personnes, firmes ou 
compagnies dans aucune entreprise et en vue 
de réaliser des bénéfices communs ; 

Vendre ou au t r emen t disposer de la to ta l i t é 
ou d 'aucune par t ie du commerce et de la pro­
priété de la compagnie aux condit ions (pic la 
compagnie est imera avantageuses ; 

Souscrire, accepter en paiement ou a u t r e m e n t 
acquérir , vendre ou au t r emen t trafiquer des 
act ions ou d 'au t res valeurs ou biens d 'aucune 
oompagnie don t les objets son t ent ièrement ou 
partiellement semblables à ceux de la présente 
compagnie ; 

Payer en obligations, avec d 'aut res va leurs 
ou biens de la compagnie, p a r émission e t dis­
t r ibut ion d 'act ions libérées e t non-sujettes à 
appel de son capital, les det tes ou réclamations 
contre la compagnie, aucune propriété ou les 
droi ts acquis ou détenus par la compagnie, les 
services rendus ou à- ê t re rendus d ' aucune 
manière quelconque :\ la compagnie ; 

Dis t r ibuer aux actionnaires de la compagnie, 
en na tu re ou au t rement , aucunes valeurs, aucuns 
biens de la compagnie, et part iculièrement des 
act ions ou aut res valeurs d 'aucune au t r e com­
pagnie appa r t enan t à la présente compagnie ; 

Kxercer tous les conunerces précités ou aucun 
d' iceux, faire toutes les choses précitées ou 
aucune d'icelles comme principaux, agents , 
ent repreneurs ou en une a u t r e quali té , sous le 
n o m de "The Eureka Association. I n c . " , avec 
u n fonds s o J a l total de quarante-neuf mille 
piastres ($49,000.00), divisé en qua t re mille 
neuf cent quatre-vingt-dix (990) pa r t de dix 
piastres (S 10.00) eliacune. 

by laying out streets , squares, lanes or o the r ­
wise, by building and main ta in ing , owning a n d 
Operating roads, sewers, dra ins , water-works or 
other utilities, houses, mills, warehouses, a n d 
factories «if all sorts , hotels, thea t res , garages a n d 
stables and all other construct ions mcessaj-y 
to or expédient for the use, improvement a n d 
development of any such property ; 

To carry on any other business, whether 
manufac tur ing or otherwise by import or expor t 
o r both, by wholesale or retail or both , which 
may seem to the company capable of being con­
venient ly carried on in connection with ita 
business or calculated direct ly or indirectly to 
enhance the value of o r render profitable a n y 
of the company's property or r ights ; 

To make advances, b y way of loans or o the r ­
wise, to purchaser- , t enan t s or customers of t h e 
Company and Others hav ing deal ings t h e r e w i t h , 
upon such secur i ty as m a y be deemed advisable ; 

T o lease, license and work quarries and to 
extract sand , lime and clay and m a n u f a c t u r e 
and t r ade in same and the by-products thereof 
and generally all k inds of bui lders ma te r i a l s 
and supplies ; 

T o ob ta in or otherwise acquire or secure , to 
hold, use and operate , ami to lease, sell or o the r ­
wise dispose of t rade m a r k s , p a t e n t s of invent ion 
and BUCn other r ights or privileges t h a t t h e c o m ­
pany m a y required or deem useful ; 

And t o enable the saiil c o m p a n y t o ca r ry o n t 
its objects t h e petitioners p r ay that i t be g ran ted 
t h e power : 

T o acquire by puschase o r otherwise , t h e 
whole or par t of the assets of a n y person, firm 
or company , carrying on a bus iness s imilar to 
t h a t of t h e present c o m p a n y and to en te r i n t o 
pa r tne r sh ip with such persons, firms, or com-
panies in any unde r t ak ing a n d wi th a view 
of common profits ; 

T o sell or otherwise dispose of t h e whole or 
p a r t t h e business and property of t h e c o m p a n y 
on such conditions as t h e c o m p a n y m a y deem 
proper ; 

T o t a k e , accept in payment or o therwise 
acqui re , sell or otherwise convey shares or o t h e r 
securit ies or proper ty of a n y c o m p a n y h a v i n g 
objects wholly or par t ly similar t o those of t h i s 
company ; 

T o p a y with bonds or o the r securi t ies or prop­
e r t y of t h e company, or by t h e issue and d i s t r i ­
but ion of paid up and non- assessable shares of 
i ts capi ta l s tock, for a n y deb t s or claims aga ins t 
the company, for any p rope r ty or r igh t s acqu i red 
or held by the company a n d for any services 
rendered or to be rendered in a n y m a n n e r w h a t ­
eve r t o t h e company ; 

T o d is t r ibu te amongs t t h e shareholders of t h e 
company , in kind or o therwise a n y assets or 
p r o p e r t y of the company a n d in pa r t i cu la r 
shares o r o ther securi t ies of a n y o the r c o m p a n y 
belonging to the presen t c o m p a n y ; 

T o car ry on all or a n y of the above businesses 
a n d t o do all and a n y of the above th ings a s 
principals , agen t s , con t rac to rs or o therwise , 
under t h e n a m e of " T h e E u r e k a Association, 
I n c . " , wi th a to ta l capital s tock of for ty-nine 
thousand nine hundred dol lars (S49.000.00), 
divided in to four thousand nine hundred a n d 
ninety (4,990) shares of t e n dol lars ($10.00) 
each. 
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Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montreal, dans le district de Montréal» 

Daté* du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour de Juin 1921. 

Le sous-secrétaire de la provincei 
2295 C.-J. SIMARD. 

" T h e Cascapedia C o m p a n y " . 

Avis es! donné qu 'en vertu de la troisième partie 
<!c la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accorde par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes , en date du 
quatr ième jour de juin 1921, constituant en cor-
potation une compagnie sans capital-actions : 
[rving-W. Bonbright, Englewood, N. J.,George-
D.-B. Bonbright, Rochester, N. Y.. Henry-C. 
Phipps, Koslvn, X. Y., John-S. Phipps et I loward-
C. Phipps, les deux de West bury, X. V., tous 
banquiers , aux lins suivantes ; 

Cultiver la santé ot le inoral des membres par 
l'exercice de la pêche à la perche et à la ligne ; 

Acquérir des susnommés George-D.-B. Bon­
bright et Howard Phipps. les terrains, les droits 
de pêche) les concessions et options de renouvel­
lement auxquels il es! référé plus haut, les con­
server comme propriétaires, locataires ou en une 
aut re qualité, acquérir aussi de temps à autre , 
détenir toute telle au t r e valeur foncière et les 
droits de pêche sur la r vière Grande Cascapedia, 
tel nue l'exigeront les besoins du club, exercer 
tous droits r iverain- afférents à ces terrains : 

Acquérir et détenir, pour l 'avantage des mem­
bres, le droit de pêche dans la rivière Grandc-
Cascapédia ou dans aucune part ie d'icelle ; 

Acquérir aussi toutes licences nécessaire pour 
cela ; 

Louer, vendre ou autrement disposer de h ie i i " 
fonds i't droits de péclie appar tenant au club 
ou loués par lui, ou aucune partie ou portion 
d'iceux ; 

Sou.—louer le droit qu'on peut avoir de pêcher 
dan- ladite rivi re. accorder la permission à ces 
personnes comme on le jugera à propos, de 
pêcher dans ladite rivière ; 

Prendre telle action ou procédure nécessaire 
POUT protéger la pêche dans ladite rivière : 

P â t i r BUT le- terrains détenus par le club toutes 
le- maisons et les au t res bât iment- requis de 
temps à au t re pour accommoder les membres et 
leurs invités, agents, officiers et serviteurs : 

Améliorer e t développer généralement .-a pro­
priété, dan- l'intérêt du club ; 

Avoir, posséder et exercer tous les pouvoirs que 
l 'on peut posséder et exercer en vertu de la trois­
ième partie de la Loi des compagnies de Québei , 
de 1920", et «pli peuvent ê t r e nécessaires ou utiles, 
directement ou indirectement, pour réaliser les 
objets pour lesquels le club est formé, sous le 
nom de "The Cascapedia Company ' ' . La 
valeur de la propriété immobilière que la compa­
gnie l'eut posséder est l imité à t rente mille piastres 
dont le revenu annuelle sera de trois mille pias­
t res . 

Le bureau chef de la compagnie sera à Grand-
Cascapédia, comté de Bonaventure , district de 
Gaspé. 

Da té au bureau du secrétaire d e l à province 
ce quatr ième jour de juin 1921. 

IAI sous-secrétaire suppléant de la province, 
2297 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

The head ollice of the company will be at 
Mont rea l , in the district of Mont rea l . 

Dated at the office of the Provincial Seen 
t a rv , this second day of June, 1921. 

C.-J. SIMARD, 
2296 Assistant Provincial Secretary 

" T h e Cascapedia C o m p a n y " . 

Notice is hereby given that under Par t I I I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, le t ters patent 
have been issued by the Licutennnt-t ïovermil 
of the Province of Quebec, bear ing d a t e the 
fourth day of .bine. 1921, to incorporate as u 
corporation without share capita] : l rving-W. 
Bonbright , Englewood, N. George-D.-B. 
Bonbright, Rochester, X. Y., Kenry-C. Ph ipps , 
Hoslyn, V Y.. John*-S. Phipps and Howard 
Phipps, both of W'estbury. X. V. .a l l b a n k e r - , 
for the following purposes : 

T o promote the health and Recreation of its 
members by the pursuit of fishing with rod and 

line ; 
To acquire from the aforesaid George-D.-B, 

Bonbright and Howard Phipps t he lands , fish in . 
right.-, leases and option.- or renewals above 
refered to and to hold t h e same as propr ie tors , 
I — - or otherwise,and also to adqu i r e from time 
to t ime , and hold such other real e s t a t e and 
fishing rights on t h e Grand Cascapedia River, 
as the wants of the C l u b may require, and to 
exercise all riparian r ights which may appertain 
to such l ands ; 

To acquire and hold the right to be exercised 
by the members to lish in the ( irand Cascapedia 
River or in any part thereof ; and to acquire all 
licenses necessary for tha t purpose ', 

To lease or sell or otherwise dispose of the real 
e- ta te and fishing rights belonging to the club 
or leased by i t . or any part or portion thereof , 

To sublet the right it may have to fish in the 
sj&id river, or to grant permission to such persons 
as it may see lit, to fish in the said river ; 

To t ake such action or proceedings as m a y be 
necessary to protect the lish in said river ; 

To build upon the lands held by t h e Club all 
houses and o the r buildings required from time 
to t ime for t h e accommodation of t h e members 
and i ts guests , agents , officers and se rvan t s ; 

T o improve and develop generally its proper ty 
in the interest of t h e d u b ; 

T o have , possess and exercise all the powers 
tha t mav be possessed and exercised under, 
" P a r t I I I of t h e Quebec Companies ' Act. 1920", 
and which may be necessary or useful, direct ly 
or indirectly, for a t t a in ing the purposes for 
which t h e Club is formed, unde r the n a m e of 
" T h e Cascapedia C o m p a n y " . T h e va lue of 
the immovable proper ty which the company 
may possess is to be limited to th i r ty thousand 
dollars, the annua l revenue of which will be 
three thousand dollars. 

The head office of the company will be a t 
Grand Cascapedia, county of Bonaven tu re . 
district of Gaspé . 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this fourth dav of J u n e , 1921. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
229S Acting Asst. P rov . Secretary. 



" T h e Canadian Agency and Real Estate 
Company, L i m i t e d " . 

Avi- est donné qu'en vertu de la première partie 
de la l"i dei compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par lé lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, dee lettrei patentes en date 
du vingt-sixième jour de mai 1921, constituant 
en corporation : Raoul Bt-Jean, commis, Hector 
l laincl . of licier de douane' Benoit ( !inq-Mars,avo-
cat, ( D U S de Montréal, dans les bute su ivant - : 

Acheter, posséder, vendre, échanger des pro­
priétés immobilière- de quelque na ture qu'elles 
soient et construire sur les immeubles que la com­
pagnie possédera ou pourra louer : 

Louer, cult iver, subdiviser , hypothéquer les 
di tes propriétés immobilières ; 

Accepter des hypothèques en pa iement des 
dites p r o p r e t é s immobilières ; 

Acquérir, vendre, louer des maisons avec ameu­
blement et aussi des meubles de toutes sortes ; 

Acheter ou acquérir au t rement , ou posséder 
par bail ou au t re t i tre, tout immeuble qui peut-
ê t re jugé nécessaire aux objets pour lesquels la 
compagnie ost incorporée : 

Fai re le commerce d'hôtelier, d 'aubergiste 
et de re s t au ra t eu r avec pouvoir d 'acquérir tou te 
licence nécessaire aux fins du dit commerce, 
le tout conformément aux dispositions des loi» en 
vigueur dans la province de Québec : 

Manufacturer, importer et exporter, vendre et 
acheter en gros et en détail des i-ntruinent s de 
chirurgie et remèdes breveté- et au t res articles 
nécessaires s.l'usage des médecins et dentistes 
ainsi (pie des membres artificiels ; 

Acquérir de tou te personne ou compagnie tout 
brevet , marque «le commerce ou patente de quel­
que n a t u r e (pie ce soit ou les d ro i t s d a n - le-dites 
patentes, brevet et marque de commerce ; 

Fa i re des prê ts d'argent à -es clients ou à tou te 
a u t r e personne ayant affaire à la compagnie 
et de ga ran t i r l 'exécution de tout contract pour 
lesdites ]>ersonnos ; 

Fa i re le commerce d ' immeuble soit comme prin 
cipal, agent ou sous-agent : 

Agir comme agent -cul ou en société avec d 'au­
tres personnes pour tout commerce quelconque 
et entreprise> permises par la loi ; 

Emprunter et assister en empruntant de l'ar­
gent ou de tout au t r e manière les clients de la 
compagnie et au t r e - personnes voulan t faire des 
t ransact ions avec la compagnie ; 

Faire le commerce d'importateur et d'exporta­
teur de marchandises de t o u t e - sortes soif comme 
principal, agent ou sous agent , vendre en gros ou 
en détai l lesdites marchandises : 

E t ab l i r et conduire une agence générale pour 
la collection des a rgent- , billets ou au t res effete de 
commerce quelconque ; 

Exercer le commerce de const ructeurs généraux 
POUT exécuter des t ravaux de toutes espèces, BOUS 
le nom de " T h e Canadian Agency L'JKI Heal Estate 
Company, Limited", avec un capitel total de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en deux-
mille ( 2 0 0 0 ) act ion- de dix piastres ($10.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ee v ingt-s ix ième jour de mai 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2299 C.-J. SIMARD. 

" T h e Canadian Agency and Real F.state 
Company, L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under l 'ait I of the 
Quebec Comapnles? Act, 1920, lei ter- pa ten t 
have been is-ued by the l.ieiiteiiant-( lovernor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty-
sixth day of May, 1921, i nco rpo ra t i ng : llaoiil 
St-Jean, clerk, Hector Kernel, cus tom officer, 
Benoit Cinq-Mars, advocate, all of Montreal, 
for the following purposes : 

To buy, own, -ell, exchange immoveable pro­
perty of any naf ure whatever ami erect buildings 
on the immoveables the company may own or 
lease ; 

T o lease, cultivate, subdivide, hypo theca te 
the said immoveable property ; 

T o accept hypothecs in paymen t of the said 
immoveable property ; 

To acquire, sell, lea-e furnished houses and 
also moveables of every kind ; 

To buy or otherwise acquire or own by lease 
or o ther title, any immoveable which m a y be 
deemed necesasry for the objects for which the 
company is incorporated : 

T o carry on the business of hotelkeejwrs, inn­
keepers and res taura teur with ]>ower to acquire 
any license necessary for the purposes of the 
-aid business the whole in accordance with the 
provisions of the law in force in the Province of 
Quebec ; 

l o manufac ture , import and expor t , sell a n d 
purchase, wholesale and retail, surgical instru­
ments and pa ten ted medicines a n d o ther ar t ic les 
necessary for physicians and dent i s t s as well as 
artificial limbs ; 

l o acquire from any person or company any 
patents, t r a d e marks or patents of a n y k ind 
whatever or the r ights in the said p a t e n t s , in­
vent ions and t rade marks ; 

' l o lend money lo i ts c u s t o m e r s or to any 
other person having dealings with the c o m p a n y 
and t o gua ran tee the execution of any con­
tract by the said persons ; 

' l o ca r ry on a real es ta te business a.- principal 
agent or sub-agent : 

T o act a s agent alone or in p a r t n e r s h i p with 
o the r persons for any business wha tever a n d 
undertakings permitted by law ; 

T o borrow and assi-t in borrowing money 
or in any other manne r the cus tomers of the 
company and ether persons wishing to t r a n s a c t 
with the company : 

T o ca r ry on the business of impor t e r a n d 
exporter of merchandise of every kind e i ther as 
principal agent or sub-agent and to sell the -aid 
merchandise it her whole-ale or retail ; 

T o establ ish and conduct a general collection 
agency for money, notes or o t h e r commerc ia l 
in - t ruments whatever ; 

T o carry on the business of general con t rac ­
t o r - for the execution of works of all k ind 
under the name of " T h e C a n a d i a n Agency and 
Peal Estate Company, L i m i t e d " with a total 
capi ta l s tock of twenty t housand dollars 
( S 2 0 . 0 0 0 . 0 0 ) . divided into "two thousand ( 2 , 0 0 0 ) 
share- of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the c o m p a n y , will be at 
Mont rea l , in the district of M o n t r e a l . 

Dated at the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty - ixth dav of Mav, 1 0 2 1 . 

C.-J. SIMARD, 
2 3 0 0 Assistant?Provincial Secretary. 

http://S20.000.00
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" P h o n o g r a p h Apollon, L i m i t é e " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
PARTIE de la loi des compagnie! «le Québec, 1920, 
il a été accordé par le iieuteuant-gouverneur de 
la province de Québec, dei lettrei patentes, en 
da te du neuvième jour de juin 1921, constituant 
en corporation : C.-A .-Alfred Sylvestre, comp­
table, No 1333 rue Saint-Hubert ; J.-Emue 
Desy, manufacturier, 3 rue Arlington ; Albert 
Mailloux, L'iric Mailloux, marchands CRI gros, 
1 rue Sherbrooke ouest : Sévérin Gagné, comp­
table, 1 rue Sherbrooke ouest, tous de Montréal, 
dans les buts suivants : 

Acheter des terrains vacants et y ériger des 
maisons, fabriques, manufactures, hangars et 
autres bâtisses de tous genres ; 

Manufacturer, acheter, vendre et disposer de 
phonographes, pianos, pianolas et autres effets 
mobiliers, de tous genres et de toutes descrip­
tions ; 

Acheter, assumer, pour telle compensation qui 
sera agréée- et exercer comme une industrie 
active l'industrie de tout individu, maison ou 
corporation ayant en tout ou en partie des objets 
similaires aux précédents, les payer totalement 
ou partiellement en espèces, totalement ou par­
tiellement en actions libérées de la compagnie 
ou autrement et assumer le passif d'aucune 
telle personne, maison ou compagnie : 

Louer, acquérir, posséder, ériger, maintenir, 
exploiter et gérer des fabriques, entrepôts ou 
immeubles, ainsi que tout autre outillage et 
équipement nécessaires pour les fin.- de la com­
pagnie ; 

Acquérir, développer, posséder et exploiter 
des pouvoirs d'eau pour la production de l'élec­
tricité devant être utilisée en rapport avec la 
mise en action de l'installation de la compagnie ; 

Faire et émettre des billets À ordre, lettres de 
change et autn s effets négociables ; 

Acquérir, détenir, posséder des actions dans 
aucune autre corporation, faisant en tout ou en 
partie des affaires de même nature, les payer 
totalement ou partiellement en espèces ou émet­
tre des actions libérées de la compagnie en paie­
ment total ou partiel ou autrement comme il 
pourra en être convenu, les vendre ou autrement 
en disposer ; 

Rémunérer toutes personnes pour services 
rendus à la compagnie ou pour toute autre pro­
priété ou droit acquis par la compagnie, de telle 
manière que la compagnie le jugera opportun, 
et en particulier avec l'approbation des action­
naires, par l'émission et la répartition d'actions, 
obligations ou autres valeurs de la compagnie, 
oomplètement libérées ou non sujettes a appel 
de fonds ; 

Demander, acheter ou autrement acquérir 
tout brevet, licence, commission et autres choses 
semblables conférant tout droit exclusif ou non 
exclusif, ou limité de se servir, ou tout secret 
ou toute autre information au sujet de toute 
invention ou procédé et faire valoir, vendre, 
louer ou autrement disposer de tels brevet, 
Mcence, ou commission ; 

Conclure des arrangements au sujet du partage 
des profits, la fusion des intérêts, la coopération, 
les risques communs, les concessions réciproques 
ou autrement avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou se proposant d'exercer une entre­
prise que la présente compagnie est autorisée 
à exercer, ou pouvant être conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie ; . • 

Faire d'autres affaires manufacturières ou non, 
que la compagnie jugera être dans ses intérêts, 

" P h o n o g r a p h Apollon, L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that under Part I (,f 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters paten 
have been issued by the Lieuteiiant-C Jovernor 
of the Province of Quebec, bearing date i 
ninth day of June, 1921, incorporating : C.-A.-
ALFRED Sylvestre, accountant, No. 1833, Saint-
Hubert street; J.-Kinile Desy, manufacture-, 
3, Arlington street ' Albert Mailloux, [flrio 
Mailloux, wholesale merchants, 1 Sherbrooke, 
street west ^ Séverin ( iagné, accountant, 1 
Sherbrooke street west, all of Montreal, for th: 
following purposes : 

To purchase vacant lands and erect thereon 
houses, workshops, factories, sheds ;uid other 
buildings of any kind ;( 

To manufacture, purchase, sell and dLsjiose 
of phonograph.-, pianos, pianolas and other 
moveable effects of every kind and description ; 

To purchase, take over for such compensation 
as may be agreed upon and carry on as a goi] : 
industry the business of any individual, firm or 
corporation having in whole or in ]>art similar 
objects to the foregoing, and pay for same 
wholly or partly in specie, wholly or partly in 
paid up shares of the company or otherwise mid 
assume the liabilities of any such ]>erson, firm 
or company ; 

To lease, acquire, hold, erect, maintain, exploit 
and manage factories, warehouses or immov­
eables and any other equipment necessary for the 
purposes of the company ; 

To acquire, develop, hold and operate water 
powers for the production of electricity to be 
utilised in connection with the putting into 
operation of the'installation of the company. 

To make and issue promissory notes, bills of 
exchange and other negotiable instruments ; 

To acquire, own, hold sliares of any other 
corporation carrying on in whole or in part any 
similar business, and pay for same wholly or 
partly in specie, or issue paid up sliares of the 
company in whole or part payment or otherwise 
as may be agreed upon, and otherwise sell or 
dispose thereof ; 

To remunerate any persons for services ren­
dered to the company or for any pro]>erty or 
rights acquired by the company, in such manner 
as it may think expedient and in particular with 
the approval of the shareholders by the issue 
and allotment of sliares, bonds or other securities 
of the company, fully paid up and non-asses­
sable ; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patent, license, commission and other similar 
things conferring any exclusive, non exclusive 
or limited right to make use of, or any secret 
or other information respecting any invention or 
process and turn to account, sell, lease or other­
wise dispose of such patentjicense or commission ; 

To enter into arrangements for sharing of pro­
fits, union of interests, co-operation, joint adven­
ture, reciprocal concession or otherwise with any 
person or company carrying on or intending to 
carry on any undertaking which the present com­
pany is authorized to carry on or capable of being 
carried on so as to directly or indirectly benefit 
the company ; 

To carry on any other business manufacturing 
or otherwise that the company may deem to be in 
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ou qui pourraient directement ou indireetemi at 
a u g m e n t e r la valeur ou rendre plus profitables 
les propriétés de la compagnie et ses droi ts ; 

Vendre , louer, aliéner ou aut rement dispose* 
en t o u t ou en par t ie , de l 'entreprise ei des Liens 
d e la compagnie pour telle compensat ion et à 
te l les conditions quels Compagnie jugera conve­
nables e t accepter comme compensat ion des 
act ions , obligations d 'aucune au t r e compagnie 
exerçant une industr ie en tout ou en par t i e Sem­
blable à celle exercée par la compagnie ; 

Dis t r ibuer en espèces parmi les act ionnaires 
t o u t e propriété ou bien d e l à compagnie comme 
e t quand la compagnie pour ra en décider ; 

Faire t o u t ce qui pourra ê t re jugé convenable 
appropr ié , nécessaire ou ut i le s\ l 'accompli-se-
m e n t d ' aucun des obje t s ci-haut énumérés OU 
incidents à iceux qui pour ra ê t re jugé en aucun 
t emps nécessaire ou de na tu re à pro téger et 
bénéficier les in térê ts de la compagnie sous le 
n o m de " P h o n o g r a p h e Apo l lon . L i m i t é " , avec 
u n capi tal to ta l de quarante-neuf nul le p ias tn s 
($49,000.00), divi.-é en q u a t r e mille neuf cents 
(4,900) ac t ions de dix piast res chacune, dont 
3,100 act ions privilégiées et po r t an t S r ; d ' in térê t 
p a r année et seront une première charge su r t o u t 
l 'actif d e la compagnie et 1.S00 a i t ions de dix-
pias t res ou pa r t s ordinaires . 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
M o n t r é a l , dans le district de Mont réa l . 

Da té d u bureau du secréta i re de la province, 
ce neuvième jour de juin 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2301 C.-J. S I M A R D . 

" B. R a m S t e a m s h i p K- Financial Agents , 
L t d . " 

Avis est donné que , en ve r tu de la première 
par t i e de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québ c, des let tres pa tentes en 
da te du vingtième jour de mai 1921. cons t i tuan t 
en corpora t ion: I-azarus Millman, avocat ; 
Aaron Mil lman, Lupe Marcovitch, marchanda j 
M a x G e t s , pharmacien : John Skeith, chimiste, 
tous de la cité et du dis t r ic t de Montréal , aux 
fins suivantes : 

Trafiquer de biens-fonds et de la p r o p r i é t é 
immobilière, et faire affaires généralement com­
m e compagnie foncière ; 

Faire affaires comme agents d ' immeubles , 
agents d 'assurances, agen ts des bi l le ts pour 
t ranspor t mar i t ime et ferroviaire, et agents 
financiers ;. 

Agir conune courtiers pour acheter et vendre 
toutes obl igat ions, debentures , pa r t s et actions 
de tou te espèce, agir comme court iers et agen ts 
d'affaires en général ; 

Trafiquer d u change étranger e t manipuler 
l 'argent, en chargeant un intérêt ; 

Acquérir pa r acha t , échange, bail ou p a r a u ­
cun au t re t i t re , et posséder , détenir , démolir , 
exploiter, gager, vendre , échanger, ou au t rement 
t ransférer de la propr ié té mobilière et immobi­
lière de tou te sor te ainsi que des d r o i t s y affé­
ren t s ; 

Acquérir des droi t s de propr ié té et de la pro-
r ié té de toute sorte, acquérir et assumer la fola­
te ou aucune par t i e de la propr ié té d ' aucune 

personne, associat ion ou corporation don t les 
pouvoirs sont semblables à ceux de la présente 
compagnie, et les payer en argent , en act ions de la 
compagnie, ou d 'aucune au t r e manière estimée 
avantageuse p a r ladite compagnie 

Agir comme agents pour vendre, louer, gérer 

its interest or that may directly o r indirectly 
increase the value of or render more profitable 
the proierty and rights of the company ; 

To sell, hase , alienate or otherwise dispose in 
wl ole or in part of the undertaking and property 
of the company for such compensation and upon 
such conditions as the Company may deem lit, 
and accept as compensation shares, bonds of 
any other company carrying on any business in 
whole or in part similar to that carried on by 
the company : 

T o distr ibute in specie among the shareholders 
any property or asset of the company how and 
when the company may decide on ; 

T o do anything that may be deemed sui table , 
appropria te , necessary or useful for t h e accom­
plishment of any of the objects hereabove 
enumerated or relat ing thereto tliat m a y be 
deemed at any t ime necessary or of a na tu re t o 
protect and benefit the interests of the company, 
under the name of "Phonograph Apollon, 
Limitée ' ' , with a total capital stock of forty nine 
thousand dollar- ($49,000.00), divided into four 
thousand nine hundred (4,900) shares of ten 
dollars i s lo.tio) each, of which 3,100 preferred 
sliares of ten dollars each bearing 8 % interest 
per annum and that shall be a first charge on t h e 
whole of the assets, of the company, and 1,800 
Common shares of ten dollars each. 

T h e head office of the company will be a t 
Montrea l , in the distr ict of Mont t real. _ 

Da t ed from the office of the Provincial Secre­
tary, this n inth d a y of June , 1921. 

c.-.l. S I M A R D , 
2302 Assis tant Provincial Secre tary . 

" B. Ram S t e a m s h i p Financial A g e n t s , 
Ltd ." 

Notice i- hereby given that under P a r t I of 
the Quebec Compan ie s ' Act , 1920, l e t t e r s p a t e n t 
have' been issued by the L ieu tenan t -Governor 
of t h e Province of Quebec, bear ing d a t e t h e 
twent ie th day of M a y , 1921, i n c o r p o r a t i n g : 
Laza rus Mil lman, advoca te ; Aaron Mi l lman , 
Lupu M a r c o v i t c h , m e r c h a n t s ; Max < lets, p h a r ­
macis t ; John Skei th , chemis t , all of t h e ci ty 
and d is t r ic t of Mon t r ea l , for t h e following p u r ­
poses : 

T o deal in real e s t a t e a n d immoveab l e p ro ­
pe r ty and to ca r ry on genera l ly the b u s i n e s s of 
real e s t a t e company ; 

T o car ry on t h e bus iness of real e s t a t e a g e n t s , 
insurance agen t s , s t e amsh ip and ra i lway t i cke t 
a g e n t s , and financial agen ts ; 

T o ac t as brokers for t h e buy ing a n d sel l ing 
of al l bonds , deben tu res , s tocks , and shares of all 
k inds , and to ac t a s brokers and commercia l 
business agen t s in general ; 

T o deal in foreign exchange and t h e landing of 
money and to charge in teres t for same ; 

T o acquire by purchase , exchange, lease or a n y 
o the r legal t i t le , and own, hold, demolish, exploit , 
pledge, sell , exchange, or otherwise convey m o ­
veable and immoveable p rope r ty of every kind 
and r igh t s in such th ings ; 

T o acquire ownership r igh t s and property of 
every kind and acqui re and t a k e over the whole 
or p a r t o f the p rope r ty o f a n y person, associat ion 
or corporat ion hav ing similar powers t o those 
of t h i s company , ami p a y for same in cash , or 
sha re s of t h e company or in a n y o t h e r m a n n e r 
deemed expedient by the said company ; 

T o act as agen t s to se l l , lease , m a n a g e or ad-
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ou administrer «le la propriété mobilière ei immo­
bilière, et payer une commission pour ces services; 

Placer les deniers de la compagnie Bur le- va» 
leur- et de la manière que déterminera la compa­
gnie : 

Be livrer, BOUE son nom corporatif, à des opéra­
tions de prêts et placements de toute nature , 
sauf aux opérations bancaires : 

Consentir des avances d'argent, fournir «les 
garanties pour entreprises, aider d 'aucune ma­
nière quelconque les clients ou a u t r e - en relations 
d'affaires avec la compagnie, 

Acquérir aussi et détenir «les garanties mo­
bilières et immobilières pour det te- due- à la 
compagnie : 

Posséder, sous tous rapports, en ce qui regarde 
les affaires, les mêmes pouvoir- «'t privilèges 
que détient aucune personne ; 

Cont rac te r des emprunts sur son crédit ou en 
rapport avec ses placements, ou par émission 
d'obligations, «le debentures «m autrement ; 

l'aire tout ce «pii convient à la réalisatiôndes 
objets et à l'obtention «les fins ci-haut ment ion­
nés et qui profiterait «-n aucun temps à la compa­
gnie : et généralement exerces aucun commerce 
«pie la compagnie sera capable d exercer en rap­
port avec les objets «•i-batit mentionnés, ou qu i 
peut accroître la valeur des biens et droi ts de la 
compagnie «ai les remire profitables ;i 

Les objet- et pouvoirs spécifiées <it compris 
dans les divers paragraphes et clauses des pré­
sentes ne seront ni restreints ni l imités d'aucune 
manière par référence aux termes d'aucun autre 
paragraphe ou clause quelconque «m déduction 
d'iceux 'A 

Rémunérer, avec l 'assentiment «l«'s action­
naires, aucune personne ou compagnie pour ser­
vices rendus «ai à Être rendus en plaçant, a idant 
à placer, «m garantissant le placement «l'un nom­
bre d 'actions ou d 'autres valeur- «!«' la. compa­
gnie ;ten rapport avec la formation, l'organisa­
tion de la compagnie, ou «lans la gestion de -es 
affair.- : 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émet t re des billets, lettres de crédit , lettres «le 
change, t rai tes, chèques, debentures et aut res 
instruments négociables et transférables ; 

Faire toutes choses, exercer tous pouvoirs et 
aucun commerce se ra t tachant à l'accomplisse­
ment «les objets pour lesquels la compagnie est 
constituée en corporation, sous le nom «le *'B. 
Ram Steamship A: financial Agents, Ltd", avec 
un fonds social total «le quarante-neuf mille pias-
tres ($49.000.00), divisé en quatre cent quatre-
vingt-dix par t s de cent piastres (slOO.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le distr ict «le Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trentième jour de mai 1921. 

I.e sou—secrétaire de la province, 
Jii'.; C.-J. SIMARD. 

minister moveable and immoveable property 
ami to be paid a commission for such services ; 

To invest the funds of the company in secu­
rities and in the m a n n e r the company m a y 
decide upon ; 

To carry on u n d e r its corporate name,loan 
and investment opera t ions of every kind ex­
cepting the business of bank ing ; 

To make advances of money, to give gua­
ran tee- f (,r the undertakings of <>r aid in any­
way whatever the client s or others having busi­
ness dealings with tin- company and a«,<|iiire 
and hohl moveable and immoveable secur i t ies 
fur deb t - due to t h e company ; 

To hold in every respect , in what concerns the 
business, the same powers ami privileges held by 
any individual ; 

To contract loans on its credit or in <-onne«'-
tion with its investments or by the issue of bonds 
debentures or otherwise : 

To «h» any th ing suitable for the accomplish­
ment «>f the objects and for the a t t a i n m e n t of 
the purposes hereabove enumera ted tha t may be 
of profit to the company a t any t ime, a n d gen«'-
rally exercise any business tha t t h e company 
m a y be able to carry «>n in connection with the 
objects ment ioned hereabove or t ha t m a y in­
crease the va lue of render profitable t h e pro­
perty and r ights of t h e company : 

The object - and powers specified and eon ta ind 
in the var ious paragraphs and «danses herein 
shall neither be restricted or limited in any 
manner by reference t«» or in reference from t h e 
terms of any other p a r a g r a p h or «danse, what­
ever ; 

To remunerate with the sanct ion of t h e sha re ­
holder- any person or company for services 
rendered, or to be rendered in disposing of, or 
helping to dispose of or guaran tee ing the disposal 
of any number of shares or o ther values «>f the 
company, or in regard to the formation or pro­
motion of t h e company for the conduct of i t s 
affair.- ; 

To draw. make , accept, endorse, execute, and 
issue*notes, let ters of credit , bills of exchange, 
drafts, <-hecks. debentures and o ther negot iable 
and transferable ins t ruments ; 

To do all things, exercise all the powers and 
carry on any business inciiiental to the carrying 
on the objects wherefor t h e company is incor­
porated, unde r the name of "B. Ham Steamship 
& f inancial Agents . L t d " , with a to ta l capita 
stock of forty-nine thousand dollars ($49,000;00) 
divided into four hundred and ninety (490) sha-, 
res of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Mont rea l . 

I lated at the office of the Provincial Secretary, 
this thirtieth day of May, 1921. 

C.-J. SIMARD, 
2304 Assi-tant Provincial Secretary. 

" Highland Cardens , L imi ted 

Avis est donné que, en vertu d e l à première 
partie de la loi des compagnies «le Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des le t t re- patentes en 
date du deuxième jour de juin 1921, constituant 
en corpora t ion: Jnme—A. Davis, courtier en 
immeubles, de la cité d'Outremonl ; Charles-P. 
Lequesne, secrétaire, de la cité de Montréa l ; 
Osias Moring, agent de Dorval , aux lins sui­
vantes : 

" Highland G a r d e n s , L imi ted " . 

Notice is hereby given (hat under Part I of the 
Quebec Companies'Act, 1020, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the second day 
of June. 1921, incorporating : James-A. Davis , 
real es tate broker, of the city of Outremont ; 
Charles-P. Lequesne, secretary, of the city of 
Montreal ; Osias Moring. agent, of Dorval , for 
the following purposes : 



l 'aire affaires comme agents d'immeubles 
et finances, agir comme agents pour acheter i en* 
dres louer, gérer des bien-- fonda, ces services 
devront être rémunéré- an moyen «le com­
mission honoraires, «m autrement ; 

Acheter, louer ou autrement acquérir des 
biens-fonds ; 

Vendre] louer, échanger, d'aucune au t r e ma­
nière quelconque «le CCS biens-fonds ou d 'au­
cune partie d'iceux les subdiviser en lots à bâ­
tir, les développer, y t racer des rues, ruelles, 
squares : 

Construire, bâtir et réparer des bâtisses, 
pour résidences, fabriques, «m pour d'autres 
fins, les vendre, louer ou au t rement exploiter : 

Acheter, louer, ou aut rement acquérir les pro­
priétés et l'actif «l'aucune personne ou compa­
gnie exerçant un commerce semblable à celui 
de la présente compagnie, et payer ces acqui­
sitions soit en argent soit en act ions libérées cie 
la présente compagnie ; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 
pour services rendus «m à être r endus soit en 
vendant ou aidant à vendre, en garant issant le 
placemen! d 'action-, debentures, billets promis-
,-oires ou au t re s valeurs d 'aucune sor te de la 
présente compagnie : 

Tirer, accepter, endosser, et «'mettre des let­
tres de change, billets promissoires, debentures 
ou au t res ins t ruments négociables nécessa es 
aux fins de la compagnie : 

Caut ionner ou garant i r le paiement «le let tres 
de change, billets promissoires, debentures , ou 
autres obligations d 'aucune na tu re quelconque 
d'aucune au t r e corporation, compagnie OU per­
sonne en relations d'affaires avec la présente 
compagnie : 

Emprunter de l'argent et garantir le rem­
boursement d'icelui, soit par debentures, mort-
gages, hypothèques, billets :. 

Exercer tous droits et pouvoirs nécessaires à la 
réalisation «les objets pour lesquels la présente 
compagnie est constitué»' en corporat ion, sous 
le nom de "Highland Gardens, Limited", avec 
un fonds social total de vingt mille piastres, 
(120,000.00), divi-é eu deux cents (200) parts 
decent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal «le la compagnie, sera à 
Mont réa l , dans le district de Montreal. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour de juin 1921. 

Le Bous-secrétaire de la province, 
2305 C.-J. S I M A R D . 

" National Securit ies Corporation ". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec, des lettres pa tentes en d a t e 
du onzième jour de juin 1921, const i tuant eu 
corporation : Haoul Dufresne, Georges-Etienne 
Côté , agents : Joseph-Léo Beaumonl ; commis; 
Demoiselle Claire Fontaine, fille majeure et usant 
de ses droits . Sténographe, tous de la cité et dis­
trict de Montréa l , et Camille-Oswals Lippe, ce 
dernier de la ville de Sainte-Thérèse, district «le 
Terrebonne, comptable, dans les buts su ivants : 

Acquérir pa r achat , échange ou aut rement , des 
par ts , stocks, obligations, debentures et. valeurs 
de tou te au t r e compagnie, société ou corporation 
e t en disposer en tout «m en partie au moyen de la 
vente , «'change ou au t rement , aux ternies et condi 
lions «pii seront convenus, y compris la grantie 
du principal «le l'intérêt et des dividendes s'y 
a t t achan t , ou aucune par t ie de ces valeurs , et 

To carry on the business of real es ta te ami 
financial agent- , and to act a- agen t - for f h<" pur ­
chase, -ale. leasing ami management or real estate 
such services to be remunerated by mean- of com­
mission, fees or ot hei wise ; 

To purchase, lease or otherwise acquire real 
estate ; 

To sell, lease, exchange, and in any other way 
whatever dispose of such real estate or any part 
thereof, subdivide the same into building lots, 
develop the same, and lay out thereon s t ree t - , 
lanes, squares : 

To construct, erect and repair buildings for 
residence, fact.nie-, or Other purposes, sell, lease 
or otherwise exploit the same : 

To purchase, lease, or otherwise acquire the 
properties and assets of any person or company 
e a r n i n g a business similar to that of the present 
company and to pay for such acquisition either 
in <-ash or in paid up shares of this company ; 

To remunerate any person or company for ser­
vices rendered or to be rendered either in sidling 
or assisting: to -ell ,or in g u a r a n t e e i n g the placing 
of shares, debeutures. promissory notes o r other 
securities of any kind of this company ; 

To draw, accept, endorse, an«l issue bills of 
exchange, promissory note.-, debentures or other 
negotiable ins t ruments requisite for the proposes 
of the company ; 

To go security for or guarantee the payment of 
exchange, promissory notes, debentures , or other 
obligat ion-, of any na tu re whatever, of any o ther 
corporation, company or person having business 
dealing with the present company ; 

To borrow money and to give security for the 
reimbursement of the same, ei ther by debent ures, 
mortgage and hypothec, notes ; 

To exercise all the r ights a n d powers necessary 
for the a t ta inment of the purposes f«ir which this 
company is incorporated, under the name of 
"Highland < lardons, Limited",wit h a total capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred ( ' 2 0 0 -hares of one hun­
dred dollar- ($100.00) each. 

The head office «>f the company, will be at the 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office Of the Provincial Secretary , 
this second dav of dune. 1 0 2 1 . 

C.-J. SIMARD, 
2306 Assistant Provincial Secretary. 

" National Secur i t i e s Corporat ion ". 

Notice is hereby given tha t u n d e r P a r t I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letter,- patent 
have been issued by the Lieut ' uant-( iovornor of 
the Province of Quebec, bear ing d a t e the e leventh 
day of June, 1921i incorporating : Raoul Dufres­
ne, Georges Etienne Coté, agen t s . Joseph-Léo 
Beaumonl. clerk, ( flaire Fontaine, sp ins ter in the 
full exercise of her r ights , stenographer, all «if the 
city and district of Mont real, and Camille 0 wals 
Lippe, of the town of Sainte-Thérèse, d is t r ic t of 
Terrebonne, accountant, for the following pur­
poses : 

To acquire by purchase, exhange or otherwise, 
shares , s tock, bonds, debentures and securities 
of any other company, firm or corporation and 
to dispose Of the whole or par t thereof by way of 
sale, exchange or otherwise, on such te rms and 
Conditions as may be agreed upon , including the 
guarantee of the principal, interests and dividends 
thereon, or any part of such securities, and to 
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conclure des convent ions au sujet des dites act ions 
et au t res valeurs qui seront jugées à propos ; 

Appliquer les fonds de la dite, compagnie! à l'a­
chat de par te de stock, obligations ou au t res va­
leurs, de tou te au t r e compagnie, ou corporation ; 
acquérir par achat OU aut rement , prendre à bail, 
tou te propriété mobilière! droi ts , privilèges, et 
immunités <pie la compagnie jugera nécessaires 
ou utiles aux lins de ses opérat ions ou qui sennit 
donnés en garant ie , ou sur lesquels la compagnie 
peut avoir un gage ou une hypothèque, et donner 
en paiement de ces propriétés , droi ts et privi­
lèges, ou pour le t ravai l fait ou pour services ren­
dus à la compagnie, des deniers comptan t s ou des 
obligations ou actions de la compagnie ou du stock, 
des obligations ou valeurs de tou te au t re compa­
gnie ou corporation (pie possédera la compagnie, 
ou partie l 'un par t ie l 'autre ; 

Exiger et recevoir rémunérat ion pour ses ser­
vices et accepter cet te rémunéra t ion soit en de­
niers comptan t s ou en propriété mobilière ou 
immobilière et conclure tou te convention avec 
toute personne ou personnes pour la propor t ion 
de la compagnie, et émet t re des act ions acquit­
tées en compensation de services rendus ou les 
payer en deniers comptants ou part ie l 'un part ie 
l 'autre ; 

Vendre, échanger ou disposer de la to ta l i t é 
ou d 'une par t ie de la susdite propr ié té des va­
leurs ou droi ts aux terme-, clauses et condit ions 
que la compagnie jugera convenables ; 

Distr ibuer en t re les membres de la compagnie, 
en na ture t o u t e - p a r t - , debentures , valeurs, ou 
propriétés appar tenan t à la compagnie ; 

Promouvoir , organiser, administrer ou dévelop­
per ou assister dans, la promotion, l 'organisation, 
l 'administrat ion, le développement de toute cor­
porat ion, compagnie, syndicat ou entreprise ; 

Agir comme agents et courtiers pour le place­
ment , le paiement, la transmission, ou la collec­
tion d 'a rgents . Agir comme agents aux fins d 'en­
registrer, émet t re , contresigner e t certifier, les 
transferts et les certificats d 'actions, stock, bons, 
debentures ou au t res obligations de tou te au t re 
association, corporation ou compagnie, et éme t ­
tre au nom de ces susdites compagnies ou corpora­
tions, des reçus in té r imai res , en a t t e n d a n t la dé l i ­
vrance ou livraison des certificats p a r les susdites 
compagnies ou corporations ; 

S 'amalgamer ou se fusionner avec tou te a u t r e 
compagnie ayan t , en t o u t , en pa r t i e , des in té rê t 
semblables à ceux possèdes par la présente com­
pagnie ; 

Acheter, louer ou au t r emen t acquérir tou tes 
affaires semblables à celles de la compagnie ; 

Fa i re tous les actes nécessaires pour entrepren­
dre et mener à bonne fin toutes les affaires que 
la di te compagnie est autorisée à faire, et pour tous 
les services e t devoirs rendus, charger, collecter et 
recevoir tou te rémunéra t ion approuvée légale 
ou usuelle, frais et dépenses encourus ; 

Aucun des pouvoirs accordés dans la présente 
incorporation n e devront ê t re restreints ou li­
mi tés par l 'application ou l ' in terpréta t ion des 
autres pouvoirs accordés, sous le n o m de " N a ­
tional Securities Corpora t ion" , avec un capital 
toUd de cinq mille piastres f85,000.00), divisé en 
c inquante (50) ac t ions de cent pias t res ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Mont réa l , dans le distr ict de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce onzième jour de juin 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2307 C.-J. SIMARD. 

ente r into any such agreements respecting the 
said shares and securities as may be deemed fit ; 

T o apply the funds of the said company to 
the purchase of shares, stock bonds or o ther 
securi t es of any other company or corporation ; 
acquire by purchase or otherwise, t ake on lease 
any moveable proper ty , r ights , privileges and 
immunit ies which the company m a y think neces­
sary or useful for the purposes of its business or 
which may be pledged or on which the company 
m a y have a lien or hypo thec , and to give in pay­
m e n t of such proper ty , r ights and privileges or 
for work done or for services rendered to the 
company, cash, bonds , shares of the company , or 
s tock, bonds or securities of any o ther company 
or corporat ion which m a y b e held by th is com­
p a n y , or pa r t l y in one and par t ly in t h e o t h e r ; 

T o exact and receive remunera t ion for i t s ser­
vices and accept such remunera t ion ei ther in 
cash or in moveable or immoveable p rope r ty and 
to en te r in to any agreement with a n y person or 
persons for the share of t h e company, and to issue 
paid up shares in consideration for services ren­
dered or pay for t h e same in cash or pa r t l y in one 
and par t ly in the o ther ; 

T o sell, exchange or dispose of the whole or any 
part of the above proper ty , shares or r ights on 
such t e rms , s t ipulat ions and conditions as t h e 
company m a y t h i n k fit ; 

T o d is t r ibute among the member s of t h e com­
pany , in kind, any shares , debentures , securit ies 
or p roper ty belonging to t h e company * 

T o promote , organize, manage or deve lop or 
assisl in the promot ion,organi / .a t ion,management 
or development of any corporat ion, company, 
syndicate or unde r t ak ing ; 

T o act as agents and brokers for t h e inves t ­
m e n t , paymen t , t ransmission or collection of 
moneys . Act as agen ts for t h e regis ter ing, 
issuing, countersigning and certifying t h e t r ans ­
fer and certificates of shares , s tock, bonds , deben­
tures or o ther securities of a n y o ther associat ion, 
corporat ion or company, and to issue in t h e n a m e 
of t h e aforesaid companies or corporat ions in t e ­
r im receipts while awai t ing the delivery or h a n d ­
ing over of the certificates by the aforesaid com­
panies or corporat ions ; 

T o amalgamate or merge with any o the r com­
p a n y having in whole or in pa r t , similar in teres ts 
to those held by t h e present company ; 

T o buy, lease or otherwise acquire a n y bus i ­
ness similar to those of t h e company ; 

T o do all ac ts necessary for the unde r t ak ing 
and carrying ou t of all the businesses which t h e 
said company is author ized to do, and for all ser­
vices rendered a n d work done , charge , collect a n d 
receive a n y approved legal or cus tomary r e m u n e ­
ra t ion , costs and expenses incurred ; 

T h e powers g ran ted herein shall n o t be l imited 
or res t r ic ted by the appl icat ion or in te rpre ta t ion 
of t h e o ther powers g r an t ed , u n d e r t h e n a m e of 
Nat ional Securities Corporatoin , w i th a to ta l 
capi tal stock of five thousand dol lars (S5.000.00), 
divided in to fifty (50) shares of one h u n d r e d 
dol lars (S100.00) each . 

T h e head office of the company , will be at 
Mont rea l , in the dis t r ic t of M o n t r e a l . 

Da t ed a t the office of t h e Provinc ia l Secre ta ry , 
this e leventh day of June , 1921. 

C.-J . S I M A R D , 
2308 Assis tant Provincial Secre ta ry . 
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" Myer son Bros , L td " . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de loi des compagnies de Québec, 1920, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t re- patentee en da te d u 
quinzième jour de juin 102] cons t i tuant en eor-
porat ion : Lazarus Mil lman, avocat ; Aaron 
Mi l lman , industriel ; Max Gets, pharmacien, 
John Skcith, droguiste, et l .upu Marcovi tch, 
ma rchand , tous de la cité et du distr ict de M o n t ­
réa l , aux fins suivantes : 

T r inquer en gros et au détail des ba rdes faites 
p o u r femmes, des robes, cos tumes, m a n t e a u x , 
jupes , blouses, sous-vêtements pour dames , d 'ac-
eou t rements pour enfant- , desoieries, broder ies , 
garni tures de confection, des complets jxmr hom­
mes , des dentelles, sat ins, cotonnades, nouveautés 
fourrures, modes, nouveautés , et marchandises 
généra lement ; 

Manufacturer , importer, exporter, acheter e t 
vendre des effets compris dans le commerce p r é ­
cité, ouvrir et tenir des succursales et é tabl i r des 
fabriques aux fins susdites ; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir au­
cune a u t r e industr ie semblables connexe aux 
pouvoirs ci-haut , que la compagnie croira propre 
à ê t re avantageusement exercée en rappor t avec 
aucune des industries ci-haut ; 

Acquérir ou assumer la tota l i té ou aucune par­
tie de la propriété et des obligations d 'aucunes 
personnes ou compagnies se l ivrant à aucune in­
dust r ie que la présente compagnie est autorisée 
à oxercer, ou qui possède- des biens convenant :\ la 
présente compagnie ; 

Acheter en général , p rendre à bail ou en échan­
ge, louer ou au t rement acquérir aucune propr ié té 
mobilière ou immobilière, tous droits et privilèges 
que la compagnie croira nécessaires à son indus­
tr ie , et part iculièrement tous terrains , bâ t imen t s 
les obligations, machine- , outils et fonds de com­
merce ; 

Acquérir et détenir des actions dans aucune a u ­
t r e compagnie don t les objets sont semblables à-
œ u x de la p résen te compagnie ; 

Avec l 'assent iment des act ionnaires, r émuné­
rer aucune ]>ersonne ou compagnie pour sendees 
rendus ou à ê t re rendus en p laçant , a idant à p la­
ter, ou en garant i ssant le p lacement d ' aucun 
nombre d 'act ions ou d 'aut res valeurs de la compa­
gnie, en rappor t avec la formation, l 'organisation 
de la compagnie, ou dans la gestion de ses affaires; 

Tirer , souscrire, accepter, endosser, payer e t 
éme t t r e des billets, let tres de crédit , d e change, 
t r a i t e s , chèques, debentures et au t res ins t ru­
m e n t s négociables et transférables ; 

Fa i re tou tes choses, exercer tous pouvoirs e t 
aucun conunerce se r a t t a c h a n t à l 'accomplisse­
m e n t des obje ts pour lesquels la compagnie e s t 
const i tuée en corporation, sous le nom de " M y e r ­
son Bros , L t d " , avec un fonds social to ta l de q u a ­
tre-vingt-dix-neuf mille piastres (§99,000.00), 
divisé en neuf cent quatre-vingt-dix (990) p a r t s 
de cen t pias t res ($100.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Mont réa l , dans le district*dc Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
oe quizième jour de juin 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2333 C.-J. S I M A R D . 

" E l i t Dress C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première pa r t i e 
de la loi des compagnies de Québec. 1920, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur d e la p ro­
vince de Québec, des le t t res pa ten tes , en da te d u 
onzième jour de juin 1921, cons t i tuan t en corpo-

" Myerson Bros , L t d " . 

Notice- i> hereby given that under Tart 1 of the 
Quebec Companies ' Act, 1020, le t ters pa t en t 
bave bien issued by the Lieutenant-* iovernor 
of the Province of (Quebec, bearing da te 11 : « • fif­
teenth day of June , 1921, incorporat ing : Laza­
rus Mil lman. advocate ; Aaron Mil lman, m a n u ­
facturer ; Bias Ge t s , pharmacist ; John Skeith, 
druggist . and l.upu Marcovi tch, merchant , all of 
the city and distr ict of Mont rea l , for the follow­
ing purposes : 

T o deal wholesale and retail in women's n a d y 
made clothing, ladies' sui ts , costumes, m a t s , 
shir t- , blouses, Underwear, children's waring ap­
parel , silks, embroidery, tailors ' t r imming.- ,men's 
ready made clothing, lace, sa t ins , oa t tons , novel­
t ies , furs, millenary, dry-goods, and merchandise 
general ly ; 

T o manufacture , im]>ort. expor t , b u y ami sell 
goods included in t h e aforesaid business, to open 
and operate branches and to establish factories 
for t h e above purposes : 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any other similar indus t ry , re la t ing to t h e above 
powers which the company m a y judge capable of 
being advantageously exen i -ed in connection 
with any of the above industr ies ; 

T o acquire or unde r t ake in whole or in p a r t p r o -
pe r ty and obligations of any persons or compa­
nies engaged in any industry which the present 
company is authorized t o u n d e r t a k e or in pos­
session of suitable proper ty for t h e benefit of t h e 
present company ; 

T o buy in general , t ake on lease or in exchange , 
rent or otherwise acquire any moveable or immo­
veable property and all r ights and privileges 
which the company may deem necessary for its 
indust ry , and par t icular ly all l ands ,bu i ld ings , 
obl igat ions,machinery, tools and stock in t r a d e ; 

T o acquire and hold share- in any o the r com­
pany, the objects of which a r e similar t o those 
of the present company ; 

T o remunerate with the sanction of t h e share­
holders any person or company for services ren­
dered, or to be rendered in disposing of or helping 
to dispose of or guaranteeing t h e disposal of a n y 
number of shares or other values of t h e com­
pany , or in regard t o the formation or promot ion 
of t h e company or t h e conduct of i t s affairs ; 

T o draw, make , accept , endorse , execute a n d 
issue notes, le t te rs of credit, bills of exchange, 
drafts , checks, debentures a n d o ther negot iable 
and transferable ins t ruments ; 

T o do all th ings , exercise all the powers a n d 
earn- on any business incidental to t h e carrying 
on the objects wherefor the company is incorpo­
ra t ed , under the n a m e of "Myerson Bros, L t d " , 
with a total capital stock of n ine ty nine t housand 
dollars (§99,000.00), divided into nine hundred 
and ninety (990) shares of one hundred dol lars 
($100.00) bach. 

T h e head office of t h e company, will be a t 
Mont rea l , in the distr ict of Mon t rea l . 

Da t ed at the office of the Provincial Secretary , 
this fifteenth day of J u n e . 1921. 

C.-J. S I M A R D , 
2334 Assistant Provincial Secre tary . 

" Elit Dress C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te , the eleventh 
day of June , 1921, incorporat ing : Nicholas 
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ration : Nicholas Swan, comptable ; Miss Edna 
Urquhert, secrétaira j Winnred Ewalea sténo­
graphe, tous de le cité et «lu district «le Mont­
réal i aux lins suivante- : 

Acquérir et assumer, à titre de firme en opéra* 
t ion. le commerce jusqu'ici exercé dans la cité de 
Montréal par B. 11. Ktte-nberg. vendre aussi la 
totalité ou aucune partie <!«• l'actif, de l'achalan­
dage et du passif des propriétaires de ce com­
merce, et s'y r a t t achan t , et pour cela, assumer 
les contra ts par eux passés, leur donner effet 
avec OU sans modification ; les payer ent ière­
ment ou partiellement en argent ou en actions 
complètement libérées ; 

l 'aire affaires de toutes manières comme manu­
facturiers, importa teurs , exportateurs , marchands 
en gros et au détail de tlSSUS de tou te sor te , 
habilleurs, modistes, couturiers, tai l leurs, four­
reurs , merciers, bonnetiers, merciers «les soie-, 
gantiers , passementiers, poseurs de plumes, 
fabricants, importa teurs , exportateurs, négo­
ciants d'effets et articles d 'usage personnel et 
domestique, de consommation, et généralement 
de tous objets , matér iaux, provisions et denrées 
manufacturés : 

Exercer aucune au t re industr ie , manufac­
turière ou au t re , que la compagnie croira suscep­
tible d 'être convenablement exercée en rapport 
avec son commerce, ou propre directement ou 
indirectement à accroître la valeur d 'aucun des 
biens ou droits de la compagnie ou à les r e n d r e 
profitables : 

Acquérir par achat. bail ou autrement,assumer 
la to ta l i té ou aucune part ie de l'entreprise, du 
commerce, de ht propriété, de l'actif ou du passif 
d'aUCUne personne, société OU Compagnie exerçant 
aucun commerce semblable à celui que la .pré­
sente compagnie est autorisée à exercer, et les 
payer to talement ou partiellement en a rgent , 
en act ions ou avec d 'au t res valeurs de la com­
pagnie entièrement ou partiellement libérée-, 
et, avec l'approbation des actionnaire.-, payer 
de la même manière les services rendus à la com­
pagnie, soit en rapport avec son organisat ion, 
soit d a n - la g< stion de ses affaires, ou autre nu nt : 

Conclure un arrangement relatif au partage 
des bénéfices, à l'amalgamation, à la consolida­
tion, à l'union des intérêt - , à la coopération, nu 
risque mutue l , aux concessions réciproques, à 
L'administration des affaires corporatives, ou 
d 'au t res a r rangements de même na tu re avec 
aucune personne ou compagnie exerçant, se 
l ivrant à. sur le point d 'exercer ou de se livrer à 
aucun commerce semblable à celui de la com­
pagnie, prendre les moyens et procédures, faire 
toutes affaires et choses qui pourront être néces­
saires ou avantageux à l 'exécution «le ces con­
ventions ou d 'aucune d'ic Iles ; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt . promt sse. < ndosstm< n t . 
garant ie d 'obligation-, de debentures ou d'autre -
valeurs, ou autrement, aucune personne, compa­
gnie ou corporation exerçant un commerce i n 
tout ou en partie semblable à celui de la compa­
gnie ou corporation exerçant un commerce T n 
tout ou en part ie semblable à celui de la compa­
gnie, garant i r aussi l'exécution des cont ra t s par 
aucune telle compagnie ou corporation, ou par 
une ou plusieurs autres personnes avec h BqueUes 
la compagnie pourra -e- trouver en relations 
d'affaires ; 

Aceiuérir, détenir et aliéner des actions, obli­
gations, debenture- ou autres valeur.- émises 
par aucune j>e Bonne, société ou corporation 
exerçant un commerce semblable' ; 

Acheter, louer ou autremenl acquérir de- l a 

Bwan, aeeountant : Miss Edna Urquhart, secre­
tary ; Winifred Beale, stenographer ; all «»f the 
city anel eli-trici of Montreal, for the' following 
purposes : 

T.. acquire ami take over a- a going concern, 
anel tei carry on anel ile'Veh.p the' business hereto-
fore carried on, in the city eif Montreal, by B . B . 
Ettenberg with the- whole or any portion <>f the: 
assets anel liabilities thereof, including stock In 
trade, lunik debt-, goodwill ami all property or 
debts whatsoever, anel te> pay for the' same wholly 
en- partly in cash, or wholly or par t ly in paid-up, 
nonassessable' stenk or in bonds, debentures or 
eithe-r securities of the company ; 

To earry 00 in all its branches the business of 
manufacturers, Importers, exporters, and whole-
Bale anel retail ele-ah'rs eif anel in te-xtile- fabrics of 
all kinds, outfitters, milliners, elress makers , 
tailors, furriers, haberdashers, hosiers, ?dlk 
mercers, glovers, lace manufacturers, feather 
dressers anel manufacturers, importers, ex-porters 
and dealers in either articles ami commodities 
eif personal mal household use- anel consumption 
anel generally of and in all manufactured gooels 
materials, provisions and produce : 

To carry em any other business, whether manu­
facturing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
em in connection with its business or calculated 
directly o r indirectly te> enhance the value of 
or render profitable any eif the- company's pro­
perty or t ights . 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
anel te» take1 eive-r the» whole or a n y par t of the 
undertaking, business, property, BSOCtn or liabi­
lities of any person, partnership or company 
carrying em any business similar tei that which 
thi- company is authorised to carry em, ami to 
pay for the' same in whole or in part by e-ash or 
shares or either see-urities eif the' company wholly 
or partly paid-up, anel. with the approval of the 
shareholders, tei pay in like manner for any 
services rendered to the company, whether in 
connection with its organization or the conduct 
<if its business en- otherwise : 

Tei enter into any argeement for sharing of 
profits, amalgamation, consolidation or union of 
interest, co-operation, joint adventure, reciprocal 
concession, management of the affaires of the 
company en- other arrangements of a like na ture 
\\ it h any person or company carrying on or about 
to earry em any business similar tei that eif the 
company, and to take all such ste-ps ami proced-
ings. and tei « 1<> all such ma t t e r s anel things as 
may be- necessary or expedient tei carry out and 
give- effect tei smdi agreements en- any eif them ; 

Tei raise1 and assist in raising money for, anel 
te: aid by bonds, loan, promise, endorsement, 
guarantee ol bonus, debentures or either securi­
ties or otherwise, any person, company or corpo­
ration carrying on s business in whole br in part 
similar tei thai eif the company, anel tei guarantee 
the- performance of contracts by any Buch com­
pany, corporation or by any person or persons 
with_ whom the company may have business 
relations ; 

To acquire, bold, and dispose <>f shares, bonds, 
debentures or other securities issued by any 
person, firm or corporation carrying on a similar 
business ; 

To purchase, lease en- otherwise acquire movea-
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propriété mobilière ou immobilière, foncière ou 
personnelle d'aucune es] èco et nature 

Soll ici te r, a c l u l c r OU au t r e DU lit a c e p i é r i r d d 
patentes, licences, concessions <i choses sembla" 
iile-s conférant aucun droit limité, exclusif ou u« n 
exclusif à l'usage d ' a u , un secret ou a u t r e ' re nsel-
gnement n latif à au i une' invention qui n mblers 
propre à servir à aucun des objets ele- la et m] a* 
gnie et ele)iit l'acquisition peu t p a r a î t r e - suscep­
tible directement ou indirectement ele- profiter à 
la présente compagnie ; aussi u t i l i s e r , exercer 
développer, accorder ele.- permis y relatifs, ou 
autrement faire valoir h B bit ns, e l i c i t s em n use i-
gnements a i n s i acquis ; 

L o u e r , vendre ou disposer < 1 * - l'entreprise de l a 
compagnie ou d'aucune partie d'icelle j e . u r le 
p r i x a u x termes et conditions que la compagnie 
croira convenable, e t particulièrement pour <ies 
actions, debentures ou v a l e u r s d'aucune autre 
compagnie dont les e. l . jets son t totalement ou 
partiellement semblables à ceux la corporation ; 

Distribuer a u x actionnaires ele la compagnie 
en na tu re - aucune propriété «le la compagnie, et 
particulièrement ' l e s actions, debentures em 
autres valeurs d'aucunes a u t r e s compagnies 
a p p a r t e n a n t à la compagnie OU d o n t la eeiin-
p a g n i e p e u t d i s p o s e r : 

Faire toutes les choses précitées ou aucun 
d'icelles comme principaux, agents, entrepre­
neurs ou en une- a u t r e qualité, et se.it s e u l s s o i t 
conjointement avec d'autres ; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des billets promissoires, l e t t re s de enange, 
connaissements, mandats et a u t r e s i n s t r u m e n t s 
n é g o c i a b l e s o u t r a n s f é r a b l e . - ; 

1. miter o u a u g m e n t e r le- m o n t a n t à ê t re-

emprunté ; 
( i é n é r a l i m e nt faire- toutes les a u t r e s c h o s e s 

qui s e rattachent ou sont a p p r o p r i é , s à la réalisa­
tion des objets précités, sous le- nom ele- "Elite 
D r e s s Company, Limited'', avec un fonds Bocial 
total ele vingt mill piastres ( $ 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , divisé 
en d e u x c e n t s (200) parts ele* c e n t piastres 
( $ 1 0 0 . 0 0 ) c h a e u n e . 

La bu e a u principal eh' la compagnie s e r a à 
Montréal, dans le- districl de Montréal. 

Daté du b u r e a u «lu secrétaire de la province, ce 
o n z i è m e jour ele juin 1921 . 

l.e -ou— sec r é t a i r e ' ele- la p r o v i n c e , 

2313 C.-J. SIMARD. 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES 

ble OT imnuivcal le-, real en- personal pmpe-rty of 
any kin*I anel nature ; 

Tei apply feir, pure'liase- or otherwise- aeepiire 

any trade mark- or patents, lie-ense--. NONOOSIIONI 

anel the like-, e-einferring any e-xchisive' eir n o n -
exclusive or limited right to use-, or any secret or 
either Information as to ans Invention which may 
seem capable of being used for any eif the purpo­
ses of the* company, or the acquisition of which 
may seem calculated directly eir indirectly te> 
I enefil the company, and to use, exercise, develop 
o r turn tei account the property, rights eir infor­
mation so acquired : 

To lease, sell en- otherwise dispose of the under-
taking eif the company or any part thereof feir such 
consideration en- upon BUCU temrs and conditions 
as the- company may think fit, anel in particular 
for the shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those eif the company ; 

Tei distribute am«mg the- shareholders of the 
company in kind any property eif the oompny, 
and in partie ular any share's, debentures eir secu­
rities which the- company may have power to 
dispose of : 

To do all o r any eif the above things as princi­
pals, agents, contractors en- otherwise, and either 
alone or in conjunction with others ; 

To draw, make', endorses, execute' anel issue 
promissory notes, bills of exchange and either 
negotiable or transferable ins t ruments ; 

To limit en- increase the amount to be D O I T S wed ; 

Generally te) elei all such other things as arc 
incidental or conducive to the- attainment of the 
above objects; under the name- of Klite Dress 
Company, Limited'', with a total capital stock 
e.f twenty thousand dollars (120 ,000 .00) , divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The- head office of the company, will be at 
Montreal, in the- district of "Montreal. 

Date-el from the office of the Provincial Secre­
tary, this eleventh day of June . 1021. 

c . - J . SIMARD, 
2314 Depu ty Provincial Secretary. 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT 

" S t -Maur ice Lime Company, L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu eh- la première par­
tie de la loi des compagnies «h- Québec, 1020, 
articles 507N et suivants, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur ele- la province de Québec, 
des lettres patentes supplémentaires en date du 
premier jour de juin 1 9 2 1 , restreignant les pou­
voirs oie la compagnie "St-Maurice Lime Com­
pany, Limited", en supprimant la dernière par­
tie du paragraphe «i eh- ses lettre'.- patentes, se-
lisant comme suit : 

.Mais ce droit ne sera mis à prédit par les por­
teurs des dites actions préférentielles avec pari î * - i— 
nation cumulative, et ne Bera exercé que dans les 
cas ou la compagnie négligerait ele déclarer e-t de 
payer quelque dividende sur les dites net ions pré­
férentielles, pendant trois mois, à compter de la 
date à laquelle, dans le cours ordinaire des affai­
res de la compagnie, tel dividende aurait dû être 
déclaré et payé. 

" St -Maur ice L i m e Company, L imi ted " . 

Notice is hereby given t h a t under Part I of the 
Quebec Companies Act, 1020, articles 5 9 7 8 and 
following, supplementary letters patent have 
been issued by.the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, b e a r i n g elate- the- first day of 
J u n e ' . 1921 , restricting the powers of the company 
" S t . M a u r i c e - Lime Company, Limited" by stri­
king ou t the- l a s t part e>f paragraph (i of i t s letters 
patent r eae i ing a s follows : 

But such right s h a l l be made use' eif by the 
holders eif the s a i d cumulative preferred shares 
a n d shall on ly be- exercised in the event eif the 
company neglecting to declare a n d pay a n y divi­
dend on the said preferred shares f o r three months 
from the' e la te of whie-h, in the ordinary e-enirse of 
business of the company, such dividend should 
have been declared and p a i d . 

http://se.it


1 3 8 2 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t t h e office of t h e Provincia l Secre ta ry , 
ce premier Jour de juin 1021. this first d a y of J u n e , 1921. 

l.e sous-secrétaire de la province. C.-J. SIMARD, 
2293 C.-J. SIMARD. 221)4 Ass i s tan t Provincial Secre ta ry . 

Département de l'instruction publique Department of Public Instruction 

540-21 Québec, 14 juin 1921. 
D e m a n d e eel faite «le dé tacher de la munici­

pal i té scolaire de Bouchet te . comté de Hul l , t ou t 
le terr i toire suivant compris dan.- les limites de la 
municipal i té rurale de Bouchet tc-Sud, érigée 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en 
Conseil , limites décri tes dans la <'lastIk Officielle 
de Québec du 5 février 1921. et de former dudit 
territoire une municipalité scolaire distincte, sous 
le nom de Bouehet te-Sud, même comté. 

2215-24-2 

592-20 
Québec, 10 juin 1921. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire du canton de Compton , comté 
de Compton , le lot N o 13a/> du rang 4 du canton 
de C o m p t o n e t de l 'annexer à la municipalité 
scolaire d u village de Compton , même comté. 

2241—24-2 

805-16. 
Québec, 16 juin 1921. 

D e m a n d e est faite de détacher de la munici­
palité scolaire du canton d'Ascot, comté de 
Sherbrooke, le terr i toire suivant , savoir : 

1. Les numéros du cadastre officiel du canton 
d'Ascot, renfermés dans les part ies situées à 
l 'ouest de l'axe du chemin "Uppe r Belvedere", 
des lo ts primitifs numéros 6, 7, 8, 9 et 10 du 
dixième rang et des lots primitifs Nos 11 e t 12 
du même rang ; les lots renfermés dans les lots 
primitifs Nos 1 à 13, inclusivement, du rang 11 ; 
les lots Nos 1 à 9. inclusivement, du rang 12 ; 
les lots Nos 1 a 6, inclusivement, de chacun des 
rangs 13 et 14 ; 

2. De la municipalité scolaire d u canton 
d'Orford, comté de Sherbrooke, le terr i toire sui­
van t , savoir : 

Les numéros du cadas t re officiel du canton 
d'Orford renfermés dans les lots primitifs numé­
ros 13 et 14 du quatr ième rang prolongés suivant 
leurs lignes latérales jusqu'à l'axe de la rivière 
Magog et de 15 à 18, inclusivement, du même 
rang : les lots Nos 13 à 18, inclusivement, du 
cinquième rang ; les lots Xos 15 à 22, inclusive­
ment , du sixième rang ; les lots Nos 17 à 22, 
inclusivement, du septième rang ; les lots Nos 
18 à 22, inclusivement, du huit ième rang ; les 
lots Nos 19 à 29, inclusivement, du neuvième 
rang ; les lots Nos 20 à 27, inclusivement, du 
dixième rang ; les lots Nos 22 à 27, inclusive­
ment , du onzième rang, et de former de t o u t ce 
terri toire une municipalité scolaire distincte, 
pour les catholiques seulement, sous le n o m de 
'•I tock-Forcst" . 2243—24-2 

540-21 Quebec, 14th June , 1921. 
Application is made to detach from t h e school 

municipality <>f Bouchette, county of Hul l , all 
the following terr i tory comprised within the 
limits of the rura l municipality of Bouche t t e -
South , erected by proclamation of t h e Lieute­
nant-Governor in Council , limits described in the 
Quebec Official Gazelle of the 5th of F e b r u a r y , 
1921. and to erect all t h e above ter r i tory in to a 
N E W distinct municipality, under the name of 
''Bouchette-South'', same county . 

2210-24-2 

543-21. 
Québec, 10 juin 1921. 

D e m a n d e est faite de fonner en municipali té 
scolaire dist incte, sous le nom de Not re -Dame-
de-la-Merci, pour les catholiques seulement, 
t o u t le terr i toire compris dans le village de Roch-
Is land, tel qu'érigé civilement, d a n s le comté de 
S tans t ead . 2247—24-2 

592-20 
Quebec, Kttli June , 1921. 

Application is m a d e to detach from the school 
municipal i ty of the township of C o m p t o n , 
county of C o m p t o n . the lot No . 13ai of range 4 
of the township of Compton and to annex it to 
the school municipal i ty of the village of Compton , 
same county . 2242—24-2 

865-16. 
Quebec, 16th June , 1921. 

Application is m a d e to detach from t h e school 
municipal i ty of t h e township of Ascot , county 
of Sherbrooke, the following te r r i tory , to wit : 

1. The number s of the Official cadas t re of the 
township of Ascot enclosed in the pa r t s s i tuated 
on the west of the axis of the "Uppe r Belvedere" 
road, of the primit ive lots numbers 6, 7, 8, 9 and 
10 of the tenth range and of t h e pr imit ive lots 
numbers 11 and 12 of the same range ; the lota 
enclosed in the pr imit ive lots numbers 1 to 13 
inclusively, of range 11 ; the lots numbers 1 t o 9, 
inclusively, of range 12 ; the lots numbers 1 to 6, 
inclusively, of each of the ranges 13 a n d 14 ; 

2. Froiii the school munici jwli ty of t h e town­
ship of Orford, county of Sherbrooke, t h e follow­
ing terr i tory , to wit : 

The numbers of t h e official cadas t re of the 
township of Orford enclosed in t h e pr imit ive lots 
numbers 13 and 14 of t h e fourth range prolon­
gated according t o their lateral lines t o the axis 
of the Magog river and of 15 to 18, inclusively, 
of the same range ; t h e lots numbers 13 t o 18, 
inclusively, of the fifth range ; t h e lots number s 
15 to 22, inclusively, of the sixth range ; the 
lots munbe r s 17 t o 22, inclusively, of t h e seventh 
range ; the lots number s 18 to 22, inclusively, 
of the eighth r ange ; the lots numbers 19 to 29, 
inclusively, of the n in th range ; t h e lots numbers 
20 to 27, inclusively, of the t en th range ; the lots 
numbers 22 to 27, inclusively, of the eleventh 
range, and to form o u t of t h e whole of the said 
terr i tory a separa te school municipal i ty for the 
Catholics only, under t h e n a m e of " P o c k 
Fores t " . 2244—24-2 

543-21. 
Quebec, 16th June , 1921. 

Application is m a d e to erect into a dist inct 
school municipali ty, for Cathol ics only, under 
the name of Notre-Dame-de-la-Mcrci , all the 
terr i tory included within the village of Roch-
Island, as civilly erected, in the coun ty of 
Stanstead. 2248—24-2 
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D é p a r t e m e n t des Terres et Forê t s 

Avis est pur les présentes donné (pie, le mercre­
di . 'A aoû t 1921, à 10.80 heures a.m., sera alTermé 
& l'enchère, dan- la salle de vente du dépa r t emen t 
des terres et forêts, à Québec, le terr i toire fores­
tier, d 'une superficie de 80 milles carrés, s i tué au 
nord des terrains concédés, dans le comté de 
Montmorency , à la compagnie d i te Donnacona 
Paper, et borné a l'est par la rivière Chicout imi , 
au nord e t :\ l 'ouest par les concessions forestières 
de la OOinpagnie d i te Price Brothers . 

Le sous-ministre, 
2315- •J.-> (i EI .Z. M I V I L L E - D E C I I E N E . 

A F F E R M A G E D E F O R C E S H Y D R A U L I -
L I Q U E S E T D E C O N C E S S I O N F O R E S ­

T I E R E . 

Avis es t par les présentes donné que le mer­
credi, 3 août 1921, à 10.30 heures a. m. , dans la 
salle de vente du dépar tement des te r res e t 
forêts, à Québec, nous affermerons à l 'enchère : 

1. Cer ta ines forces hydraul iques sur la rivière 
aux Outardes , dans le comté d e Saguenay, d 'une 
puissance d 'environ 50,000 chevaux ; 

2. Une concession forestière d 'une superficie 
d e 3,000 nulles carrés dans le bassin de la rivi«_re 
aux Outa rdes . 

Pou r plus de renseignements , prière de s 'adres­
ser au dépa r t emen t des terres e t forêts, à Québec. 

Le minis t re , 
1621—18-13. H O N O R E M E R C I E R . 

DÉPARTEMENT DES TERRES ET FORETS 

Avis es t par le présent donné que le bureau 
d 'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec se réunira à : 

Hull, P.Q., 5 juil let 1921, 
Chicout imi, P.Q., 12 juillet 1921, 
Restigouche, P.Q., (Chaleurs Bav-

Mills) 19 juillet 1921. 
Québec, 16 aoû t 1921, 

pour procéder à l 'examen des candidats qui dés i ­
r en t se qualifier comme mesureurs et classifica-
tcurs des I ois. 

Les asp i rants devront communiquer immédia­
t ement avec le dé]«alternent et désigner l 'endroit 
où ils doivent se présenter . 

Un honoraire d e 84.00 est exigible e t payable 
d 'avance . 

Le sous-ministre des te r res et forêts, 
EI.Z - M I Y I L L E D E C I I E N E . 

Québec, 12 avril 1921. 1301—15-18 

D é p a r t e m e n t du trésor 

AVIS O'ADMISSION DE PERMIS ET D'ENREGISTRE­
MENT DE SOCIETE DE SECOURS MUTUELS 

Avis est par le présent donné que 1'"Association 
mutue l le des employés permanents de la ci té 
d e Québec" a obtenu un permis et a été enregis tré 
comme une société de secours mutuels , a y a n t pour 
obje t d e secourir ceux de ses membres qui sont 
affligés par sui te de maladie, accident o u revers 
de fortune, et dans le cas de la mor t des membres , 
leurs veuves, orphelins ou représentants légaux, 

D e p a r t m e n t of Lands and Forests 

Notice is hereby given tha t on Wednesday, 
the fed day of August , 1921, a t 10.80 o'clock 
A.M. , there will be olfered a t auct ion, in the 
s a l e - room of thoLVpartmenl of Ljmdsaad Forest , 
at Quebec, the t imber lands of s'» Square miles 
in area, granted, in the county of Montmorency , 
t o the Donnacona Paper Company , and bounded 
on the east by t he ChlOOUtimi river, on the n o r t h 
and weal by the t imber limits of the Price B r o ­
thers & Co., Ltd. 

ELZ M I V I L L E D E C I I E N E , 
Depu ty Minis ter of Lands and Fores ts . 

2816—25-6 

L E A S I N G O F A W A T E R P O W E R A N D 
T I M B E R L I M I T . 

Not ice is hereby given t h a t on Wednesday , 
3rd August , 1921, a t 10.30 a. m. , in t h e sales 
room of the D e p a r t m e n t of Lands and Fores t s , 
a t Quebec, the following will be offered on lease 
a t publ ic auct ion : 

1. A water power s i te on t h e Outa rdes r iver , 
coun ty of Saguenay , of abou t 50,000 H . P. 
capaci ty ; 

2. A t imber l imit , 3,000 square miles in area , 
s i tua ted in t h e Ou ta rdes r iver watershed. 

F u r fuller deta i ls and informations, please 
app ly t o the D e p a r t m e n t of Lands and Fores t s , 
a t Quebec . 

H O N O R E M E R C I E R , 
1622—18-13 Minis te r . 

DEPARTMENT OF LANDS AND FORESTS 

Notice is hereby given t h a t the Board of Exa ­
miners of Cullers of the Province of Quebec, will 
mee t a t : 

Hull, P Q , Ju lv 5th. 1921, 
Chicout imi, P.Q., Ju ly 12th, 1921, 
Restigouche, P Q . , (Chaleurs Bay 

Mills) Ju ly 19th, 1921, 
Quebec, August 16th, 1921. 

to examine candidates desiring to qualify as log 
cullers and measurers . 

In tend ing candidates should communicate a t 
once with the D e p a r t m e n t and ment ion the place 
where thev propose present ing themselves. 

A fee of $4.00 is exacted and payable in advan­
ce. 

ELZ.-MTVLLLE D E C H E N E , 
Depu tv Minis te r of Lands and Fores ts . 

Quebec, 12th April, 1921. 1302—15-18 

Treasu ry D e p a r t m e n t 

NOTICE OF ISSUE OF LICENSE AND REGISTRATION 
TO A MUTUAL BENEFIT ASSOCIATION. 

Notice is hereby given t h a t the "Association 
mutue l le des employés permanents de la ci té d e 
Québec " has been licensed and registered a s a 
m u t u a l benefit association for the purpose of b y 
means of contr ibut ions from its members of 
making provision for those of its members who 
are afflicted b y sickness, accident or reverse of 
fortune, and in case of dea th of members , for 



au moyen de contributions de la pari (!«• sei mem­
bre!, tel que mentionné dans la déclaration qui & 
précédé Iautorisation «lu lieutenant-gouverneur 
en Conseil en date du sixième jour d'avril 1021. 

Donné conformément aux dispositions de l'ar­
ticle 0050 des s t a t u t s refondus de la province de 
Québec, 1000, ce vingtième jour de juin 1021. 

Pour le t résorier de la province de Québec. 
F.-L. MONCK, 

Le surintendant «les assurances, 
Branche «les ASFURANOES, 

Département du trésor, Québec. 2343-25-2 

Ministère de l 'agriculture 

AVIS PUBLIC 

Concernant l'organisation d'un eereu agricole dans 
la municipalité du canton Damai*, comté 

du LàC Sainl-.han. 

Avis es! par le présenl donné que le ministre 
de l'agriculture autorise la formation d'un cercle 
agricole dans le comté du LAC Saint-Jean, sous 
le nom. de " t 'erclc agricole de la municipalité du 
canton Dumais", lequel est présentement cons­
t i tué en corporation, conformément à la loi des 
cercles agricoles (art. 1859 et suivants). 

Le ministre de l 'agriculture. 
JOS.-EDCARON. 

Québec, ce I6ième jour de juin 1921. 2267 

Actions en séparat ion de biens 

Province de Québec, districl «le Mom réal. ( 'our 
supérieure Juliette, No 9214. 

Dame Alma l taraud, épouse commune en biens 
de Auguste Laporte, manufacturier, «lu village 
de Saint-Jacques, dans le district «le Juliette, 
dûment autorisée, demanderesse : VB le dit Augus­
te Laporte, défendeur. 

I ne action en séparation «le biens a été in-ti-
tuée . ce jour, contre le défendeur. 

Juliette, le b") juin 1921. 
Le procureur de ls demanderesse, 

2:5.-) 1 25-5 CLEMENT ROBITAILLE. 

Cour supérieure, Québec, No 700. 
Maria Royer,de b'- paroisse de Xotre-Dnme-

des-Anges, districl de Québec; épouse commune 
en bien- du -u-dit Samm 1 St-Lauri nt et p a r un 
juge de cette Cour dûment autorisée aux lins des 
présentes, demanderesse ; vs Samuel St-I .an­
ient, de N'otre-Dame-des-Ànges, districl de Qué­
bec, boulanger, défendeur. 

l u e ad ion en séparai ion de biens a été intentée; 
par la demanderesse «.•«mire le défendeur ce 20 
juin 1921. 

Québec. 22 juin 1921. 
I.e- procureurs de la demanderesse, 

BELLEAU, BAILLARGEON, BELLEAU 
2353-23-2 . à BOULANGER. 

Province de Québec, d is t r ic t de Mont réa l , 
Cour supérieure, No 4442. 

Dame Mabel le Lutz alias Lyon, d e la cité de 
Verdun, dis tr ict de Mont réa l , épouse commune 
en biens de Jacques-Rodolphe Zanet t in , indus­
t r ie l , du même lieu, dûmen t autorisée à ester en 
justice, demanderesse ; vs ledit Jacques-Rodolphe 
Zanet t in , défendeur. 

their widows, orphans or legal représentatives, as 
sel forth in the declaration w/hioh preceded the 
authorisation of the l i eu tenan t Governor in 
Council da ted tlie sixth day of April, 1021. 

Given pursuant to the provisions of article 
6950 of the h'e\ ised Statutes of Quebec, 1900, this 
twentieth day of June . 1!»2I. 

For the Treasurer of the Province of! fuebec. 
K.-h. MONCK, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 2340-25-2 

D e p a r t m e n t of Agricul ture 

PUBLIC NOTICE 

The organization of a farmers' club in the munici-

pality of lite township of Dumais, county 

of Lake Saint John. 

Notice is hereby given that the Minister of 
Agriculture authorizes the formation of a farm­
ers ' (dub. in the county of hake Saint John, under 
the name of "Farmers' c l u b of the municipality 
of the town-hip of D u m a b " which i- hereby 
incorporated in accordance with the act res­
pecting farmers' Clubs (art. 1859 and following). 

JOS.-ED CARON, 
Minister id" Agriculture. 

Quebec, 16th June . 1921. 2268 

Actions for separat ion as to p roper ty 

Province of Quebec, districl of Mon t rea l . 
Superior Court Joliette, No. 9214. 

Dame A Ilea Durand, Wife Common as to pro­
perty nt' Auguste Laporte, manufacl urer, of Saint-
Jacques village,districl of Joliet te, duly au thor ­
ized to these presents, plaintiff ; vs the said 
Auguste Laporte, defendant. 

The plaintiff has insti tuted.t his day. an action 
in separation as to property against the defendant 

Jol iet te . 15th June. 1921. 
CLEMENT ROBITAILLE, 

2352—25-5 Attorney for the plaintiff. 

Superior Court, Quebec. No. 760. 
Maria Royer, of I he parish of Not re-Dame-des-

Ariges, districl of Quebec, wife common a s to 
property of the said Samuel St . Laurent and 
duly authorized by a judge of this Court for the 
purposes hereof, plaint ill'; vs Samuel St. Laurent, 
of Notre-Dame-des-Anges, district of Quebec, 
baker, defendant. 

An action lor separation as to property has 
been instituted by the plaintiff againsi the defend­
ant, this 20th dnv of June. 1921. 

Quebec, 22nd .lune. 1021. 
BELLEAU, BAILLARGEON, 

BELLEAU & BOULANGER, 
2354 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Mont rea l , 
Superior Cour t , No . 4442. 

Dame Mabel le Lutz alias Lyon , of t h e city of 
Verdun, dis tr ict of Mont rea l , wife common as to 
property of Jacques-Rodolphe Zanet t in , manu­
facturer, of the same place, duly authorized to 
ester en justice, plaintiff ; vs t h e said Jacques -
Rodolphe Zanet t in , defendant . 
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Une action an léperation dab i en i i été in tentée 
en cet te cause le 11 juin 1921. 

Montréa l , 11 juin 1031. 
Les procureurs de la demanderesse, 

P A T E N A U D E , M O N E T T E , 
2211—24-5 M K I I A U D A BOYKR. 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal, 
Cour sui>erieure, N o 3498. 

D a m e Alice Dagenais , des cité e t distr ict de 
Mon t r éa l , épouse commune en biens de Denon-
ville Guyon , employé civil, des mêmes lieux, 
dûmen t "autorisée à ester en justice, demande­
resse; v s ledit Denonville Guyon, défendeur. 

Une act ion en séparation de biens a é té insti­
tuée en ce t t e cause le 2ièmc jour de juin 1921. 

Mont réa l , 2 juin 1921. 
lies procureurs de la demanderesse, 

2055—23-5 BDURASSA «V G l B E A l ' L T . 

Province de Québec, district de Mont réa l , Cour 
supérieure, N o 747. 

Dame Antoinette Trude l , des ci té et dis tr ict 
de Mont réa l , épouse commune en biens de J .­
Alphonse Lafrance, jr., du même lieu, demande­
resse ; vs ledit .T.-Alphonse Lafrance, jr. , des 
cité et distr ict de Montréa l , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té , ce jour, 
ins t i tuée contre le défendeur. 

Mont réa l , 28 mai 1921. 
Les procureurs de la demanderesse, 

D E S A U L N I E R S & 
1945—22-5 D E S A U L N I E R S . 

Dans la Cour supérieure de la province de 
Québec, dis tr ict de Montréal , N o 030. 

D a m e Pauline Star r , des cité e t distr ict de 
Montréal , épouse séparée de biens de Lewis 
Levine, marchand de ferrailles, du même lieu, 
demanderesse ; contre Lewis Levine, du même 
lieu, défendeur. 

La demanderesse a pris contre le défendeur 
une action en séparation de biens. 

Montréal , 31 mai 1921. 
la procureur de la demanderesse, 

2021—22-5 B. S H U L M A N . 

D a n s La C o u r supérieure de la province de 
Québec, district de Montréal , No 4826. 

D a m e Simi Yass, des cité et district de M o n t ­
réal, épouse commune en biens de Jacob Sheiner, 
marchand, du même lieu, demanderesse ; contre 
Jacob Sheiner, du même lieu, défendeur. 

L a demanderesse a pris contre le défendeur 
une action en séparation de biens. 

Montréa l , le 31 mai 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

2023—22-5 B . S H U L M A N . 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted in this cause the 11th June , 1921. A 

Montréa l , Mth June , 1921. 
PATENAUDE, MONETTE, 

M i C I I A U D & B O Y E R , 
2212—24-5 Attorney^ for plaintiff! 

Province of Quebec, dis tr ict of Mont rea l , 
Superior Court, No. 3498. 

Dame Alice Dagenais, of the city and d i s t r i c t 
of Mont rea l , wife common as to property of 
Denonville Cuyon. civil employee, of t h e same 
place duly authorised to ester en justice, plaintiff; 
vs t he said 1 'eiionville ( hiyon, defendant. 

An action for separation as to property ha s 
been inst i tuted in this cause on the 2nd day of 
June , 1021. 

Montrea l , 2nd June , 1921. 
l'.Ol'HASSA A- G I B E A U L T , 

2056—23-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Mon t r ea l , 
Superior Court , No 747. 

Dame Antoinette Trude l , of the city and d is ­
tr ict of Montreal , wife conunon as to property of 
J.-Alphonsc Lafrance, jr, of the same place, plain­
tiff ; vs the said J.-A.phonse Lafrance, jr, of t h e 
city and district of Montrea l , defendant. 

An action in separation as to property has been 
ins t i tu ted , this dav, against the defendant . 

Mont rea l , 28th M a v , 1921. 
D E S A U L N I E R S & D E S A U L N I E R S , 

1940—22-5 Attorneys for plaintiff. 

In the Superior Cour t , for the Province of 
Quebec, district of Montreal , No . 030. 

D a m e Pauline Starr , of the city and distr ict of 
Montreal , wife common as to property of Lewis 
Levine, junk dealer, of the same place, plaintiff; 
against Lewis Levine, of the same place, defend­
ant . 

The plaintiff has taken against the defendant 
an action for separation as to property. 

Montreal , 31st Mav, 1921. 
B. S I I U L M A N , 

2021—22-5 At to rney for plaintiff. 

In the Superior Cour t for the Province of 
Quebec, district of Montreal , No. 4826. 

Dame Simi Yass, of the city and distr ict of 
Montrea l , wife conunon a s to proper ty of Jacob 
Sheiner, merchant, of the same place, plaintiff ; 
against Jacob Sheiner, of the same place, defend­
an t . 

The plaintiff has taken against the defendant 
an action for separation as to property. 

Montreal , 31st May, 1921. 
B. S H U L M A N . 

2024—22-5 At torney for plaintiff. 

Dans la Cour supérieure de la province de Qué­
bec, district de Montréal , No 4312. 

D a m e Florence Cowalchuk, des cité e t dis tr ict 
de Montréal , épouse commune en biens de 
Mandak i Criotori . agent, du même lieu, deman­
deresse ; contre Mandak i Criotori , du même lieu, 
défendeur. 

La demanderesse a pris contre le défendeur une 
act ion en séparation de biens. 

Mont réa l , 31 mai 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

2025—22-5 B . S H U L M A N . 

In the Superior Cour t for t h e Province of 
Quebec, district of Montreal , No . 4312. 

D a m e Florence Cowalchuk, of the city and 
district of Montreal , wife conunon as to p roper ty 
of M a n d a k i Criotori , agent, of the same place, 
plaintiff : against Mandak i Criotori , of the same 
place, defendant. 

The plaintiff has taken agianst the defendant 
an act ion for separation as to proper ty . 

Montrea l , 31st Mav, 1921. 
B. SHULMAN, 

2020—22-5 At torney for plaintiff. 

3 
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P a n s la Cour supérieure de la province de 
Québec, district de Montréal, N o 8429. 

Dame PaigaSohwarti, de la cité e t du distr ict 
de Montréal, épouse commune en biens d'Isidore 
Sheiner, commis, du même endroit , demande­
resse ; contre Isidore Sheiner, du môme lieu, 
défendeur. 

I A demandiireese e pri i contre le défendeur 
une action en séparation de biens. 

Montréal, 3, mal L921. 
Le procureur de la demanderesse, 

2027—22 S B. SHULMAN. 
Province de Québec, district de Montréa l , Cour 

supérieure. N o 601. 
Dame Angelina Fontaine, épouse de Ovila 

Payet te , mécanicien, de Montréal , district de 
Montréal , demanderesse : vs Ovila Payet te , 
mécanicien, de Montréal , défendeur. 

Une act ion en séparation de biens a été instituée 
ce jour. 

Montréa l . 2 mai 1921. 
Les avocats de la demanderesse, 

1861—21-5 T R U D E A U & G U E R I N . 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal , 
Cour supérieure. 

Dame Anna Charbonncau, des cité et distr ict 
de Montréa l , épouse de Rod igue Limoges, 
boucher, du même lieu, demanderesse ; vs ledit 
Rodrigue Limoges, défendeur. 

Une action en separation de b e n s a été insti­
tuée par la demanderesse contre son di t époux. 

Montréal , 21 mai 1921. 
L 'avocat de la demanderesse, 

1879—21-5 J.-A. D A V I D . 

Province d e Québec, dis tr ict de Montréal , 
Cour supérieure, N o 2001. 

Dame Ber tha Adler. de la ville et du distr ict de 
Montréa l , épouse commune en biens de I la r ry 
Hellcr, marchand, du même lieu, demanderesse; 
vs I la r ry Heller, de la v i l e e t du distr ict de 
Mont réa , marchand , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été 
inst i tuée, ce jour, en cet te cause. 

Montréal , 20 mai 1921. 
Les procureurs de la demanderesse, 

1 9 1 1 - 2 1 - 5 P C P L I G E R & R O B I N S O N . 

Assemblées 

E X T R A I T des minutes de la quatr ième assemblée 
générale et spéciale des directeurs de "Leather 
Products Co . L t ' d " tenue au bureau de la 
compagnie No 51 rue Notre-Dame-Est , dans 
la cité de Montréal , le vingt-neuvième jour du 
mois d'avril 1921, à deux heures de l 'après-
midi. 
A laquelle étaient présents : M M . J . -E. D u ­

pont , F . -D. Lavigueur, Philias Bell et au t res ; 
tous actionnaires de la compagnie e t représentant 
au-delà des deux-tiers en valeur (2-3) du capital 
payé. 

Il a é t é pro]>osé par M . F . - D . Lavigucur, 
appuyé par M . H . Larin et adopté unanimement : 

Que le chapitre VI I des règlements de la com­
pagnie soient abrogés et remplacés par le suivant : 

DIRECTEURS : 

Cliapitre M I : 
Les affaires de la compagnie 6eront adminis-

In the Superior Cour t for the Province of 
Quebec, district of Montreal , No. 211".*. 

Dame Paiga Schwartz, of the city and dis t r ic t 
of Montreal, wife common a s to proper ty of 
Isidore Sheiner, clerk, of the same place, plain­
tiff ; against Isidore Sheiner, of the same place 
defendant. 

The plaintiff has taken against the defendant, 
an action for separation a s t o property. 

Montreal , 31st May, 1921. 
B . S H U L M A N , 

2028—22-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Mon t r ea l , 
Superior Cour t . No. 601. 

1 tame Angelina Fontaine,wife of Ovila P a y e t t e , 
mechanic, of Montrea l , plaintiff ; vs Ovila P a y e t ­
te, mechanic, of Mont rea l , defendant . 

An action for separat ion a s to p roper ty has 
been inst i tuted to-day. 

Montrea l 2nd M a v , 1921. 
T R U D E A U & G U E R I N , 

1 8 0 2 - 2 1 - 5 At to rneys fo; plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Mont rea l , 
Superior Cour t . 

Dame Anna Charbonneau , of the ci ty and 
district of Montrea l , wife of Rodrigue Limoges, 
butcher, of the same place, plaintiff ; vs t h e sa ia 
Rodi igue Limoges, defendant . 

An action for séparâ t 'on as to p rope r ty has 
been inst i tuted b y the plaintiff aga ns t her said 
husband. 

Montrea l , 21st M a v , 1921. 
J.-A. D A V I D , 

1S80—21-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Mon t r ea l , 
Superior Cour t , No . 2201. 

Dame Ber tha Adler, of t h e city and distr ict of 
Montrea l , wife common a s t o proper ty with 
I l a r r y Heller, merchan t , of the same place, 
plaintiff ; vs H a r r y Heller, of the city and dis­
t r ic t of Montrea l , merchan t , defendant. 

An action in s e p a r a t o n as t o p rope r ty h a s , 
this dav, been ins t i tu ted in this cause. 

Mont rea l , 26th M a v , 1921. 
P O P L I G E R & R O B I N S O N . 

1912—21-5 At torneys for plaintiff. 

Meatings 

E x t r a c t of the minutes of the fourth general 
special meeting of the directors of "Lea the r 
Products Co., Ltd, held a t t h e office of the 
company, No. 54 Notre-Dame street E a s t , in 
the city of Mon t r ea l , on the twen ty n in th 
day ofthc m o n t h of April , 1921, a t two o'clock 
in the afternoon. 
"Were present : Messrs J . - E . Dupont , F . - D . 

Lavigueur. Philias Bell and others , all sharehold­
ers of t h e company and representing more t han 
two-tliirds (2-3) of the paid up capital . 

Moved b y M r . F . -D . Lavigueur , seconded b y 
Mr . H . Larin and adopted unanimously : 

T h a t art icle V I I of the by-laws of the company 
be repealed and replaced by the following : 

DIRECTORS : 

Article V I I : 
T h e affairs of the c o m p a n y shall be managed 
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trees JMIR un bureau de sept (7) directeurs, don t 
qua t r e (4) formeront le quorum. 

Montréal , 29 avril 1921. . 
Ix; président, 

J . -E . D U P O N T , 
lie secrétaire, 

L.-A. D I M E S N I L , N . P . 
Certifié vrai extrai t . 

Le secrétaire. 
2331 L.-A. D U M E S N I L , N . P . 

Lachine, 22 juin 1921. 
Avis est donné, par la i'n'~<nt<-. qu'une assem­

blée générale des membres de l ' l 'n ion Saint-.Io-
scph-dc-I.achinc Mira lieu le jeudi. 14 juillet 1921, 
h la salle de l 'Union Baint-JOBEPH-de-litehine, 
K o 11, 15e avenue, Lachine, À hu i t heures du 
•OU*, POUT prendre en considération la si tuation 
financière de la société et prendre aussi t o u t e 
décision qui pour ra ê t re jugée nécessaire pour 
fusionner La société en vertu de l 'article 70ôSa 
des S t a t u t s refondus de Québec. 
Le secrétaire de l 'Union Saint-Joseph 

de I.Achine, 
2849—25-2 A L B E R T P I L O N . 

Avis divers 

Dans l'affaire de " E a t o n Corner Burying 
Ground" , Ea ton , Que. 

Avis public est p a r le présent donné que 
H.-A. Worby et au t res demandent la const i tu­
tion en corporation dudi t terrain d 'enterrement , 
comme cimetière, sous le nom de " E a t o n Ceme­
tery Association", en ver tu des disposit ions de 
l 'article 6821 et suivants des S.R.Q., 1909 e t 
amendements . La propr ié té en quest ion est 
connue comme é tant les lots Nos 10 " C " e t 
10 "D" du plan cadastral du 5c rang du can ton 
E a t o n , dans le dis tr ict de Saint-François . 

Da té , le 20 juin 1921. 
Les avoca ts du requérant , 

F R A S E R , R U G G & 
2321—25-9 M I G N A U L T . 

Bureau-chef 

Avis est donné que la "Compagnie Lacoste 
<k M c M u r r a y " , const i tuée en corporation par 
le t t res patentes , en d a t e du 21ièmc jour d u mois 
d e février 1921, ayan t son bureau principal dans 
la cité de Mont réa l a établ i son bureau au No 
233 E s t de la rue Saint-Paul . 

A compter de la d a t e d u présent avis , ledit 
bureau est considéré p a r la compagnie, comme 
é t a n t son bureau principal . 

Donné à M o n t r é a l , ce 2ième jour de juin 1921. 
Le secrétaire, 

2323 J E A N - C H R Y S O S T O M E M A R T I N E AU. 

by a board of seven (7) directors of whom four 
(4) shall be a quorum. 

M o n t r e a l , 29th April, 1921. 
J . - E . D U P O N T , 

President . 
L.-A. DUMESNIL N.P. , 

Secretary . 
Certified a t rue extract : 

I . -A. DUMESNLL, N .P . , 
23:12 Secre tary . 

ha. bine, 22nd June , 1921. 
Notice is hereby given t h a t a general meet ing 

of the members of ['Union Saint -Joseph-de-La-
ehine will be held on the 14th of July , 1021 a t the 
Union Saint-Joseph Hall , N o . 11, 15th avenue, 
Lachine, & 8 o'clock i>. m. . to take into consider­
ation the financial s i tuat ion of t h e society and 
take also any decision which m a y be considered 
necessary to amalgamate the society to v i r tue 
of article 7058a of the Revised S ta tu t e s of P rov ­
ince of Quebec . 

ALBERT P I L O N , 
2350—25-2 Secre tary of t h e Union Saint-

Joseph de Lachine. 

Miscellaneous Not ices 

In the mat ter of E a t o n Corne r Bury ing Ground 
E a t o n , Que. 

Public notice is hereby given t h a t H . -A . 
Worby and others are apply ing for incorporation 
of the said burying ground, a s a cemetery, under 
the nana; of " E a t o n Ceme te ry Association", 
under the provisions of ar t ic le 6821 and follow­
ing, R.S.Q., 1909, a n d a m e n d m e n t s . T h e 
proper tv in question is known as the lots N o s . 
10 " C " and 10 " D " on t h e cadas t ra l plan for the 
5th range of t he township of E a t o n , in the dis t r ic t 
of Saint-Francis, 

Dated , 20th June , 1921. 
FRASER, R U G G & M I G N A U L T , 

2322—25-9 Solicitors for appl icant . 

H e a d Office 

Notice is hereby given t h a t t h e "Compagnie 
Lacos te et M c M u r r a y " incorpora ted by let ters 
p a t e n t da ted t h e 21st d a y of t h e m o n t h of 
February , 1921, and hav ing i ts head office in 
t h e ci ty of Mont rea l , ha s established its office 
a t N o . 233 Saint-Paul s t ree t E a s t . 

F r o m and after the d a t e of the presen t not ice, 
t h e said office is considered b y t h e company, as 
being i ts head office. 

Given a t Mon t r ea l , th i s 2nd d a y of J u n e , 1921. 
J E A N - C H R Y S O S T O M E A I A R T I N E A U , 

2324 Secre tary . 
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B A R R E A U DE QUEBEC—BAR OP QUEBEC. 

CANDIDATS A 1,'l.Tt m: IX' DKOIT—CANDIDATES TO TBI STUDY OF THE LAW. 

Examens de juillet 1921—Examinations of July, 1921. 

Noms Prénoms 

Archambault . . [Edouard 
Belleau 
Belleau 
Blanchette 
Cantin... . . 
Desnuirais 
Dussaul! 
Gaulin H.-B 
Garneau Jean 

Résidence 

Grondines. 

Caron.. 

Morin.. 

R O T 

IVa-dif 

J.-N.-A L e n s 
Gabriel Québec 
Ronald Bte-Anue-de-la-Pocatière. 
Chs-Edoaurd Québec 
Roger. |Saint-François-du-I .ac. . . . 
Adjutor jQuébcc 

Lambton -
Québec 

Alphonse. 

J.-Einile... 

Paul 

l lernta- Saint-Pierre 

N'.-D.-du-Saeré-Cu-ur. 

Québee 

Québec 

Age 

20 
20 
19 
23 
20 
22 
19 
19 
21 

19 

19 

21 

24 

( o l l é g . 

< lollège Saint-Sulpice. 
Ecole Frères Maristes, Coll. Levis. 
Séminaire de Québec. 
< 'ulléiio Sainte-Annc-de-la-Pocat. 
Séminaire de Québec. 

Collège de Lébis. Cours privés. 
Séminaire de Trois-Rivières, fa­

culté des a r t s . 
Ecole de N.-D.-du-Sacré-Cœur.— 

Sém. de Rimouski . 
Séminaire de Québec, Collège 

Saint-Dunstan. 
Collège Saint e-Anne-de-la-Poca-

tière, [ 'Université bavai . 
Collège Levis. Sent, de Québec. 

Québec, 5 juin—5th June , 1921. 

Le secrétaire du barreau de Québec, 
J.-A. GAGNE, 

Secretary of the Bar of Quebec 

B A R R E A U D E Q U E B E C — B A R OF Q U E B E C . 

' AMUDATS A LA PRATIQUE DU D*HOIT—CANDIDATES TO THE PUACTICE OF THE LAW. 

Examens de juillet 1921—Examinations of July, 1921. 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 

Caron tanédée 
Drolct .Antonio 
Drolet Lucien 
Dumoulin I Jacques 
F rene t t e P a u l . 
Gagné Léonidas 

Age 

Garneau 'Antonio 
Gervais Antonio 
Gosselin _ J .-Augustc. 
Guy..._ Vi hanase ... 
Leroux .1.-Eugène . 
Pettigrew.._ _ Achille 
Savard Antonio 

22 
23 
26 
23 
29 
25 

24 

26 
24 
20 

Résidence 

Residence 

Quél>ec. 

Saint-Co?ur-dc-Marie, Lac Saint-
Jean. 

Percé, Co. Gaspé. 
Québec. 
Saint-Joseph de Beauee. 
Québec. 
Les Cèdres, Co. Soulanges. 
Québec. 
Chicoutimi. 

Qeébec, 20 juin—20th June, 1921. 

Le secrétaire du barreau de Québec, 
J.-A. G A G N E , 

Secretary of the Bar of Quebec. 
2317-18—25-2 

Examens du b a r r e a u — B a r Examina t ions 
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CANDIDATS POUR L 1 ADMISSION' A LA PRATIQUE DU DROIT—CANDIDATES FOR ADMISSION TO TUB PBAO-
TICE Of TilE LAW. 

Examens du 6 luillet 1921—Examinations, 5th Juki/, ln.'l. 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence. 

Residence 

1.—Anglin 
2.—Aubé 
3.—Boauparlnnt. 
4.—Bernard 
R.—Biggar 
6.—Bonin 
7.—Bruncau 
8.—Buchanan 
9.—Chisholm 

10.—Chomiettr . 
11.—Claxton 
12.—Cliff 
13.—Cohen 
14.—Cormier 
15.—Ducket t 
16.—Dugas 
17.—Dmiis 
18.—Ethier 
19.—Forget 
20.—Garneau 
21.—Genest 
22.—Gibeault 
23.—Hague 
24.—Harold 
25.—Hél>ert 
26.—Henry 
2 7 — H i b h a r d 
28.—Hutchison 
28.—Lafleur 
29.—Laurion 
30.—Leblanc 
31.—Lighthall 
32.—Liverman 
33.—Mackay 
34.—Macpherson 
35.—Marsolais. 
36.—McCaffrey., 
37.—Myeyrovit ch 
38.—Mills 
39.—O'Halleran 
40.—Panneton 
4L—Pender 
42.—Perron 
43.—Phelan 
44.—Presner 
45.—Renaud 
46.—Rioux 
47.—Rousseau. 
48.—Rubenstein 
49.—Ryan 
50.—Sabourin 
61.—Shapiro 
52.—Shvemar 
63.—Smith. 
54.—Stuart 
55—Tell ier 
50.—Terroux 
57.—Younger 

G. -G— 
Philippe.-
Romulus 
Rodolphe 
W.-H 
J.-A.-R 
Jules 
E.-B.-Q 
John-F._ 
Claude 
B.-B 
E . - K 
A.-S.. . 
C a l i x t e -
J.-E.. 
Lucien 
Vincent 
Tancrède 
P. -M.-R 
P.-I 
Jean 
Gaston . -
H . -M 
J . - J 
Liguori 
W.-R _ -
C.-A.-L 
P . -P 
Maur ice-T 
C. -E 
René 
W.-S 
M a x ~ 
Hector . _ 
J .-S.-B 
Alfred _ 
M.-C 
Philip.-
R „ 
M -, 
Jacques. 
G . - M r 

Jacques 
C.-C - -
p . _ _ -
P.-E 
D . - E . „ _ 
J . - D -
M.-R -
D. -D -
Yvan — 
J.-J 
David 
A.-I 
A.-W,. 
Maurice.-
A.-M 
G.-R 

27 
24 
27 
23 
26 
25 
28 
23 
2-1 
21 
22 
_v, 
29 
26 
26 
23 
32 
25 
22 
28 
22 
22 
21 
20 
23 
2ô 
25 
25 
21 
26 
25 
25 
31 
22 
26 
25 
•_>_» 

22 
32 
28 
26 
27 
21 
22 
24 
23 
24 
26 
21 
25 
21 
21 
22 
25 
26 
25 
24 
23 

Montréa l . 

Berthierville. 
Mont réa l . 

it 

Westmount . 
S;,int-Hilaire. 
Wes tmount . 

Montréal. 
n 

Joliet te. 
Mont réa l . 

(Boston Ba r ) . 

Longueil. 
Mont réa l . 

Pointe-aux-Trembles. 
Mont réa l . 
Wes tmount . 
M o n t r é a l . 

Outremont. 
Montreal. 
Ottawa (Alberta Ba r ) . 
Mont réa l . 

Windsor-Mills. 
Montréal. 
Weal mount . . 
Montréal. 
Saint-Rémi. 
Montréal, « 
Westmount . . 
Montréal. 
Saint-Jean, P . Q . 
Montréal, 

Napierville. 
Jol ie t te . 
Mont réa l . 
Wes tmount . 

Montréa l , 20 ju in—20th June, 1921. Le secrétaire du barreau de Mont réa l , 
J . -P . BRAIS , 

2343—44—25-2 Secretary of the Bar of M o n t r e a l . 

B A R R E A U D E M O N T R E A L — B A R OF M O N T R E A L . 
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ADMISSION A LA PRATIQUE DU DROIT—ADMISSION TO PRACTICE'OF*LAW. 

Nom 

Name 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Cate 25 Sherbrooke. 25 Sherbrooke. 

Le secrétaire du barreau de Saint-François , 
L I O N E L 1 F O R E S T , 

Sherbrooke, 16 juin—16th June, 1921. Secretary of the Bar of Saint F ranc i s . 
22G9-00 

C ANDIDATS POUR L* ADMISSION A LA PRATIQUE DU DROIT AUX EXAMENS DE JUILLET 1921 

CANDIDATES FOR THE ADMISSION TO THE PRACTICE OF LAW FOR THE EXAMINATIONS OF JULY, 1921. 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Chabo t , 39 
22 
26 
24 

Shawinigan-Falls ' 
'1 rois-Rivières. 

i. a 
Grand 'Mère . 

39 
22 
26 
24 

Shawinigan-Falls ' 
'1 rois-Rivières. 

i. a 
Grand 'Mère . 

Gouin 

39 
22 
26 
24 

Shawinigan-Falls ' 
'1 rois-Rivières. 

i. a 
Grand 'Mère . Lafond Jo eph 

39 
22 
26 
24 

Shawinigan-Falls ' 
'1 rois-Rivières. 

i. a 
Grand 'Mère . 

39 
22 
26 
24 

Shawinigan-Falls ' 
'1 rois-Rivières. 

i. a 
Grand 'Mère . 

Le secrétaire du barreau de* Trois Riv iè re - , 
L E O P O L D D E S ! L E T S , 

Trois-Rivi 1res, 18 juin 1921—Three Rivers, ISt h June, 1 9 1 . Se -retarv ,f t he B a r of Th.-e • Rivers . 
2201-452 

B A R R E A U D E T R O I S - R I V I E R E S — B A R O F T H R E E RrVERS. 

CANDIDAT POUR L'ADMISSION A LA PRATIQUE DU DROrr AUX EXAMENS DE JUILLET 1921.—CANDI­
DATES FOR THE ADMISSION TO THE PRACTICE OF LAW FOR THE EXAMINATIONS OF JULY, 1921. 

N o m Prénom Résidence 
— — Age 

Name Surname 
Age 

Residence 

Desileta ' Albert . . - 26 Bécancourt . 26 Bécancourt . 

2347—48—25-2 

Le secrétaire du barreau de Trois-Rivières, 

Secretary of the B a r of T h r e e Rivers. 

B A R R E A U D E S A I N T - F R A N Ç O I S — B A R O F S A I N 1 F R A N C I S 
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N o m 

N a m e 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Collège 

School 

R i v a r d . . . 

Miquelon. 

Eugène 

Paul-Rodolphe. 

24 

19 

Sherbrooke. 

Danvi l le . . . 

Séminaire Sain t -Char les . 

Collège de Danvi l le . 
'• Sa in te -Mar ie . 
" Sa in t -Hyac in the . 

ADMISSION A LA PRATIQUE.—ADMISSION TO PRCATICE. 

Abbott. Douulas Charles , 22 Sherbrooke. 

Le secrétaire du barreau de Saint-François , 
L I O N E L F O R E S T , 

Sherbrooke. 11 juin—11th June , 1921. Secrctarv of the Bar of Saint F ranc i s . 
2193—2194-24-2 

B A R R E A U D E S A I N T - F R A N Ç O I S — B A R O F S A I N T F R A N C I S . 

ADMISSION A LA PRATIQUE DU DROIT—ADMISSION TO PRACTICE OF LAW. 

N o m Prénoms Réridence 
Age — 

N a m e Surnames 
Age 

Residence 

Kenneth , Albert 22 Sherbrooke. 22 Sherbrooke. 

Le secrétaire du barreau de Saint-François, 
L I O N E L F O R E S T , 

Sherbrooke, 14 ju in—14th June 1921. Secretary of the Bar of Saint Francis . 2221-22—24-2 

B A R R E A U D ' O T T A W A — B A R OF O T T A W A . 

C A N D I D A T P O U R L ' A D M I S S I O N A L ' C T U D E D U D R O I T — C A N D I D A T E F O R A D M I S S I O N T O S T U D Y O F THB 

LAW. 

Examens de juillet 1921—Examinations of July, 1921. 

N o m Prénoms 
Age 

Résidence Collèges 

N a m e Surnames 
Age 

Residence Colleges 

23 Hull Collège de Rigaud, Col ­
lège Sain te-Mar ie , 
Univ. d 'O t t awa . 

23 Collège de Rigaud, Col ­
lège Sain te-Mar ie , 
Univ. d 'O t t awa . 

Le secrétaire, 
P.-A. G A U D E T 

Hull , 14 uin—14th June , 1921. Secre tary . 
2220-20—24-2 

B A R R E A U D E S A I N T - F R A N Ç O I S . — B A R OF S A I N T F R A N C I S . 

A D M I S S I O N A L ' E T U D E . — A D M I S S I O N T O S T U D Y . 
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CANDIDATS POUU L'ADMISSION A L'ÉTUDE DU DUOIT—CANDIDATES FOR THE ADMISSION TO T H 1 
STUDY OF THE LAW. 

Examens du 5 juillet 1921.—Examinations, ôth July, 1921. 

Noms 

Names 

P rénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Collège 

College 

1.—Chabot 21 
20 
20 
10 
23 

20 
19 
23 
20 

La Presentation Sém. Saint-1 lyacinthe. 
Collège Sainte-Marie. 
Coll. Sainte-Marie . 
Sém. de Saint-1 lyacinthe . 

Bene 

21 
20 
20 
10 
23 

20 
19 
23 
20 

Sém. Saint-1 lyacinthe. 
Collège Sainte-Marie. 
Coll. Sainte-Marie . 
Sém. de Saint-1 lyacinthe . Hercule 

21 
20 
20 
10 
23 

20 
19 
23 
20 

Sém. Saint-1 lyacinthe. 
Collège Sainte-Marie. 
Coll. Sainte-Marie . 
Sém. de Saint-1 lyacinthe . 

5.—Glazer 

21 
20 
20 
10 
23 

20 
19 
23 
20 

«i McGill Univ. & Professor 
P . Boy ce. 

Coll. l 'Assomption. 
Public A- Montrea l High Sch. 
Collège Mont réa l . 
Collège Jol iet te . 

f>.—Godin Ravmond 
M ver 

21 
20 
20 
10 
23 

20 
19 
23 
20 

<( 

u 

McGill Univ. & Professor 
P . Boy ce. 

Coll. l 'Assomption. 
Public A- Montrea l High Sch. 
Collège Mont réa l . 
Collège Jol iet te . 

8.—Lauzon 
9.—Venne 

Henri 

21 
20 
20 
10 
23 

20 
19 
23 
20 

St-Jos.-du-Lac 
Suint-Jacques . . . 

McGill Univ. & Professor 
P . Boy ce. 

Coll. l 'Assomption. 
Public A- Montrea l High Sch. 
Collège Mont réa l . 
Collège Jol iet te . 

21 
20 
20 
10 
23 

20 
19 
23 
20 

St-Jos.-du-Lac 
Suint-Jacques . . . 

McGill Univ. & Professor 
P . Boy ce. 

Coll. l 'Assomption. 
Public A- Montrea l High Sch. 
Collège Mont réa l . 
Collège Jol iet te . 

Mont réa l , 6 juin—Gth J u n e , 1921. 

Le secrétaire du barreau de M o n t r é a l . 
.l.-P. B R A I S , 

Secre ta ry of t h e Bar of M o n t r e a l . 
2223-21—21-2 

Minu te s de nota i re Nota r ia l M i n u t e s 

Québec, 21 juin 1921. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar iat , qu ' i l a plu 
à Son Honneur le l ieutenant-gouverneur en Con­
seil, p a r un décret de l 'Exécutif en da te du 17 juin 
1921, d'accorder à M. L. de Gonzague Crépeau, 
notaire, de Saint-Georges-Est, comté de Beauee, 
le transfert des minutes . ré]>ertoire e t index 
de I/juis Moisan et Jean-Joseph Lavoie, en leur 
vivant notaires, de Saint-Georges, comté de 
Beauee. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2339 C.-J . S I M A R D . 

Québec, 30 mai 1921. 
Avis es t par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar ia t , qu 'une 
requête a été présentée au l ieutenant-gouverneur 
en Conseil, pa r M . Alber t Pelletier, notaire, 
demeurant et p ra t iquan t dans la paroisse de 
Saint-Jovi te , comté de Terrebonne, par laquelle 
il demande le t ransfert , en sa faveur, des minutes , 
répertoire e t index de M . P.-A. Barre t te , notaire, 
du même lieu, qui a cessé, volontairement, de 
pra t iquer comme notaire . 

Le sous-secrétaire de la province, 
1999—22-2 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 9 juin 1921. 
Avis es t p a r le p résen t donné , conformément 

aux dispositions du Code d u no ta r ia t , q u ' u n e 
requête a é té présentée au l ieutenant-gouverneur 
en Conseil , pa r M . J . -A.-Donat Chagnon , 
nota i re , p ra t iquan t et d e m e u r a n t en la ville du 
CAJMLE-la-Madeleine, comté de Champla in , dis­
t r ic t d e Trois-Rivières, p a r laquel le il d emande 

Quebec, 21st June , 1921. 
Notice is hereby given, in accordance wi th the 

p rous ions of the Notar ia l Code, t h a t the Lieute­
nant-Governor in Council lias been pleased, by 
Order in Council da ted the 17th day of June , 
1921, to grant the application of M r L. de Gon-
zague Crépeau, notary , cf Saint-Georges E a s t , 
county of Beauee, for the transfer of the minu tes , 
repertory and index of Louis Moisan a n d Jean 
Joseph Lavoie, in their lifetime notaries, of 
Saint-Georges, county of Beauce. 

C.-J. S I M A R D , 
2310 Assistant Provincial Secre tary . 

Quebec, 30th M a y , 1921. 
Notice is hereby given, in accordance wi th 

the provisions of the Notar ia l Code, t h a t appli­
cation is made to the Lieutenant-Governor in 
Council , by Alber t Pelletier, esquire, no t a ry , 
residing and practicing in t h e parish of Sa in t -
Jovi te , coun ty of Terrebonne, whereby he p rays 
for the transfer, in his favor, of the minu tes , 
reper tory and index of P.-A. Bar re t t e , esquire, 
notary, of the same place, who lias, voluntar i ly 
ceased to pract ice a s no ta ry . 

C.-J . S I M A R D , 
Assistant Provincial Secre tary . 2000—22-2 

Quebec, 9th June , 1921. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of t h e Notar ia l Code, t h a t application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council , 
by Mr . J . -A.-Donat Chagnon , notary , pract icing 
and residing in the town of Cap-de-la-Madeleine, 
county of Champla in , whereby he p rays for the 
transfer, in his favor, of t h e minutes , reper tory 

B A R R E A U D E M O N T R E A L — B A R O F M O N T R E A L 
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le t ransfert , en sa faveur, des minutes , répertoire 
e t index de Jean Bourque, en son v ivant notaire , 
d u même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2155—23-5 C.-J. S I M A R D . 

and index of Jean Bourque, in his lifetime 
notary, of t h e same place. 

C.-J. S I M A R D , 
2156—23-5 Assistant Provincial Secretary. 

Soumissions Tenders 

Province de Québec, municipali té scolaire 
pro tes tan te de Pointe-Claire et Beaconsfield. 

Avis public est par le présent donné que les 
eonunissaires recevront jusqu 'à midi (heure 
avancée), mercredi, le 21) juin 1921, à l'adresse 
postal» 1 de leur secrétaire-trésorier, boîte 125, bu­
reau "A" , Montréal , des soumissions cachetées 
e t endossées comme suit : "Soumissions pour 
obligations de son.000.(M), énu-es avec autorisa­
tion du l ieutenant-gouverneur en Conseil, le 19 
mai 1921. 

Ces obligations sont des obligations sériées 
avec coupons datées du 1er mai 1921, et son t 
{Achetables par séries jusqu'au 1er mai 1921, au 
bureau de la Banque d 'Hochelaga. Pointe-Claire 
ou Montréal , et por teront intérêt à 0 % p a r année 
payable aux mêmes endroits, les 1er novembre et 
mai de chaque année, conformément à leurs da te 
respective d'échéance ; elles sont par dénomina­
t ions de $500.00, ces soumissions doivent ê t re 
accompagnées d 'un chèque accepté égal à 1% 
de l'émission, soit $500.00 : les chèques p rodu i t s 
p a r les soumissionnaires dont les soumissions 
n 'on t pas é té acceptées leur seront remis sans dé­
lai. 

On ne s'engage à accepter la plus hau te sou­
mission ni aucune aut re . 

Les soumissions seront étudiées à une assem­
blée qui au ra lieu le même jour, à 8 hrs 15 (heure 
avancée), dans la maison d'école, avenue Cedar , 
Pointe-Claire. _ , 

Donné à Pointe-Claire, ce quinzième jour de 
juin 1921. 

Le secrétaire-trésorier, 
2279 W I L L I A M K I N G . 

Province of Quebec, pro tes tan t school muni­
cipality of Pointe Claire and Beaconsfield. 

Publie notice is hereby given tha t the com­
missioners will receive, until twelve o'clock noon 
(daylinght saving time), on Wednesday, the 29th 
June. 1921, at t l iePostaladdressol the i rseore tary 
treasurer, box 125 Stat ion " A " Montreal , tenders 
sealed and endorsed a s follows : "Tenders for 
bonds to the amount of $00,000. )0. issued under 
authori ty of the Lieutenant-Governor in Council , 
the 19th May, 1921. 

These bonds are serial c^ ipon bonds dated 
1st Mav. 1021, and a re redeemable b y series 
until 1st Mav. 1946, a t the office of the Bank of 
Hochelaga. Pointe-Claire or Montreal, and bear 
interest at 6% per annum payable a t the same 
places on 1st November and 1st M a y of each 
year, according to their respective da te of expira­
tion : they are by denominations of $000.00. 

Tenders mus t be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the issue, representing 
$500.00, the cheques deposited by the tenders 
whose tenders have not been aecpeted shall be 
handed back to them wi thout delay. 

The highest or any tender will not necessarily 
be accepted. 

Tenders will be taken into consideration a t a 
meeting to be held the same day a t 8.15 o'clock 
(daylinght saving time) in the school-house, 
Cedar Avenue. Pointe-Claire. 

Given at Pointe-Clai re , this 15th clay of June, 
1921. 

W I L L I A M K I N G , 
2280 Secretary-Treasurer . 

Canada , province de Québec, municipal i té 
d e la ville de Bagotville. 

Avis publ ic est par les présentes donné que le 
secrétaire-trésorier recevra jusqu 'à 4 heures p.m., 
à son bureau, en la ville de Bagotville, le 11 juillet 
1921, des soumissions cachetées pour une émission 
d'obligations au m o n t a n t de $100.000.00 6 % , 
avec échéances annuelles var ian t de $1000 en 
1922 jusqu 'à 80500, la dernière année (1955). 

Ces obligations sont émises par dénominat ions 
de $100.00 au nombre de 105, et $500 au nombre 
de 179. 

Il sera loisible au soumissionnaire de donner 
aussi un prix pour des obligations à échéances an­
nuelles jusqu 'à 10 ans . laissant un mon tan t to ta l 
de $85,700 rachetablc la dixième année. 

Chaque soumission devra ê t re accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1 % du montan t de 
l ' emprunt . 

Tou t e soumission devra spécifier si le prix offert 
comprend OU ne comprend pas les in térê ts ac ­
crus sur les obligations au momen t de leur livrai­
son. 

( Le conseil ne s'engage à accepter la plus basse 
ni aucune des soumissions qui seront prises en 
considération à la séance du conseil qui sera tenue 
à 8 heures p . m., le même jour. 

Canada , Province of Quebec, municipali ty of 
the town of Bagotville. 

Not ice is hereby given t h a t the secretary-
t reasurer shall receive until 4 o'clock P . M-, a t 
his office, in the town of Bagotville, on the 11th 
July, 1921, sealed tenders for an issue of bonds 
to the amount of $100,000.00, 6 % , matur ing a n ­
nually from $1000 in 1922 u p to $0,500 the las t 
year (1955). 

The said bonds are issued in denominations of 
$100.00 to the number of 105, and $500.00 to the 
number of 17!». 

The tenderer m a y also give a price for bonds 
matur ing annually up t o 10 years , leaving a to ta l 
amount of $85,700 redeemable on the t en th year . 

Every tender mus t be accompanied by an ac ­
cepted cheque equal to 1 % of the amoun t of t h e 
loan. 

Every tender mus t specify if the price offered 
includes or does not include the accrued interest 
on the bonds a t t h e t ime of their delivery. 

The council is not bound to accept the lowest 
nor any tender that may be taken under consider­
at ion a t the meet ing of the council to be held a t 
8 o'clock P . M . , on the same d a y . 
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Toutes les soumissions devront être adressées Tenders mus t he addressed as follows : 
connue suit : 

Le secrétaire-trésorier, L O U I S - P H . O H AVER, 
L O U I 8 - P H . C H A Y E R , Secretary-treasurer. 

Bagotville, comté de ( 'hicout imi. 2351)—25-2 Bagotville, county of Chicoutimi. 2300 25-2 

Ventes par encan Auct ion Sales 

Loi D B FAILLITE 

Dan s l'affaire de Edouard Béruhé, de Val-
Brillant, Quo., marchand, failli. 

Avis eel par le présent donné que M A R D I , 
le D I X - N E U V I E M E jour de J U I L L E T 1021, 
a O N Z E heures a. m., sera vendu par encan pu­
blie aux bureaux des soussignés, 147 Côte de la 
Montagne , Québec, une propriété décrite comme 
suit : 

a. Un terrain situé en le village de Val-Bril­
lant , et connu et désigné sous le numéro soixante-
deux (02) d u cadastre; officiel de la paroisse de 
Ssint-Pierre-du-Lac, premier rang ouest de la 
seigneurie du lac Matapédia . tel que le tout 
est actuellement—avec les bâtisses dessus cons­
trui tes , circonstances et dépendances. 

Les titres et certificats regardant cette pro­
priété pe inen t ê tre examinée aux bureaux des 
soussignés. 

Ce t t e vente est faite conformément à l'article 
20. paragraphe B3, de la loi de faillite, et a les 
mêmes etïets que la vente au shérif. 

Ce t te propr ié té est visible en tout temps en 
s 'adressant aux soussignés. 

Condi t ions de paiement : Comptan t . 
Les syndics autorisés , 

LEFAIVKE & G A G N O N . 
Bureaux : 147 Côte de la Montagne , 

(Edifice Bossé), Québec. 2325—25-2 
L'encanteur , 

Joseph Giroux. 

L O I DE FAILLITE 

Dans l'affaire de Emile Fraser, de Sainte-Anne-
de-la-Pocatière, Québec, marchand, cédant au­
torisé. 

Avis est par le présent donné que M E R C R E D I , 
le V I N G T - S E P T I E M E jour de J U I L L E T 1021, 
à D I X H E U R E S E T D E M I E a. m., sera vendu 
par encan public, aux bureaux des soussignés, 147 
Côte de la Montagne , Québec, les propr ié tés de 
cet te faillite, comme suit : 

1. Un emplacement s i tué en la paroisse de 
Sainte-Anne-de-la-Pocaticre, comté de Kamou-
raska, connu et désigné sous le numéro deux cent 
cinq (205)—avec maison et au t res bâtisses dessus 
construi tes ; 

2 Un emplacement a t t enan t a l ' immeuble ci-
dessous No 205, mesurant quarante-six pieds et 
cinq pouces de front à l 'extrémité nord et cin­
quan te pieds et dix ]>ouces, à l 'extrémité sud-est, 
sur une profondeur de quarante-cinq pieds et 
demi, dans garantie de jus te contenance ; n ais 
l 'acquéreur au ra droit à tout le terrain du vendeur, 
é t an t l 'angle nord-est du numéro cent qua t re -
vingt-douze (102), du même cadastre , et borné 
comme suit : au sud au di t numéro deux cent 
cinq (205), au nord-est au numéro cent soixante-
dix-neuf, au sud-ouest et au nord-ouest à l ' aut re 
par t i e du di t lot numéro cent quatre-vingt-douze 
1192)—avec bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. 

BAVKHUPTCY ACT 

In the mat te r of Edouard Bérubé, of Val Br i l ­
lant Que., merchant , bankrup t . 

Notice is hereby given tha t on T U E S D A Y , t h e 
N I N E T E E N T H day of JULY, 1921, at E L E -
\ EN o'elock in the forenoon, there will be sold 
at public auction, a t the offices of the undersigned 
117 Mountain Hill street, Quebec, a i r ope r ty 
described as follows 

a. A lot of land si tuate in the village of Val 
Brillant and known and designated under t h e 
number sixty two (62) of the official cadastre of 
the parish of Bamt-Pierre-du-Lac first west 
range of the seigniory of Lake Ma taped ia, as t h e 
whole now subsists—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

'I he titles and certificates respecting th is p ro­
per ty can be seen a t the office of t h e undersigned. 

The above sale is made in accordance wi th 
article 2 0 paragraph B3 of the Bankruptcy Ac t 
and has the effect- of a sheriffs sale. 

The property can be seen a t a n y t ime on a p ­
plying to the undersigned. 

Condi t ions of payment : Cash. 
LEFAIVRE A GAGNON, 

Authorized assignées. 
Offices : 147 Mounta in Hill s treet , 

(Bossébuilding), Quebec. 
Joseph Giroux, 

Auctioneer. 2326—25-2 

BANKRUPTCY A C T 

In the mat te r of Emile Fraser, of Sainte-Anne-
de-la-Pocatière, Quebec, mercliand, authorized 
assignor. 

Notice is hereby given tha t on W E D N E S D A Y , 
the T W E N T Y S E V E N T H day of JULY, 1921, 
a t H A L F PAST T E N o'clock in the forenoon, 
there will be sold a t public auct ion, a t the offices 
of the undersigned, 147 Mounta in Hill street, Que­
bec, the properties of tliis estate being as follows : 

1. An emplacement s i tuate in the parish of 
Sainte-Anne-de-la-Pocatière, county of K a m o u -
raska, known and designated under the number 
two hundred and five (205)—with a house a n d 
other buildings thereon erected : 

2. An emplacement lying contiguous t o the 
above immoveable No . 205, measuring forty six 
feet and five inches in front a t the north end a n d 
fifty feet and ten inches a t the southeas t end, 
b y a depth of forty five feet and a half, w i thou t 
war ran ty a s to precise measurements ; b u t t h e 
purchaser shall be entitled t o all t h e land of t h e 
seller being the nor theas t angle of the number 
one hundred and ninety two (192), of t h e s ame 
cadastre , and bounded as follows: on the south by 
t h e said number two hundred a n d five (205), on 
the nor theas t b y the number one hundred a n d 
seventy nine, on the south west and nor thwest 
by the residue of the said lot number one h u n ­
dred and ninety two (192)—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 
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Les t i t res e t certificats peuvent être examinés 
aux bureaux des soussignés. 

Ces propriétés peuvent ê t re visitées en t o u t 
temps en s'adressant aux soussignés. 

C e t t e vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe B3, de la loi de faillite et a les 
mêmes effets <]Ue la vente au shérif. 

Condi t ions de paiement : Argent comptant . 
Les svndics autorisés, 

L E F A I Y Ï Œ & G A G N O N . 
Bureaux : 147 Cô te de la Montagne , Québec. 

L 'encanteur , 
Joseph Giroux. 2327—25-2 

Loi DB FAILLITE 

Division de Québec, Cour supérieure N o 00A. 
In re : Geo .-Emile Roy, marchand de Québec, 

cédant autor isé . 
Avis public est p a r le présent donné que M E R ­

C R E D I , le VTN< r T - S E P T I E M E jour de J U I L ­
L E T 1921, à ONZE (11) heures de l ' avant -midi , 
sera vendu à l 'enchère publique, à not re bureau , 
N o 108 rue Saint-Joseph, à Québec, l'actif de 
cet te cession, savoir : 

A. Fonds de commerce et ameublement évalué 
à 13,203.50 ; 

B . Un terra in po r t an t le No 9S0 de la rue Saint-
Valier, â- Québec—avec bâtisses dessus construi ­
tes , connu et désigné comme é tant la part ie sud 
du lot No 2102, subdivision 250, du cadastre 
officiel pour la paroisse de Saint-Sauveur, mesu­
ran t environ 33 t rente- t rois pieds de front par 
58 cinquante-huit pieds de profondeur; borné au 
nord p a r le résidu du di t lot, au sud, par la rue 
Saint-Valier, au nord-est par les représentants du 
D r . Larochelle et à l 'ouest par l ' avenue Biga-
ouet te ; le dit t e r ra in sujet à une rente foncière 
annuelle de 810.00 dix piastres payable à l 'Hô te l -
Dieu d u Sacré-Cœur, le 1er a o û t de chaque année, 
de p lus l 'acheteur aura charge de payer à M . 
Adjutor Sylvain une somme de cent pias t res 
($100.00), é tan t le prix d 'un hangar construi t sur 
le di t terrain e t suivant les conditions d 'un bail 
da t é d u 23 avri l 1918 et enregistré le 23 octobre 
1919, sous le N o 109552 ; 

C. U n terrain po r t an t le No 85 de la rue Aque­
duc, à Québec—avec bâtisses dessus construi tes, 
connu e t désigné comme é t an t par t ie du lot N o 
1664 d u cadastre officiel pour la paroisse de Sa in t -
Sauveur, avec dro i t de passage su r le résidu du 
d i t lot tel qu ' é t ab l i en l 'acte enregistré sous le 
No 139063 ; ledit t e r ra in mesuran t environ 21 
vingt-un pieds de front à pa r t i r de la ligne de d i ­
vision su r la rue Aqueduc par la profondeur moy­
enne d u di t lot ; borné au nord par part ie du lot 
No 1665 seize cent soixante-cinq, a u sud par la 
rue Aqueduc, à l 'est pa r le résidu du lot No 1664 
seize cent soixante-quatre, à l 'ouest par les lo ts 
Nos 1661-1062 seize cent soixante-un, seize cent 
soixante-deux ; ledit lot sujet à une rente foncière 
annuelle de $3.00 t ro i s piastres payable à l 'Hôte l -
Dieu-de-Québec, le 29 juin de chaque année . 

Québec, 22 juin 1921. 
Les syndics autorisés, 

T H E R I A U L T & G A G N O N . 
Les procureurs des syndics, 

«341—25-2 C O R R I V E A U & C O R R I V E A U . . 

T h e ti t les and certificates can be seen a t the 
offices of the undersigned. 

The above properties can be visited a t any 
t ime on applying to the undersigned. 

Th i s sale is made in accordance with art icle 20, 
paragraph B3 of the Bankruptcy Act, and has the 
effects of a sheriff's sale. 

Condi t ions of payment : Cash. 
LEI AI Y RE & G A G N O N , 

_ Authorized t rus tees . 
Offices : 147 Mounta in Hill street, Quebec. 
Joseph Giroux, 

Auctioneer. 2328—25-2 

BANKRUPCY A C T 

Quebec division, No. 00A. 
In re : Geo. Emile Roy , merchant , of Quebec, 

authorized assignor. 
Public notice, is hereby given t h a t on W E D ­

N E S D A Y , the T W E N T Y S E V E N T H d a y of 
J U L Y , 1921, a t E L E V E N (11) o'clock in the 
forenoon, there will be sold a t public auct ion, a t 
our office, No. 108 Saint Joseph street , at Quebec, 
t h e assets of this es ta te , namely : 

A. Stock in t rade and equipment valued a t 
S3,203.50. 

B . A lot of land bearing the No. 9S0 in Sa in t -
Valier street , a t Auebec—with t h e buildings 
thereon erected known and designated as being 
the south part of the lot No . 2102, subdivision 
250, of the official cadas t re for the parish of Saint 
Sauveur, measuring about th i r ty three (33) feet 
on front by fifty eight (58) feet in dep th , bounded 
in t h e nor th by the residue of said lot, on t h e 
south by Saint Valier s t reet , on the nor theast by 
the representatives of D r . Larochelle and on the 
west by Bigaouette Avenue. T h e said lo t of 
land being subject to a yearly ground rent of 
ten dollars (810.00) payable to the Hote l -Dieu-du 
Sacré-Cœur, the first of August of each year. 
Moreover the purchaser shall pay t o M r . Adju tor 
Sylvain, the sum of one hundred dollars (8100.00 
being the price of a shed erected on the said lot 
a s per the conditions of a lease dated the 23rd of 
April , 1918 and registered on the 23rd of October , 
1919, under the N o . 109552. 

C . A lot of land bearing the N o . 85 in Aqueduc 
s treet , Qnebec—with the buildings thereon erec t ­
ed—known and designated as being p a r t of t h e lo t 
N o . 1664 of the official cadastre for the par ish 
of Saint-Sauveur with a r ight of w a y over the 
residue of said lot as established in t h e deed regis­
tered under the No. 139003 ; t h e said lot measu r ­
ing a b o u t twenty one (21) feet in front m e a ­
sured from the divisional line on Aqueduc s t reet 
b y t h e mean depth of said lot ; bounded on t h e 
n o r t h by p a r t of the lo t No . sixteen hundred 
and sixty five (1665) on t h e south b y Aqueduc 
s treet , on the east b y t h e residue of the lot N o . 
sixteen hundred and sixty four (1664) and on the 
west b y the lots members sixteen hundred a n d 
sixty one and sixteen hundred a n d sixty two 
(Nos 1661 and 1662) ; t h e said lot being subject 
t o a yearly ground rent of $3.00 payable to the 
Hôtel-Dieu-de-Québec, t h e 29th of June of each 
year. 

Quebec, 22nd June, 1921. 
THERIAULT & GAGNON, 

Authorized t rus tees . 
COHRrVEAU & C O R R I V E A U , 

At torneys for trustees. 2342 
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V E N T E P A R L E S H É R I F 

G A S P É 

AVIS PITBMC est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
on t été saisis et seront vendus aux temps e t lieux 
r e spec t i f s tel que mentionné plus bas . 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Gaspé. 

New-Carlisle, \ T -E . L A N G L O I S , marchand , 
N o 3454. / J • de Chand le r , dans les 

comté et dis t r ic t de G a s p é , d e m a n d e u r ; vs 
ATJRELE B E N N E T , m a r c h a n d . d e L'Anse-à-la-
Louise, comté e t distr ict d e Gaspé , défendeur. 

Une habi ta t ion de vingt pieds par dix-huit , 
const rui te su r le lot 2S</, premier r ang au nord 
du canton de Cap-de-Rosiers , dans le comté de 
Gaspé . 

Pou r être vendue à la por te de l 'église de la 
paroisse de Saint-Alban-du-Cap-de-Rosiers , le 
S E P T I E M E jour de J U I L L E T prochain , à 
T R O I S heures d e l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

JAS-T . T U Z O . 
Percé , 27 mai 1921. 

[Première publ icat ion, 4 juin 1921] 
1905—22-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Québec. 

Québec, \ Q CHALLFOUR, INC. , corps 
N o 392a. I poUtipue e t incorporé, 

a y a n t son principal bureau d'affaires â Québec, 
d is t r ic t de Québec, demandeur ; vs J O S E P H 
C O T E , de Rivière-de-la-Madeleine, comté de 
Gaspé, défendeur. 

Saisie comme a p p a r t e n a n t aud i t défendeur : 
Une terre mesurant environ trois arpents de 

largeur sur environ vingt- t rois a rpents de lon­
gueur, si tuée dans le comté de Gaspé, seigneurie 
de la rivière Madeleine ; bornée en front, vers 
le nord , pa r le chemin public , à l 'est par la ligne 
du canton de Dénoue, au sud par les terres non 
arpentées de la Couronne et à l 'ouest par Euloge 
Blanchet , ]>ortant le No 41 du cadas t re sur le 
p lan non encore officiel de cet endroi t—avec 
bâtisses sus érigées, et le-lut.- 13 et 1 s du cadastre 
officiel du premier rang du canton Dénoue—avec 
moulin à scie sur le N o 18 e t les machineries y 
appar t enan t , et deux bât isses , circonstances et 
dépendances . 

Pou r être vendue à La por te de l'église parois­
siale de Sainte-Madeleine-de-La-Rivière-Made-
leine, le Q U A T O R Z I E M E jour de J U I L L E T 
1921, à D I X heures de l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

JAS-T. T U Z O . 
Percé , 28 mai 1921. 

[Première publication, 4 juin 1921] 
1973-22-2 

S H E R I F F ' S S A L E 

G A S P É 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive t imes and places ment ioned b e l o w . 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court—District of Gaspé. 

New-Carlisle, \ Î - E . L A N G L O I S , m e r c h a n t , 
No. 3454. I J • of Chand le r , in t h e county 

and distr ict of G a s p é , plaintiff ; vs A U R E L E 
B E N N E T . merchan t , of L'Anse-à-la-Louise, 
county and distr ict of G a s p é , defendant . 

A dwelling house , size twenty feet by eighteen 
feet, erected on lot 28d, first r ange nor th of t h e 
township of Cap-dc-Rosiers , in t h e coun ty ©f 
Gaspé . 

To be sold a t t h e church door of the par i sh of 
Saint-Alban-du-Cap-de-Rosiers , on t h e S E ­
V E N T H day of J U L Y next, a t T H R E E o'clock 
in the afternoon. 
Sheriff's office. JAS-T. T U Z O . 

Sheriff. 
Pe rcé . 27th M a v , 1921. 

[First publicat ion, 4 th J u n e , 1921J 
1960—22-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS ET DE T E R R I S . 
Su]>erior Court.—District of Quebec. 

Quebec, \ f \ C H A L I F O U R , INC. , a body 
No . 392a. j v / « politic a n d corporate , hav­

ing its head office at Quebec, district of Quebec, 
plaintiff ; vs J O S E P H COTE, of Rivière-de-la-
Madeleine, county of Gaspé, defendant . 

Seized as belonging t o the said defendant: 
A farm measuring abou t three a rpents in 

width by about twen ty three a rpents in length, 
s i tuate in the county of Gaspé, seigniory of 
River Magdalen ; bounded in front, towards 
the nor th , by the public road, on the east by 
t h e line of the township of Denoue, on the south 
by the unsurveyed Crown lands and on t h e west 
b y Euloge Blanchet , bearing the N o . 41 of t h e 
cadas t re on the unofficial plan of this place— 
wi th t h e buildings thereon erected, and t h e lots 
13 and 18 of the official cadas t re of the first 
range of the township of Denoue—with a saw­
mill on the lot No. 18 and the machinery apper ­
taining thereto, and two buildings, circumstances 
and dependencies. 

To b e sold a t t h e parochial church door of 
Sainte-Madeleine-de-la-Rivière-Madcleine, on the 
F O U R T E E N T H day of J U L Y , 1921, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. JAS-T. TUZO, 

Sheriff. 
Percé, 28th M a y , 1921. 

[First publicat ion, 4 th June , 1921] 
1974-22-2 

J O L I E T T E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour su pi Heure. 

Province de Québec, \ Y / I L B R O D M A -
Distr ic t de Joliette. ,' V V R I O N ET AL, de-

No 9133. ) m a n d e u r s : v s D E L L E 
S I M O N N E S Y L V E S T R E , défenderesse; ET 
SYLVIO S Y L V E S T R E , mis-en-cause. 

J O L I E T T E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) \ Y / I L B R O D MA-
District of Joliette. " V V R I O N ET AL. 

N o . 9133. 3 plaintiffs ; vs D E L L E 
S I M O N N E S Y L V E S T R E , d e f e n d a n t ; A N D 
SYLVIO S Y L V E S T R E , mis-cn-cause. 

http://marchand.de
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Un terrain de forme irrégulière situé en la cité 
de Joliet te, faisant par t ie du lot No 214 des plan 
e t livre de renvoi officiels du cadastre de la p a r o i s ­

se de Snint-Charles-Borromée, mesurant 219 
pieds de front sur la rue Saint-( 'harles-Borromée, 
avec une profondeur de 497 pieds dans sa ligne 
nord-ouest et 2-10 pieds dans sa ligne sud-ouest , 
le tout en pieds anglais et sans garantie de mesure 
précise ; niais tel que renfermé dans les limites 
suivantes : borné vers le sud-ouest par la rue 
Saint-Charles-Borromée, vers le nord-ouest pa r 
la partie du loi No 214. appar tenant à Sylvio 
Sylvestre , vers le nord-esl par par t ie du loi No 
217, vers l'est pa r la rivière de l 'Assomption et 
enfin vers le sud-est pa r la partie dudit lot No 
214, a p p a r t e n a n t actuellement à M. J . -P . R i -
el iard—avec une maison et dépendances. 

Pour ê t re vendu au bureau du shérif, en la cité 
de Joliet te, le C I N Q U I E M E jour du mois de 
J U I L L E T 1921, à D I X heures du mat in (heure 
avancée) . 

Le shérif, 
G E O R G E S D E S 1UXTIES. 

Bureau du shérif, ce 30 mai 1921.2033—22-2 
(Premiere publication, 4 juin 1921] 

A lot of land of irregular outline si tuate in the 
city of Joliette, forming pari of the lot No. 214 on 
the official plan and book Of reference of the 
cadastre of the parish of Saint-Charles-Borromée, 
measuring 219 feel in front <>n Sa in t -C la r i e s -
Borromee street, with a depth of -197 feet on its 
northwest line and 210 f ee l on its .-outhwest line 
all English measurement and without war ran ty 
of exact measurement; but as comprised within 
the billowing limits : bounded on the southwes t 
by Saint-Charles-1'.orromée street, on the nor th­
w e s t by pari of the lot No. 214, belonging to 
Sylvio Sylvestre, on the northeast by part of the 
lot No. 217. on the east by t he Assomption river 
and finally on the southeast by the part of the 
said lot No. 214, present ly belonging to M r . 
J.-P. Richard—with a house and dependencies. 

To be sold at the sheriffs office, in the city of 
Joliette, on the F I F T H day of the month of JULY, 
1921, at T E X o'clcok in the forenoon (new tune). 

Sheriff's office, this 30th M a v , 1921. 
GEORGE Des R O C H E S , 

2 0 3 - 4 2 2 - 2 Sheriff. 
[First publication, 4 t h June, 1921] 

M O N T M A G N Y 

F I E R I F A C I A S D E B O X IS E T DE T E R R I S . 
Cour supérieure, Québec. 

M o n t m a g n v , » A R T H U R F I T Z P A T R I C K , 
N o 2593. I f \ M A U R I C E D U P R E & 

J . - O N E S I M E G A G N O N , tous trois de la cité 
de Québec, avocats et procureurs , et y exerçant 
leur profession en société sous la raison sociale de 
Fi tzpa t r ick , Dupré A: Gagnon, d e m a n d e u r s ; 
con t re JOSEPiL LEBL4 >X1 ). cil ivateur, de Saint-
Camil le , comté de Bellechasse, défendeur. 

Un lot de ter re numéro t r en te -qua t re (34) du 
cadas t re officiel pour le rang sud-ouest du chemin 
Mail loux, s i tué dans le can ton Bellechasse— 
avec les bâtisses dessus construi tes , circonstances 
e t dépendances. 

Un lot de terre numéro t r en te -qua t re (31) du 
cadas t re officiel pour Le rang nord-est du chemin 
Mail loux, s i tué dans le can ton Bellechasse— 
avec les bâtisses dessus const ru i tes , circonstances 
e t dépendances. 

Pour ê t re vendus à la por te de l'église parois­
siale de Saint-Camille, comté de Bellechasse, 
M E R C R E D I , le V I N G T - S E P T I E M E jour d u 
mois d e J U I L L E T prochain , à D I X heures de 
l ' avant -midi . 

X-JC SLICRIF 

Bureau du shérif. J.-C.' L ISLOIS . 
M o n t m a g n v , 21 juin 1921. 

[Première publicat ion, 25 ju in 1921]. 
[Deuxième publication, 9 juillet 1921]. 

2329—25-2 

M O N T M A G N Y 

F I E R I FACIAS DE B O X I S E T D E T E R R I S . 
Su perior Cou H.—Quebec. 

Montmagnv . | A R T H U R F I T Z P A T R I C K , 
No.2593 . i M A U R I C E D U P R E & 

J . - O N E S I M E G A G N O N , all three of the ci ty 
of Quebec, advocates and a t to rneys and here 
praci icing in par tnership under the firm name of 
Fitzpatr ick, Dupré & Gagnon,plaintiffs : against 
J O S E P H L E B L O N D , farmer, of Saint Camille , 
county of Bellechasse, defendant . 

A lot of land being Dumber th i r ty four (34) of 
the official cadastre for the south-west range of 
Mailloux road, s i tuate in the township of Belle­
chasse—with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

A lot of land being number th i r ty four of the 
official cadastre for the north-east range of Mai l ­
loux road, situate in the township of Bellechasse— 
with the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

To be sold at I he parochial church door of 
Saint-Camille, eountv of Bellechasse. on W E D ­
N E S D A Y , t he T W E N T Y SEVENTIL day of t h e 
month of J U L Y next, a t T E N o'clock in the fore­
noon. 
Sheriff's office. J .-C. LESLOIS. 

Mon tmagnv , 21st June, 1921. Sheriff. 
[First publication, 25th June , 1921] 
[Second publication, 9 t h Julv , 1921]. 

2330—25-2 

M O N T R E A L 

FIERI FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Mont réa l , à savoir : I r y V M E F L O R E N C E 
N o 3415. I V SARAII SMITH, 

d e la ville de Philadelphie, dans l 'é ta t de Pcnsyl-
vanie, u n des E ta t s -Unis de l 'Amérique du Nord , 
épouse conununc en biens de Charles-R. Whi te , 
d u même lieu, et ce dernier pour autor iser son 

M O N T R E A L 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, t o wit :l I S A M E F L O R E N C E 
N o .3415 . I \J SAR AI I SA t I T H , of 

the town of Philadelphia, in the s t a t e of Pensyl-
vania, one of t h e United S ta tes of America, wife 
common a s to proper ty ofChar les-R. White, of 
the same place, and the la t t e r to authorized his 
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SpOUSC aux (ins des présentes, demanderesse ; 
contre les héritiers de feue DAME ISABELLA-
MARTHA LANK en son vivant de Sainte-
Rose, districl de Montréal, épouse séparée de 
Alfred-Alhert-H.-N. Robinson, du même lieu, 
défendeurs. 

Avis e-t par le présent donné que la vente des 
immeubles saisis dans la présente cause, qui de­
vait avoir lieu à la por te de l'église de la paroisse 
de Sainte-Rose, le 30 décembre 1919, aura lieu au 
même endroit le V I N G T - H U I T I E M E jour de 
J U I L L E T prochain, a O N Z E heures du mat in . 

Bureau du shérif. TA? shérif, 
Montréa l , 22 juin 1921. L.-J. LEMIEUX. 
2355 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Covr supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :î DEVEREND ARIS-
No 6022. I » \ TIDE - WILFRID 

MEUNIER, d e m a n d e u r ; vs DAME SARAH 
KLEIN, veuve de feu Isaac W o r k m a n et Noé 
Klein, défendeurs. 

Un lo] in de terre si tué en la paroisse de Saint-
François-de-Sales, De-Jésus, connu et désigné 
sous les numéros cent v ingt -quat re A, cent v ingt-
neuf et cent trente un aux plan et livre de ren­
voi officiels de la paroisse de Saint-François-de-
Sales ; lesquels susdi ts lots forment un emplace­
ment contenant trente-cinq à quarante arpents 
en superficie. Bans aucune garantie de mesure 
précise ; tenant au nord-ouest à la rivière Jésus, 
au sud par le chemin public, d'un côté, à l'ouest, 
a u lot cent trente-sis ei de l 'autre côté, au nord-
est, au lot No cent vingt-quatre desdi ts plan et 
livre de renvoi—avec les bâtisses dessus construi­
tes, comprenant une maison privée, un moulin 
à farine et tous les droits «les défendeurs dans le 
cours d'eau courant le terrain vendu au nord-
ouest, tel qu'exploité et dans les chemins pour 
conduire aux terra ins ci-liaut vendus. 

Pou r ê t re vendu à la por te de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Erançois-de-Sales, 
le V I N G T - H U I T I E M E jour de J U I L L E T p ro -
cliain, à O N Z E heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif. 

Montréa l , 22 juin 1921. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication. 25 juin 1921] 

2357 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : 1 A L P H O N S E LALON-
N o 90S. | ^ D E , demandeur ; vs 

J . -GUSTAVE-MOISE P O I R I E R , défendeur ; 
et J . -B. CAR B O N N E AU, cura teur au délaisse­
ment . 

Un emplacement de figure irrégulière sis e t 
situé en la ville de Dorion, dans le comté de 
Vaudreuil , distr ict d e Mont réa l , ayan t front sur 
la rue Hamil ton , de ladite ville, composé comme 
suit, savoir : 

1. Du lot de terre numéro 8 de la subdivision 
officielle du lot No 459 des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre de la paroisse de Saint-
Michel-dc-Vaudreuil ; 

2 . D u lot de terre N o 48 de la subdiv sion 
officielle du lot No 457 des mêmes plan e t livre 
de renvoi officiels de la même paroisse de Saint-
Michel-de-Vaudreuil, contenant ledit emplace­
men t une superficie de 11,660 pieds, mesure 
anglaise et plus ou moins — avec bâtisses dessus 
érigées. 

Pour ê t re vendus à la por te de l'église parois-

wife for the purjxises hereof, plaintiff ; against 
T H E H E I R S OF T H E L A T E D A M E ISABEL­
L A - M A R T H A LANE, in her lifetime of Sainte-
Rose, district of Montreal , wife separate of A h 
frcd-AllM'rt-H.-N. Robinson, of the same place, 
defendants. 

Notice is hereby given t ha t the sale of the 
immoveables seized in the present cause formerly 
announced to take place a t the church door of the 
parish of Sainte-Ro<e, on the th i r t ie th day of 
December, 19X9, will be held at the same place 
on the T W E N T Y E I G H T H day of J U L Y next, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montrea l , 22nd June, 1021 • Sheriff. 
2356 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Superior Court.—District <>f Montreal. 

Montreal , to w i t : ) D E V E R E N D A R I S -
Nb. 5022. I ^ T I D E W I L F R I D 

M E U N I E R , plaintiff; vs DAME SARAH 
K L E I N , widow of the Late Isaac Workman and 
Noé Klein, defendants. 

A parcel of land si tuate in the parish of Saint-
Franoois-de-Sales, known and designated under 
the numbers one hundred and twenty four A, 
one hundred and twenty nine and one hundred 
and th i r ty one on the official plan and book of 
reference of the parish of Samt-Franoois-de-Sales; 
the aforesaid lots forming an emplacement con­
taining th i r ty five to forty arpents in area, 
without any warranty of exact measurements ; 
bounded on the northwest by the river Jésus, on 
the south by the public road, on one side, towards 
the west, by the lot one hundred and th i r ty six 
and on t h e other side, towards the northeast , b y 
t h e lot number one hundred and twen ty four 
of the said official plan and book of reference— 
with the buildings thereon erected, comprising a 
private house, a flour mill and all t h e l ights of 
the defendants in t h e water course on the land 
sold on the northwest as exploited and - in the 
roads leading to the lots hereinabove sold. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint-François-de-Sales, on the T W E N ­
T Y E I G H T H day of J U L Y next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montreal , 22nd June, 1921. Sheriff. 
[First publication, 25th June, 1921.] 

2358 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montrea l . 

Mont rea l , to wit : \ A L P H O N S E LALON-
No. 908. / D E , plaintiff ; vs 

J . -GUSTAVE-MOISE P O I R I E R , de fendan t ; 
and J . -B. CAR B O N N E AU, cura tor to the 
surrender of proper ty made herein. 

An emplacement of irregular outline lying and 
si tuate in the town of Dorion, in the county of 
Vaudreuil , distr ict of Montrea l , fronting on 
Hamil ton s t reet , of said town, composed a s 
follows, t o wit : 

1. Of t h e lot number 8 of the official subdivi­
sion of the lot No . 459 of the official cadastral 
plan and book of reference of the par ish of Saint-
Michel-de-Vaudreuil ; 

2. Of the lot of land N o . 48 of the official 
subdivision of the lot No. 457 of the same official 
plan and book of reference of the same parish 
of Saint-Michel-de-Vaudreuil , containing the said 
emplacement 11,050feet in area. English measure, 
and more or less—with the buildings thereon 
erected. 

T o be sold a t the parochial church door of the 
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s ia lcde la paroisse do Saint-Michel-de-Vaudreuil . 
le S E P T I È M E jour de JUILLET prochain, à 
ONZK b e u m dll ma t in . 
Bureau du shérif, Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Mon t réal, 31 mai 1921. 1 «. H17—22-2 

[Première publication, 21 mai 1921 est nulle.) 
[Première publication, 4 juin 1021] 

Q U É B E C 

Québec, à savoir : | j A C O R P O R A T I O N D U 
N o 1217. j V ILLAGE D E M O N -

T A U B A N , corps politique et incorporé, ayant sa 
principale place d'affaires au village de M o n ­
t auban , dans le comté de Port neuf ; contre PA­
T R I C K E L L E M E N T , autrefois du village de 
M o n t a u b a n , d a m le comté de Port neuf. 

Le lot N o 41 (quarante un) du cadastre offi­
ciel pour la paroisse de Notre-Dame-des-Anges, 
comté de Portneuf, é tan t un lot Bituédans le pre­
mier r ang de M o n t a u b a n , village de Mont au-
ban—avec le* bâtisses dessus construi tes, cir­
constances et dépendances. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'glise paroissiale 
d e Notre-Dame-des-Anges, comté de Portneuf, 
le V I N G T - N E U V I E M E jour de J U I L L E T p ro ­
chain, à D I X heures d u ma t in . 

Bureau du shérif. Le shérif, 
Québec, le 23 juin 1921. C L E O P H A S BI.OUTN 

[Première publication, 25 juin 1921] 
[Deuxième publicat ion, le 9 juillet 1921. 

2335—25-2 

F I E R I F A C I A S . 
Covr de recorder. 

Québec, a savoir : | 1 A C I T É D E Q U E B E C ; 
N o 1S29. ) L . cont re B E R N A D E T ­

T E C O T T E R , épome séparée de biens de Joseph-
Patr ick Coveney, tous deux de la cité de Québec, 
dans le district* de Québec, e t le di t Joseph-Pa­
trick Coveney, mis en cause pour autoriser sa 
dite épouse. 

1. I.a subdivision N o 34 (trente-quatre) du 
lot N o 140 (cent quarante-six) du cadastre offi­
ciel pour la paroisse de Notrc-Damc-de-Québec, 
ma in tenan t quartier Montca lm, de la cité de 
Québec, é tan t u n emplacement situé sur la rue 
Crémazie, circonstances e t dépendances ; 

2. La subdivision N o 53 (cinquante-trois) 
du lot No 147 (cent-quarante-sept) du cadas t re 
officiel pour la paroisse de. Notre-Dame-de-Qué­
bec ; ma in tenan t quart ier Montca lm, de la cité 
de Québec, é tan t un emplacement s i tué sur la rue 
Crémazie, circonstances e t dépendances. Su­
jet tes conjointement e t solidairement à une ren te 
annuelle de $135.33 payable le premier ma i à 
l 'Hôtel-Dieu de Québec. 

Pou r ê t re vendues en bloc. 
Pou r ê t re vendues à mon bureau , en la cité de 

Québec, le V I N G T - N E U V I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Québec, 23 juin 1921. C L E O P H A S B L O U I N . 
[Première publication, 25 juin 1921.] 
[Deuxième publ ,cat ion, 9 juillet 1921] 

2337—25-2 

parish of Saint-Michel-de-Vaudreuil, on the 
SEVENTH DAY of JULY next, at E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office, E.-J. LEMIEUX, 

Sheriff. 
Montreal, 31st May, 1921. 1998—22-2 
[First publication, 21st May, 1921 is null] 

[First publication, 4th June, 1921] 

Q U E B E C 

Quebec, to wit :( T H E C O R P O R A T I O N OF 
No. 1217. / 1 T H E V I L L A G E O F 

M O X T A l ' B A X , a body politic and corporate, 
having its principal place of business at the vil­
lage of Montauban, in the county of Portneuf ; 
against P A T R I C K E L L E M E N T , heretofore of 
the village of Montauban, in the count} ' of Por t ­
neuf. 

T h e lot No. il (forty one ) of the official cadas­
tre for ' he parish of Motre-Dame-des-Anges, 
county of Portneuf, being a lot s i tuate in the 
first range of Montauban , village of Mon tauban 
—with the buildings thereon erected, eircumstan-
ces and dependencies. 

T o be sold at the parochial church door of 
Xotre-1 tame-des-Anges, countv of Portneuf, on 
the T W E N T Y N I N T H d a y 6f J U L Y next , a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. C L E O P H A S B L O U I N , 
Quebec, 23rd June , 1921. Sheriff. 

[First publication, 25th June, 1921] 
[Second publication, 9 th July, 1921] 

"2330—25-2 

F I E R I F A C I A S . 
Recorder's Court. 

Quebec, to wit : \ "TIUU C I T Y O F Q U E B E C ; 
N o . 1829. / * against B E R N A D E T ­

T E C O T T E R , wife separated as to property of 
Josepk-Patr ick Coveney, both of the city of Que­
bec, in the distr ict of Quebec, and the said Joseph-
Pa t r i ck Coveney, a p a r t y hereto to author ize 
his said wife. 

1. The subdivision N o . 34 ( th i r ty four) of t h e 
lot N o . 140 (one hundred a n d forty six) of the 
official cadastre for the parish of Notre-Dame-de-
Québec, now Montca lm ward, of the ci ty of Que­
bec, being an emplacement s i tuate on Crémazie 
s t reet , circumstances and dependencies ; 

2. The subdivision N o . 53 (fifty tliree) of t h e 
lot N o . 147 (one hundred and forty seven) of 
the official cadastre for the parish of Not re -Dame-
de-Québec, now Montca lm ward, of the city of 
Quebec, being an emplacement s i tua te on Créma­
zie street , circumstances and dependencies. Sub ­
ject jointly and severally t o an annual ground 
rent of 8135.33 payable the first of M a y to the 
Hôtel-Dieu de Québec. 

To be sold en bloc. 
T o be sold a t m y office, in the city of Quebec, 

on the T W E N T Y N I N T H day of J U L Y next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. C L E O P H A S B L O U I N . 

Quebec, 23rd June, 1921. Sheriff. 
[First publicat ion, 25th June, 1921]. 
[Second publication, 9 th July, 1921] 

2338—25-2 
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Cour de recorder 
Québec, à savoir :\ I A C I ' I K DK (QUEBEC, 

N o 7 7 2 . I oontre MESI>i:m<>I-
BBLLE8 M A R I E - A N N E M O R I N r A L I C E 
M O R 1 N , toutes deux de la cité de Québec, co-
proi)ri«'t lires, conjointement «'t sobotirement. 

I^e lot No 2301 deuxmille trois cent rinnuante-
quatre) du cadastre officiel pour la paroisse de 
Saint-Sauveiir-de-Quél>ec, étant un lot de terre 
s i tué sur la rue Saint- \ alicr— avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

A distraire une lisière de terrain de 110 pieds 
de front sur la rue Saint-Yalier sur une profon­
deur de io pieds à l'extrémité Est et 12 pied- si 
s pouces à l'extrémité oues t , tel que le tout est 
actuel lement . 

Vente à mon bureau, en la cité de Québec, le 
Q U I N Z I E M E jour de .11 [LLET prochain, à 
D I X heures du mut in . 
Bureau du shérif. Le shé'if, 

C L E O P H A S B L O U I N . 
Québec, i» juin 1021. 

[Première publication, 11 juin 1921] 
[Deuxième publication, 25 juin 19211 

2159—23-2 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

•Recorder'8 Court. 
Quebec, to wit :\ " T H E CITY O P Q U E B E C : 

No . 772. / 1 against M I S S E S M A R I E 
A N N E M O B IN A N D A L I C E M O H I N , both of 
the eity of Quebec, co-proprietors, jointly and 
severally. 

T h e lot No. 2351 (two thousand three hundred 
and fifty-four) of the officiai cadas t re for the 
parish of Samt-Sauveuixle-Québec, being a lot 
of land si tuate on Saint-Yalier, s t reet—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be deducted therefrom a s t r ip of land of 
110 feet in front on Saint-Yalier s treet by a 
depth of 10 feet at the eastern end and 12 feet 
and 8 in< he- a t the western end, as the whole 
now subsists. 

' l o be sold at mv office, in the citv of Quebec, 
on t h e 1TF11 K N ' t l l day of J U L Y next , a t 
'I KN o ' c lock in the forenoon. 
Sheriff's office. C L E P O H A S B L O U I N , 

Sheriff. 
Quebec, 9 th June , 1921. 

[First publication, 11th June , 1921) 
[Second publicat ion, 25th June , 1921] 

2100—23-2 

SAIN T- I IY AC I N T H E 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure—District </« Saint-11 ijncinthe. 

Sain t -Hyac in the , à savoir :) ï -N. L E D O U X , 
No. 790. I J" demandeur ; 

contre L.-P. F O U R N I E R , défendeur. 
Un immeuble sis et situé en la ville de Marie-

ville, sur la rue I )u l 'ont . coté sud, d 'une superfi­
cie de neuf mille neuf cent t rente-deux pieds, 
mesure anglaise, plus ou moins, connu e t désigné 
sous le numéro seize (16) de La subdivision offi­
cielle du l<»t numéro cent trente-cinq (135) aux 
plan et livre de renvoi officiels du village de Marie-
ville—avec les bâtisses y érigées. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église de la ville 
d e Marievillc, le V I N G T - S I X I E M E jour de 
J U I L L E T prochain (1921), à D I X heures de 
l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

JOS.-L. C O R M I E R . 
Sa in t -Hyacin the , 20 juin 1021. 

[Première publication, 25 juin 1921]. 
2319—25-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Soint-Hi/ncint/ie. 

Saint-Hyacinthe, to wit :\ ï -N . L E D O U X 
No. 7 9 0 . / J« plaintiff ; against 

L.-P. F O U R N I E R , defendant . 
An emplacement s i tua te in the town of Marie-

ville.on D u P o n t s t r e e t . o n the south side, contain­
ing nine thousand nine hundred and t h i r t y two 
feet, English measure , more or less, known and 
designated under the number sixteen (10) of t h e 
officia] subdivision of lot number one hundred 
and th i r ty five (135) on the official cadas t re of 
the village of Marieville—with buildings thereon 
erected. 

To be sold at the church door of the town of 
Marieville, on t h e T W E N T Y - S I X T H day of 
J U L Y next (1921), a t T E N o'clock in t h e fore­
noon. 
Sheriff's office. JOS.-L. C O R M I E R , 

Sheriff. 
Sa in t -Hyac in the , 20th June , 1921. 

[First publication, 25th June, 1921]. 
2320—25-2 

T E R R E B O N N E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Canada. H a,MB B L A N C H E 
Province d e Québec, , V E R M E T T E BP 

Distr ict de Montréal , v i s , demanderesse ; vs 
No 4139. E T I E N N E D O R E , dé­

fendeur. 
Comme appa r t enan t aud i t défendeur les im­

meubles suivants , savoir : 
1. Le lot numéro vingt-cinq de la subdivision 

officielle de par t i e du lot originaire numéro 
deux cent soixante des plan et livre de renvoi 
officiels du village de Sainte-Thérèse-de-Blain-
ville ; 

T E R R E B O N N E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Canada , H A M E B L A N C H E 
Province of Quebec, L-/ Y E B M E T T E \ ET 

Distr ict of Montrea l , v i n , p l a i n t i f f ; } v s 
N o . 4139. j E T I E N N E D O R E , de-

fendant . 
As belonging t o the said defendant the following 

immoveables, t o wit : 
1. The lot number twenty live of t h e official 

subdivision of p a r t of t h e pr imi t ive lot number 
two hundred and sixty on- the official plan and 
book of reference of the village of Sainte-Thérèsc-
dc-Blainvillc ; 
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2. Le tot numéro UQ de la subdivision officielle 
du lot originaire numéro deux cent des plan 
et livre de renvoi officiels dudit village de Suinte-
Thérèse—avec maison et au t res bâtisses dessus 
érigées. 

Pour ê t re vendus à la porte'de t'église catho­
lique, en la ville de Sainte-Thércse-de-Blaiii\ ille, 
distr ict de Terrebonne, le SIXIEME) jour de 
J U I L L E T mil neuf cent vingt-un, à UNE heure 
de l 'après-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

J .-W. CYPi. 
Sainte-Scholastique, 30 mai 1021. 

(Première publication, 4 juin 1921] 
2035—22-2 

F I E R I FACIAS D E TERRIS. 
Cour supérieure. 

Canada , " T H E T R U S T E E S 
Province de Québec, * o p T H E LA-

Distr ict de Terrebonne, C H U T E PBESBY-
No 1804. T E R I A N C H U R C H , 

a t Lachute , d e m a n d e u r s ; vs T H E M A N S E 
B U I L D I N G ASSOCIATION OF H E N R Y ' S 
C H U R C H , Lachute , défenderesse. 

Comme appa r t enan t à ladite défenderesse : 
Un lopin de terre sis et s i tué dans la ville de 

Lachute , dans la paroisse de Saint-Jérusalem-
d'Argenteuil, dans ledit district , connu et désigné 
comme é tan t le lot numéro mille six cent qua t re -
vingt-douze A (1692a) des plan et livre de renvoi 
officiels de ladite paroisse—avec une maison e t 
les autres bâtisses dessus construites. 

Pour ê t re vendu au bureau d 'enregistrement 
du comté d'Argenteuil , situé dans la ville de 
Lachute , di t distr ict , suivant jugement rendu p a r 
l 'honorable J . -Fabre Surveyer, J . C . S., à Sainte-
Scholastique.Ie 19mai 1921 ; ladite vente aura lieu 
le C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T mil neuf cent 
vingt-un, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Bureau du shérif. Le shérif, 
J .-W. C Y R . 

Sainte-Scholastique, 30 mai 1921. 
[Première publication, 4 ju in 1921] 

2037—222-

2 . T h e lot number one of the official subdivi ­
sion of t h e primitive lot number two hundred on 
t h e official plan and book of reference of the said 
village of Sainte-Thérèse—with house and o ther 
buildings thereon erected. 

T o be sold a t the catholic church door, in 
the town of Sainte-Thérèse-de-Blainville, dis­
t r i c t of Terrebonne, on the S I X T H day of 
J U L Y , one thousand nine hundred and t w e n t y 
one, a t O N E o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. J .-W. CYR. 

Sheriff. 
Sainte-Scholastique, 30th May , 1921. 

[First publication, 1th June , 1921] 
2030—22-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Canada, " J O T T R U S T E E S 
Province of Quebec, * O F T H E LA-

Distrtct of Terrebonne, C H U T E P R E S B Y -
N o . 1804. , T E R I A N C H U R C H , 

a t Lachute, plaintiffs; vs THE M A N S E 
B U I L D I N G ASSOCIATION O F H E N R Y ' S 
C H U R C H , Lachute, defendant. 

As belonging to the said defendant : 
A certain piece or parcel of land s i tua t e ly ing 

and being in the town of I-achutc, in the par ish 
of Saint-Jérusalcm-d'Argeiiteuil , in t h e said 
dis t r ic t , known and distinguished as being lot 
number one thousand six hundred and ninety-
two A (1092a) on the official cadastral plan and 
book of reference of said par ish—with a house 
and other buildings thereon erected. 

To be sold a t the registry office of the county 
of Argenteuil , said distr ict , as per judgment of 
the Honourable J . -Fabre Surveyor, J. S. C , a t 
Sainte-Scholastique, the 19th of M a y , 1921; the 
said sale t o take place on the F I F T H day of 
J U L Y , one thousand nine hundred and twen ty 
one, a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. J . -W. C Y R , 

Sheriff. 
Sainte-Scholastique, 30th M a y , 1921. 

[First publication, 4 th June , 1921] 
2038—22-2 

T R O I S - R I V I È R E S 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de circuit, dans et pour le comté de Maskinon-

gé, district des Trois-Rivières. 
Trois -Riv ières . à savoir : \ J O S E P H L A M -

N o 1938. / J B E R T , deman­
d e u r ; vs M A J O R I Q U E G E X D R O N , défendeur . 

C o m m e a p p a r t e n a n t aud i t défendeur , savoir : 
L a moi t ié , cô té sud du lot de t e r re s i tué dans la 

paroisse de Saint-Alexis-des-Monts , connu e t 
dés igné su r le p lan e t au livre de renvoi officiels 
d u cadas t re d ' en reg i s t r ement du c o m t é de Mask i ­
nongê, pour le can ton d ' H u n t c r s t o w n , sous le 
numéro t rois cen t t r en te -un (No 331)—avec 
bâtisses sus cons t ru i tes , con tenan t soixante ar ­
pen t s plus ou moins , borné comme su i t : au 
nord p a r l ' au t re moi t ié du numéro t rois cen t t r en ­
te-un (No 331), en profondeur pa r t i e au lot N o 
393 et p a r t i e au lot N o 394, au sud par le n u m é r o 
330 et à l 'est p a r la Grande-r iv ière-du-Loup. 

P o u r ê t re v e n d u à la por te de l 'église de la 
paroisse de Saint-Alexis-des-Monts, le S I X I È M E 

T H R E E R I V E R S 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Circuit Court, in and for the county of Maskinongê, 

district of Three Rivers. 
T h r e e R ive r s , to wit : 1 J O S E P H L A M B E R T , 

N o . 1938. / J plaintiff ; vs M A J O ­
R I Q U E G E N D R O N , de fendan t . 

As belonging to t h e said defendant , to wi t : 
T h e sou thern half of t h e lot of l and s i tua t e in 

t h e pa r i sh of Saint-Alexis-des-Monts, known 
and des ignated on t h e official cadas t re p lan and 
book of reference of the coun ty of Mask inongê , 
for t h e township of H u n t e r s t o w n , u n d e r t h e 
n u m b e r t h r e e hundred and t h i r t y one (331)— 
with the buildings thereon erected, conta in ing 
s ixty a r p e n t s , more or less, bounded as follows: 
on t h e n o r t h by the o the r half of t h e lot n u m b e r 
th ree h u n d r e d and t h i r t y one (331), on d e p t h 
pa r t l y b y t h e lot No . 393 a n d p a r t l y b y t h e lo t 
N o . 394, on t h e s o u t h by t h e lot n u m b e r 330 
and on t h e eas t by t h e Grande-r iv ière-du-Loup. 

T o be sold a t t h e church door of t h e par i sh of 
Saint-AJexis-des-Monts, on t h e S I X T H d a y of 

4 
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jour de J U I L L E T prochain 1921, a D I X heures J U L Y next , 1921, a t T E N o'clock in the forenoon, 
du mat in (heure solaire). (solar t ime) . 
H u n a n du shérif, Le shérif, Sheriff's office, C H A R L E S D U M O U L I N , 

C H A R L E S D U M O U L I N . Sheriff. 
T ro i s -» jvières, 1er juin 1921. 2039—22-2 Th ree Rivers , 1st J u n e , 1921. 2040—22-2 

[Première publ icat ion, 4 juin 1921] [Firs t publ icat ion, 4 th June , 1921] 

Let t res p a t e n t e e Le t t e r s p a t e n t 

" The D o m i n i o n Sponging; & Dye Works, " The D o m i n i o n Spong ing & Dye Works, 
L i m i t e d " . L i m i t e d " . 

Avi< est donné qu'en vertu de la première part ie Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
de la loi des compagnies de Québec, il a é t é accor- Quebec Companies ' Act , 1920, letters pa ten t 
dé p a r le l ieutenant-gouverneur de la province de have been issued b y the Lieutenant -Governor 
Québec, de s le t t res pa ten tes , en da te d u trentième of the Province of Quebec, bearing date the 
jour de juin 1921, consti tuant en corporation : 13th day of June . 1921, incorporating : Lasur 
I a z u r Geller, Moses Finkel, Char les (h i l tman , Geller, Sfases Finkel , Charles Gol tman, mer-
marchands , Sam Geller, marchand à la retraite chan t s , S a m Geller, re t i red merchan t and H y m a n 
et Hyman Gaisin, journalier, tous des cité et Gai>in, laborer, all of the city and distr ict of 
district de Montréal , aux lins s u i v a n t e s : Montrea l , lor the following pur])oses : 

Se livrer aux opérations c o m p t a n t à éponger T o carry on a business of sj>onging and dye 
et à teindre, et trafiquer de tou t ce qui s'y r a t t a - works and to deal in everything incidental 
che ; thereto ; 

Faire toutes les choses connexes on «e r a t t a - To do any and all things connected with o r 
chan t aux d i t s commerces ou objets ; appertaining to the said business or purposes ; 

Exercer aucune au t r e industrie que l'on croira To carry on a n y other business which it may 
avantageuse ou désirable d'exercer en rappor t probably or possibly be desirable to carry on in 
avec le commerce préci té ou à sa place ; conjunction with the aforesaid business or in 

lieu thereof ; 
# Acquérir aucun au t r e conunerce semblable au T o acquire any other business similar to i ts 

sien ; own ; 
1 'aire convent ion pour le par tage des bénéfices, T o enter into a n y agreement for shar ing profits, 

le risque conjoint, les concessions réciproques ou joint adventure , reciprocal concessions or other 
d 'aut res arrangements de même na tu re avec ar rangement of a like na ture with other persons 
d 'autres personnes ou compagnies exerçant aucun or companies carrying on any similar business t 

aut re commerce semblable ; ' 
Vendre, améliorer, adminis t rer , développer, T o sell, improve, manage, develop, exchange, 

échanger, louer, grever, aliéner, faire valoir ou lease, mor tgage , dispose of t o account or other-
autremenl disposer de la to ta l i té ou d 'aucune wise deal with all or any p a r t of the proper ty 
part ie de la propriété et î le . droi ts de la compa- and rights of the company ; 
gnie ; 

Prêter de l 'argent et garant i r l 'exécution des To lend money and guarantee the performance 
cunt rats par les clients et au t re s ; of contracts by customers and others ; 

E m p r u n t e r ou prélever de l 'a rgent par émis- T o borrow or raise money by the issue of 
sion de debentures , de pa r t s ou au t rement ; delwmtures, stock or otherwise ; 

Prendre des act ions dans d 'au t res compagnies T o take shares in o ther companies having simi-
aux objets semblables ; lar objects ; 

Solliciter aucune loi du Par lement pour aucun T o apply for any ac t of Par l iament for any 
objet qui paraî t ra avantageux, sous le nom de purpose which m a y seem expedient, under the 
"The Dominion Sponging & D y e Works, Limi ted" name of " T h e Dominion Sponging & Dye Works, 
avec un fonds social to ta l de vingt nulle pias t res Limited" , with a to ta l capital stock of twen ty 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) p a r t s thousand dollars (§20,000.00), divided into two 
de cent pias t res ($100.00) chacune. hundred (200) shares of one hundred dollars 

. . (8100.00) each. 
Le bureau principal de la compagnie, sera à T h e head office of the company, will be a t 

Montréa l dans le distr ict de Mont réa l . Montreal , in the distr ict of Montrea l . 
D a t é du bureau d u secrétaire de la province, Dated a t the office of the Provincial Secro-

ce treizième jour de ju in 1921. tary, this th i r teen th day of June, 1921. 
Le sous-secrétaire de la province, C.-J. SIMARD, 

2309 C.-J . S I M A R D . 2310 Assistant Provincial Secretary. 

" Y o u n g Sex G a r m e n t Mfg. Co., Ltd " . " Y o u n g Sex G a r m e n t Mfg. Co., Ltd " . 

Notice is hereby given tliat under P a r t I of the 
Quebec Compan ies 'Ac , 1920, let ters pa ten t liave 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 

Québec, des le t t res pa t en t e s en da te du Province of Quebec, bearing date the seventh day 
septième jour de juin 1921,cons t i tuantencorpora- of June, 1921, incorporat ing : Louis Fi tch, Laza-
tion : Louis F i tch , Laza rus Phi l ips et Isidore rus Plulips and Isidore Ballon, advocates ; M a x 
Ballon, a v o c a t s ; M a x i . ivennan , é tud ian t , e t Liverman, s tuden t and Joseph-Philippe Beaupré, 
Joseph-Phil ippe Beaupré , huissier , tous de la cité bailiff, all of the city and distr ict of Montrea l , 
et du dis t r ic t de Mont réa l , aux fins su ivantes : for the following purposes : 

Trafiquer de , se l ivrer à la confection des vête- T o deal in, engage in and manufacture women s 
meDts pour dames e t demoiselles, des costumes and misses garments , sui ts , skirts, waists a n d to 
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jupes, mâtinés, acheter, vendu i t général!-ment 
disposer de soieries, lainages, garniture s <Y ee te t, 
trafiquer de et manufacturer aucuns artich i et m-
blabli s ; 

Exercer aucune autre industrie semblable, 
manufacturière OU autre, connexe à la précé­
dente et que la compagnie croira propre à être 
convenablement exercée en rapport avec l'indus­
trie précitée ; 

Acquérir ou assumer la totalité ou aucune ] ar-
tie du commerce de la propriété OU du passif 
d'aucune personne ou compagnie qui exerce 
aucun commerce que la corporation est autorisé 
a exercer ou en possessû D de biens convenant 
aux o b j e t s de la compagnie ; acquérir aussi l'a­
chalandage d'aucun commerce organisé ou non, 
si payer ledit achalandage i n actions de la com­
pagnie ; 

Solliciter, acheter ou autrement aceiuérir des 
patentes, licences, concessions et choses sembla­
bles conférant aucun droit limité, exclusif ou non 
exclusif à l'usage d'aucun secret OU autre rensei­
gnement relatif à aucune invention qui semblera 
propre à servir à aucun des objets de la compa­
gnie et dont l'acquisition peut paraître susce | -
tible directement ou indirectement de profiter à 
la présente oompagnie ; aussi utiliser, exerce r, 
développer, accorder des permis y relatif.-, ou 
autrement faire valoir les biens, droits ou rensei­
gnements ainsi acquis ; 

Généralement acheter, prendre à bail ou en 
échange, louer ou autrement acquérir aucune 
propriété foncière et personnelle,aucuns droits 
ou privilèges que la compagnie croira nécessaires 
ou avantageux aux lins de son commerce, et spé­
cialement du terrain, des bâtisses, conmodités, 
machines, outillage et fonds de commerce ; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 
pour services rendus ou à être rendus en plaçant 
aidant à placer ou en garantissant le placement 
d'aucune des actions du capital de la compagnie, 
des debentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou dans la gestion de ses affaires ; 

Souscrire ou autrement acquérir ei détenir 
des actions dans aucune autre compagnie dont 
les objets sont entièrement ou partiellement 
semblables à ceux de la présente compagnie ou 
qui exerce aucun commerce propre à être exercé 
de manière à profiter directement ou indirecte­
ment à la présente compagnie : 

Vendre, améliorer, administrer^ développer, 
«'•changer, louer, grever, aliéner, faire valoir ou 
autrement disposer de la totalité OU d'aucune 
partie de la propriété et des droits de la com­
pagnie ; 

Garantir, cautionner, s<' rendre responsable 
du paiement de billets promissoires, lettres de 
change, comptes, ou autres obligations d'aucune 
nature quelconque d'aucune autre corporation, 
firme ou personne avec laquelle la compagnie 

.est en relations d'affaires : 
1. Sur autorisation par règlement sanctionné 

par le vote d'au moins les deux tiers en valeur 
du capital souscrit de la compagnie représenté 
:\ une assemblée générale convoquée pour étu­
dier le règlement, les directeurs peuvent de temps 
:\ autre : 

a. Emprunter de l'argent sur le crédit de la 
compagnie ; 

b. Emettre des debentures ou d'autres valeurs 
de la compagnie, les nantir ou vendre pour le 
montants et aux prix jugés convenables ; 

c. Nonobstant l'article 2017 du code civil, 
hypothéquer, grever ou gager la propriété mobi­
lière ou immovilière, présente ou future de la 

buy, sell and generally t o dispose of silks, wool­
lens, cotton trimmings anel t o deal In and manu­
facture any similar articles ; 

To carry on any either similar business whether 
manufacturing or otherwise which is germane 
tej the foregoing anel which may seem to the c o m ­
pany capable Of being conveniently carried em 
in soniiectiem with the above business ; 

To acquire and undertake the whole or any 
pBft of toe business, property and liabilities e)f 
any person or company carrying em am business 
which this companv is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable- for the: purposes 
of the- company, and te) acquire the goodwill of 
any business incorporated or unioorporated, anel 
topav for the said goodwill by shares ejf the com­
pany ; 

To apply for purchase or otherwise acquire 
any patents, brevet d'invention, licenses, con­
cessions, and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited right of use, or any 
secret or any other information as to any inven­
tion which may seem capable of being used for 
any of the purposes of the company or the ac­
quisition of which may seem calculated directly 
OT indirectly te) benefit the company and to use, 
exercise, develop or grant licenses in respect 
of or otherwise to turn to account the property, 
rights or information so acquired ; 

Generally, te) purchase, take on lease or in 
exchange, hire or otherwise acquire any real and 
personal property and any rights or privilèges 
which the company may think accessary or conve­
nient for the purposes of its business and in par­
ticular any land, buildings, easements, machi­
nery, plant and stock-in-trade ; 

To remunerate any person or company for 
sendees rendered or to be rendered in placing 
or assisting te) place, or guaranteeing the placing 
of any e>f the shares in the company's capital, or 
any debentures or other securities of the com­
pany, or the conduct of its business ; 

To take or otherwise acquire anel hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of this company or 
carrying on any business capable eif being con­
ducted so as directly or indirectly benefit this 
company, notwithstanding the provisions of 
the- Quebec Companies1 Act ; 

To sell, improve, manage', develop, exchange', 
l ease , mortgage, dispose of, turn to account or 
otherwise deal with all or any part of the pro­
perly and rights of the company : 

To guarantee and give security for. and to 
become responsible for the payment of promis­
sory notes, bills of exchange, accounts, or other 
obligations of any kind whatsoever of any other 
corporation, firm or individual with which the 
company has business (leadings ; 

1. If authorised by by-law sanctioned by a 
vote of not less than two thirds in value of the 
subscribed stock of the company represented 
at a general meeting called for considering the 
by-law, the' directors may from time to time : 

a. Barrow money upon the credit of the com­
pany ; 

6. Issue debentures or other securities of the 
company and pledge or sell the same for BUCh 
Bums and at such prices as may be deemed ex­
pedient ; . . 

c. Notwithstanding article 2017 of the Civil 
Code, hypothecate, mortgage o r pledge the mo­
veable or immoveable property present or fu-
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oompagnie, garan t i r cos debentures ou aut res va­
leurs, donner partie (iilcmciit de oettfl garantie 
POUT cet objet , cons t i t ue r ,hypo théquer , grever 
un gage toi que men t ionné dans le sous-paragia-
phe, par ac te de fidéicommii conformément aux 
articles til \ % et (il 19c, ou d 'aucune au t r e manière 

*/. Hypothéquer ou grever la propr ié té in n o-
biiière de la compagnie , grever ou aut rement 
affecter la propriété mobilière, donne r tout ga­
rant ie pour assurer le remboursement de prêta 
faits au t rement que par émission de deben tu ­
res, de même que le paiement ou L'exécution «l'au­
cune a u t r e d e t t e , d ' u n cont ra t ou d 'une obliga­
tion de la compagnie ; 

2. Les l imitat ions et res t frétions contenus dans 
la présente clause ne s 'appl iqueront pas à l'em­
p r u n t d 'argent pa r la compagnie su r le t t res de 
change ou billets promissoires fai ts , t i rés, acct p-
tés , endossés par ou pour ha compagnie BOUS le 
nom de "Young sex Garment Mfg . Co. , L t d . " 
avec un fonds social to ta l de vingt mille pias t res 
(20,000.00), divisé en deux cents (200) pa r t s de 
deux piast res ($2.00) chacune . 

La bureau principal de la compagnie -era à 
Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de juin 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2311 C.-J. S I M A R D . 

turc of the company to secure any such deben-
t u r o or other securities or give part only of such 
guarantee for such purposes, and constitute the 
hypothec, mortgage or pledge mentioned in the 
sub-paragraph, by trust deeo In accordance with 
article- «il Ivb ami 0110c Or in any other manner ; 

d. Hypothecate Or mortgage the immoveable 
property of the company, or pledge or otherwise 
affect the moveable property or give all such 
guarantee Hi secure the payment of loan< made 
otherwise than by the issue of debentures as well 
as the payment or performance of any other 
debt, contract or obligation of the company • 

2. T h e limitations and restrictions contained 
in tis clause shall not apply t«i the borrowing 
of money by the company on bills of exchange 
or promissory notes made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the company, under 
the name of "Young Sex Garment Mfg. Co. , Ltd" 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollars (120,000.00), divided into two hundred 
(200) sliares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company is the city of 
Montrea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventh dav of June, 1021. 

C.-J. SIMARD, 
2312 Assistant Provincial Secretary. 

Dépar t emen t de l ' Ins t ruc t ion publique D e p a r t m e n t of Public Ins t ruc t ion 

984-20. 
Québec, 21 juin 1921. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gou­
verneur en conseil, en ver tu d 'un arrê té minis­
tériel en da te du 17 juin 1021, de détacher de la 
municipalité scolaire de Saint-Canut No comté 
de Deux-Montagnes , les lots Nos 110, 111 et 112 
du cadastre officiel «le la paroisse de Baint-C anu t 
et de les annexer à la municipal i té scolaire de 
Saint -Canut , même comté . 2307 

578-21. 
Québec, 22 ju in 1921. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur on Conseil, par a r r ê t é ministériel en date du 
17 juin 1921, de détacher de la municipali té sco­
laire de la paroisse de Baio-St-Paul , comté de 
Charlevoix, le terr i toire suivant s i tué du ( ôté 
ouest de la rivière du Gouffre, borné au sud par la 
municipaal i té du village de Raie-Saint-Paul et 
le fleuve Saint-Laurent : au nord, p a r la paroisse 
de Saint-Urbain au No 475 du cadastre officiel de 
laparoiase de Baie-Saint-Paul , et à l 'ouest, par la 
mission «le Saint-Placide et la paroisse de la Pe-
ti te-Rivière-Saint-François-Xavier, compris le 
N o 1185-1186, e t de former de tout ce terr i toire 
une municipali té scolaire d is t incte , sous le nom 
de Baie-Saint-Paul-Ouest . 23G5 

98-1-20. 
Quebec, 21 st June , 1921. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, b y order in Council dated the 17th of 
June, 1921, to detach from the school municipal­
i ty ot Saint-Oanut No. 2, county )f Two Moun­
tains, the lots Nos 110, 111 and 112 of the offi­
cial cadastre of the parish of Sa in t -Canut and 
to annex them to the school municipal i ty of Saint-
Canut, same county . . 2308 

578-21. 
Quebec, 22nd Juno, 1921. 

His Honour the Lieutenant-Governor has 
been pleased, b y order in Council dated the 17th 
of Juno, 1921, to detach from the school mun­
icipality of t h e parish of Baie-Saint-Paul, county 
of Charlevoix, the following terr i tory si tuated 
on the west side of River-du-< îuulïro, bounded on 
the south by the municipali ty of the village of 
Baie Sainf-I 'aul and the river Saint-Laurent ; 
on the nor th , by the pariah of Saint-Urbain a t the 
number 175 of the official cadastre of the parish 
of Baie Saint-Paul and, on the west, by Saint-
Placide mission and the pariah of Peti te-Rivière-
Saint-François-Xavier, comprising the number 
1185-1180 and to erect all the above ter r i tory 
in to a separa te school municipality, under the 
name of Baie-Saint-Paul-Ouest . '2306 

N o 1867-Elec. 
Nominat ion d 'un commissaire d'écoles. 

N o . 1807-Elec. 
Appoin tment of one school commissioner. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant-Governor has been 
neur, pa r un ar rê té en Conseil en da te du 17 juin pleased, b y Order in Council da ted the 17th of 
1921, de nommer M . Emile Vignola, commissaire June , 1921*, to appoin t Mr . Emile Yignola, school 
d écoles pour la municipal i té de Saint-Narcisse, commissioner for the municipal i ty of Saint Na r -
dans le comté de Rimouski . 2301 cisse, in t h e county of Rimouski, 2302 
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No. 14-Elec. 
Nominat ion d 'un commissaire d'écoles. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouverneur , 
par un arrêté i D ( onseil en date du 12 iévrierl921, 
de nommer M. Napoléon Marois , commissaire 
d'écoles pour 11 municipalité de Austook, dana le 
comté de Frontenac. 2303 

D é p a r t e m e n t du trésor 

AVIS D E F O R M A T I O N D E St >< Il T E C H A ­
R I T A B L E 

Avis est par le présent donné que la formation 
d 'une société cha r i t ab le sous le nom de " T h e 
Friendly Home for the Young W o m e n " a é t é 
autorisée p a r un ordre en Conseil p o r t a n t le 
numéro 980, et approuvé le sept ième jour de ju in 
1921. 

Le b u t de ladite société est déclaré être : de 
pourvoir e t cont inuer (comme la chose a é t é 
faite depuis plusieurs années comme société 
volontaire p a r les appl ican ts et au t res ) au moyen 
de contr ibut ions volontaires, souscript ions, dons 
ou donat ions de la p a r t de ses membres e t du 
public, un asile temporai re pour le soin des con­
valescents , pour l 'encouragement spir i tuel e t la 
réhabi l i ta t ion des filles déchues, de pourvoir u n 
asile dans la cité de Mont réa l , e t u n e maison 
d 'été à tou te place ou endroi ts , et dans des d is ­
tr icts de campagne de la province pour les pe t i t s 
enfants don t les pa ren t s sont incapables dé 
donner leurs propres soins. 

Le siège principal d'affaires de ladite société 
est fixé dans la cité de Mont réa l . 

Donné conformément aux disposit ions du 
paragraphe 4 de l 'art icle 0890 S. H. P . Q., ce 
vingt ième jour de ju in 1921. 

Pou r le trésorier de la province de Québec, 
Le su r in t endan t des assurances , 

F . -L. M O N C K . 
Branche des assurances , 

Dépar tement du trésor, Québec. 2309 

Soumissions 

Le conseil de la municipal i té de la ville d e 
Coatieook demande des soumissions pour la 
to ta l i t é ou aucune par t i e des $30,000.00 de ses 
obligations payables dans vingt-cinq ans , à 
compter du 1er sep tembre 1920, avec un intérê t 
semi-annuel de six pour cent . Les soumissions 
seront étudiées à une séance publ ique du conseil 
qui aura lieu le 12 juillet 1921. à 7.30 p . m . 

Le secret a irc-t résorier. 
M.-R. C H A R T I E R , 

2371 Coat ieook , Q u e . 

No. 14-Elec. 
Appointment of one school commissioner. 

1 l b Honour the I . ieutcnant-( iovernor has been 
pleased, by Order in Council dated the L2th of 
Februay, 1921, to appoint Mr. Napoléon Marois , 
school commissioner for the municipality of Ads-
tock, in the count y of Frontenac . 236 1 

Treasury D e p a r t m e n t 

NOTICE OF T i l l : FORMATION OF A CHA­
RITABLE ASSOCIATION 

Notice is hereby given t h a t the formation of 
a char i table association under the name of " T h e 
Friendly Home for the Young Women" has been 
authorized by an Order in Council bear ing the 
number 980 and approved the seventh dav of 
J u n e . 1921. 

T h e purposes of the said association are s ta ted 
t o be : t o provide and carry OU (as has been done 
for some years as a vo lun ta ry association b y 
some of the appl icants and others) by means of 
vo lun ta ry contr ibut ions , subscript ions, gifts 
from its members and from the public, a tem­
porary home for convalescent care , for spir i tual 
encouragement and rehabil i tat ion of girls in 
t rouble , to providé a Home in the city of Mon­
t rea l , and a summer H o m e at some place or 
places in the count ry distr icts of the Province , 
for little children whose paren ts are unable to 
give them proper care. 

T h e head office of the association is fixed in 
t h e city of M o n t r a i . 

Given pursuant to the provisions of para­
graph -I of a r t ic le 6806 R. S. Q., 1009, t h i s twen­
t ie th day of J u n e , 1921. 

Fo r t h e Treasure r of the Province of QueBCC, 
F.-L. M O N C K . 

Super in tendent of Insurance . 
Insurance Branch , 

T rea su ry D e p a r t m e n t , Quebec. 2370 

Tender s 

The Council of the municipal i ty of the town 
of Coatieook invites tenders for the whole or 
any pa r t of 830.000.00 of i ts bonds payable in 
twen ty live years from 1st September. 1920. 
with semi-annual interest a t six percent . Tende r s 
will be considered at a public s i t t ing of the Council 
t o be held on 12th July , 1921, at 7.30 p. m . 

M.-R. C H A R T I E R , 
Secretary T reasu re r , 

2372 Coat ieook, Que. 
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m T h e Canadian M e n liants Supply, Lt'd. . 1863 
^ T h e Cascapedia C o m p a n y .• 1372 
y r h e Dominion sponging à Dye Works, 

' L t 'd 1102 
* T h e (Eureka Association, Ino 1370 
çJThc Grande Allée Real ty C o m p a n y . . . . 1365 

^ T o u r i n g Cluh of Mon t r ea l , lue 1358 
••Vegetal )le Produc ts ( 'orporation 1361 

- Young Garment Mf 'g Co, Lt 'd 1 102 

LETTRE PATENTE BJUPl LÉMENTAIRE : — 

St-Maur icc Lime C o m p a n y , L t ' d 13S1 

M I N I S T E R E DE I . 'AGRK CI .TIRE : — 

Cercle agricole de la municipal i té du 
canton Dumais 1384 

M I N U T E S DE NOTAIRE : — 

Demande par M . Alb. Pel le t ier 1392 
E n faveur de L. de Gonzagne C r é p e a u . 1392 
Requête par M . J . -A. -Donat C h a g n o n . . 1392 

NOMINATIONS : — 

Commissaire d'écoles : municipal i té 
d 'Adstock 1405 

Commissaire d'écoles : municipal i té 
Saint-Narcisse 1404 

SOUMISSIONS : — 

Municipal i té scolaire p ro tes tan te de 
Pointe-Claire et Beaconsfield 1393 

Municipal i té de la ville de B a g o t v i l l e . . . . 1393 
Municipalité de la ville de C o a t i e o o k . . . . 1405 

V E N T E S A L'ENCAN : — 

Re : E d o u a r d Bérubé 1394 
Re: Emi le Frase r 1394 
Re: Emi le R o y 1395 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S :— 

Chalifour, Inc . vs Cô té 1390 

Langlois vs B e n n e t t 1390 

JOLIETTE : — 

Mar ion et al vs Délie Sylvestre 1390 

Cantin à Côté, lié.- 1304 
Colonial Political Club, [ne 1869 
Confectioner's Supply, Lt'd 1869 
Dominion Charcoal « Tar Co'y, Lt'd. .. 1364 
Elite Dress Company, Lt'd 1879 
Jlnmphill Trade Schools, Lt'd 1354 
Highland Gardens, Lt'd 1876 
Ideal Pa ten t s Corporat ion 1350 
Sherbrooke Pr in t ing , Lt 'd 1307 
La Cie d'électricité de Saint-Prime (859 
La Cie électrique Saint-Proeper, Dor-

cheeter, ltée 1359 
La c i e Franco-Canadienne de pelleteries 

et de fourrures 1300 
Le Cercle de Fraservil le, l tée 1858 
M e t a l Smelters and Refiners, Lt 'd 1356 
Myerson Bros, Lt 'd 1379 
National Securities Corporat ion 1377 
Noble Clothiers, Lt 'd 130»; 
Phonograph Apollon, ltée 1374 
The Canadian Agencv -TFC Real Es t a t e 

Co'v, Lt 'd 1373 
T h e Canadian Merchants Supply, L t ' d . . 1302 
The ( lascapedia Company 1372 
The Dominion Sponging A Dye Works, 

Lt'd 1402 
The Eureka Association, Inc 1370 
The ( b a n d e Allée Rea l ty Company 1305 
Touring Club of Montrea l , Inc 1358 
Vegetable Projets Corporation 1861 
Voung Garment Mf 'g Co, L t 'd 1402 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT : — 

Si-Maurice Lbnc Company , L t 'd 1381 

DEPARTMENT or AGRICULTURE : — 

Farmer's club of the municipal i ty of 
township Dumais 1384 

NOTARIAL MINUTES l ' ­

Application b y Mr . Alb. Pelletier 1392 
In favor of L. de Gonzague Crépeau . . 1392 
Applicaton by M r . J . -A.-Donat Cliagnon. 1392 

APPOINTMENTS : — 

School commissioner : municipal i ty of 
Adstock 1405 

School commissioners : municipal i ty of 
Saint-Narcisse 1404 

T E N D E R S : — 

Protes tant school municipal i ty of Pointe-
( h i r e and Beaconsfield 1393 

Municipali té of the town of Bagotvi l le . . 1393 
Municipal i ty of the town of Coat ieook. 1405 

AUCTION SALES : — 

Re: Edouard Bérubé 1394 
Re: Emile Fraser 1394 
Re: Emile Roy 1395 

S H E R I F F S SALES :— 

Chalifour, I nc . vs Côté 1390 
Langlois vs Benne t t 1390 

JOLIETTE : — 

Marion et al vs Délie Sylvestre 1390 
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MONTMAGNT : — MONTMAGNT : — 

i F i tzpa t r ick et al vs Leblond 1 3 9 7 Fi tzpatr ick et al vs I^eblond 1 S 9 T 

MONTREAL : — MONTREAL : — 

Lalonde vs Poirier 1 3 9 8 I.alonde vs Poirier 1 3 9 8 
Meunier vs Dine Klein 1 3 9 8 Meunier vs D m e Klein 1 3 9 8 
Smith (Dme) vs héri t iers D m e L a n e — 1 3 9 7 Smith (Dme) vs heirs D m e L a n e 1 3 9 7 

Q U E B E C : — Q U E B E C : — 

La cité de Québec vs Délies Moriu 1-100 The ci ty of Quebec vs Délies Mor in 1 4 0 0 
La cité de Québec vs D m e Cot te r et vxor. 1 3 9 9 The city of Quebec vs D m e Co t t e r et uxor 1 3 9 9 
L a corporation du village de M o n t a u b a n The corporat ion of the village of Mon-

VISalement 1 3 9 9 t a u b a n VI El lement 1 3 9 8 

S T - H Y A U N T H E : — ST-HYACINTUE : — 

Ledoui Vf F o u n d e r 1 4 0 0 Lcdoux vs Fournier 1 4 0 0 

TERREBONNE : — TERREBONNE : — 

T h e t rustees of the Lachu te Presbyte r ian The t rus tees of the Lachu te Presbyte r ian 
Church vs T h e Manse building Asso- Church vs T h e Manse building Asso­
ciation of Henry ' s Church 1 4 0 1 ciation of Henry ' s Church 1 1 0 1 

Permet te (Dme) etvirvt Doré 1 4 0 0 Vermet te (Dme) et eir va Doré 1 4 0 0 

T R O I S - R I V I È R E S : — T H R E E RIVERS : — 

Lambert va Gendron 1 4 0 1 Lamber t vs Gendron 1 1 0 1 


